O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI

ISMAILOVA MA’RIFAT BAXRAMBEK QIZI

INGLIZ TILINI O‘QITISHDA B2 DARAJADAGI TALABALARNING
STRATEGIK KOMPETENSIYASINI MUAMMOLI TEXNOLOGIYA
ASOSIDA TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (ingliz tili)

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Toshkent-2025



UO“K: 378.091.3:811.111

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati
mundarijasi

OraaBienue aBTopedepara quccepranuu 10kTopa puiaocodpun (PhD) no
neIarornyecKuM HayKam

Contents of dissertation abstract of Doctor of Philosophy (PhD) on
pedagogical sciences

Ismailova Ma’rifat Baxrambek qizi

Ingliz tilini o‘qitishda B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini
muammoli texnologiya asosida takomillashtirish ............cccccoveeiiiic i, 3

HUcemansioBa Mabspudar baxpambexk ku3zu

CoBepIIeHCTBOBAHUE CTPATETUYECKON KOMIIETEHIIMU CTY/IEHTOB ypoBHA B2 Ha
OCHOBE MPOOJIEMHOM TEXHOJIOTUU NIPU 00YUEHUHU aHTIIUUCKOMY SI3BIKY............ 27

Ismailova Marifat Bakhrambek kizi

Improving Strategic Competence of B2 Level Students through Problem-based
Technology in Teaching English...............ccoooi 53

E’lon gilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok onyOJMKOBaHHBIX padOT
List of published WOTKS. ........cooiiiiiiiiie e 57



O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI

ISMAILOVA MA’RIFAT BAXRAMBEK QIZI

INGLIZ TILINI O‘QITISHDA B2 DARAJADAGI TALABALARNING
STRATEGIK KOMPETENSIYASINI MUAMMOLI TEXNOLOGIYA
ASOSIDA TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (ingliz tili)

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Toshkent-2025



Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya
komissiyasida B2024.2.PhD/Ped7453 ragam bilan ro‘yxatga olingan.

Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida bajarilgan.
Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) llmiy kengashning
veb-sahifasida (www.uzswlu.uz) va «ZiyoNET» axborot-ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan.

lImiy rahbar: Axmedova Layloxon Tolibjonovna
pedagogika fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Isroilova Dildora Muxtorovna
pedagogika fanlari doktori (DSc), professor

Obidova Gulmira Kuzibayevna
pedagogika fanlari doktori (DSc), dotsent

Yetakchi tashkilot: Jizzax davlat pedagogika universiteti

Dissertatsiva himoyasi O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti huzuridagi ilmiy_ darajalar
beruvchi PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 ragamli Imiy kengashning 2025-yil «/Z . soat

/0 0O dagi majlisida bo*lib o*tadi. (Manzil: 100138, Toshkent shahri, Uchtepa tumani, Kichik halqa yo‘li
ko'chasi. 21-A uy. Tel.: (99871) 230-12-91. Faks: (99871) 230-12-92.

_ _Dissenatsi_\'a /bilan O‘zbeki;ton davlat jahon tillari universitetining Axborot-resurs markazida
tamshx_sh mumhn @ ﬁf ragami bilan ro‘yxatga olingan). (Manzil: 100138, Toshkent shahri, Uchtepa
tumani. Kichik halga yo'li ko‘chasi, 21-A uy. Tel.: (99871) 230-12-91. Faks: (99871) 230-12-92.

Dissertatsiya avtoreferati 2025-yil &4 » ULt/ kuni targatildi.

< ; .U
(2025-y1l L4 » gi ﬁ raqamli reyestr bayonnomasi).

L.M. Tuxtasinov
ilmiy darajalar beruvchi Ilmiy kengash raisi, v.v.b.,
ped.f.d. (DSc), professor

E ’: 4 J0J0 " A.B. Raxmonov
(& 3 T ey @g’/// églsiy)d:rajalar beruvchi Ilmiy kengash kotibi, ped.f.d.
YA —— ?‘ c), dotsent

,%/ /(,':7‘ Z s > ” K.Sh. Muradkasimova

> ilmiy darajalar beruvchi Ilmiy kengash qoshidagi [Imiy
e —“ : seminar raisi, ped.f.d. (DSc), dotsent


http://www.uzswlu.uz/
http://www.ziyonet.uz/

KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda zamonaviy
ta’lim jarayonini talaba markaziga yo‘naltirgan holda kompetensiyaviy bilimlarni
muammoli texnologiya bilan integratsiyalashgan holda o‘gitish dolzarb
masalalardan biridir. So‘nggi yillarda kommunikativ yondashuv, kognitiv
strategiyalar va talabalarning mustaqil fikrlash qobiliyatini rivojlantirishga
qaratilgan metodikalar xorijiy til o‘qitishda keng tatbiq etilmoqda. Tadqiqotlar
shuni ko‘rsatadiki, muammoli ta’lim texnologiyalari talabalarning til materialini
chuqurroq anglashiga, o‘z fikrlarini aniq va mantiqiy ifodalashga, shuningdek, turli
vaziyatlarda o‘z bilimlarini moslashtira olishiga yordam beradi. Muammoli
texnologiya talabalarni mustaqil fikrlash, tahliliy yondashuv va muammolarni hal
qilish ko‘nikmalarini shakllantirishga undaydi. Xalgaro amaliyot shuni
ko‘rsatmoqdaki, talabalarning til bilish darajasi nafagat grammatik va leksik
bilimlarni egallashga, balki ularni to‘g‘ri strategiyalar bilan qo‘llashga ham
bog‘liqdir.

Dunyo miqgyosida talabalarning tanqidiy fikrlash, hamkorlik qilish,
moslashuvchanlik, hozirjavoblik va kognitiv fikrlashni mujassamlashtiruvchi
strategik kompetensiyani takomillashtirishga qaratilgan ilmiy izlanishlar tobora
ortib bormoqgda va uni ta’limga tatbiq etish zaruriyati ta’kidlanib kelinmoqda.
Jahonning bir nechta yetakchi universitetlari, jumladan, Standford Universiteti
(AQSH), MakGill Universiteti, Konkordiya Universiteti (Kanada), Melburn
Universiteti (School of Culture and Communication-Avstraliya), Lyudvig
Maksimilian (Germaniya), Kopengagen Universiteti (Daniya) kabilar muloqgot,
strategiyalar va muammoli ta’lim integratsiyasi orqali ta’lim berish masalalari
borasida tadgiqot ishlari olib borilmogda. Bundan tashgari, Yevropa va Janubiy
Amerikada “Millatlararo muloqotda ta’lim, til, o‘qitish va strategiyalar” loyihalari,
Shvetsariya hukumati tashabbusi bilan tashkil etilgan “Yevropada til o‘rganishdagi
izchillik va shaffoflik” simpoziumi tillarni samarali o‘qitishdagi zamonaviy
yondashuvlar, til o‘rganuvchi tomonidan mulogot va o‘rganish kontekstida talab
gilinadigan kompetensiyalar yuzasidan tadgigotlar olib bormoqgda. Shu jihatdan
ham talabalarning strategik fikrlashi, kommunikativ strategiyalardan samarali
foydalanishi, vaziyatni to‘g‘ri baholay olishi, muvaffagiyat qozonishi va
madaniyatlararo mulogotga tayyorlashning yaxlit jarayonini qurish zaruriyati
hozirgi ta’lim tizimida katta ahamiyat kasb etmoqda.

Yurtimizda yugori malakali kadrlar tayyorlash jarayonini sifat jihatidan yangi
bosgichga Kko‘tarish, oliy ta’limni modernizatsiya qilish, ilg‘or ta’lim
texnologiyalariga asoslangan holda ijtimoiy soha va iqtisodiyot tarmoglarini
rivojlantirish  magsadida qator chora-tadbirlar tizimli ravishda amalga
oshirilmoqda.

Xususan, “O‘zbekistonning ochiqglik siyosati, dunyo bozoriga faol Kirib
borayotgani, barcha sohalarda xalgaro hamkorlik kengayayotgani xorijiy tillarni



bilishga ehtiyojni oshirmogda. Mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘rgatish bo‘yicha
kelajak uchun mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga
o‘yish”*muhim vazifa gilib belgilandi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentyabrdagi O‘RQ-637-son
“Ta’lim tog‘risida”gi Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil
28-fevraldagi ‘2022 — 2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning
taraqqiyot strategiyasini “Insonga e’tibor va sifatli ta’lim yili”’da amalga oshirishga
oid davlat dasturi to‘g‘risida”gi PF-27-son farmoni, 2020-yil 27-fevraldagi
“Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-4623-son, 2020-yil 6-noyabrdagi “Ta’lim-tarbiya tizimini yanada
takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-4884-son,
2020-yil 31-dekabrdagi “Malakalarni baholash tizimini tubdan takomillashtirish
va mehnat bozorini malakali kadrlar bilan ta’minlash chora tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-4939-son, 2021-yil 1-apreldagi “llm-fan sohasidagi davlat siyosati va
innovatsion rivojlantirishdagi davlat boshgaruvini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”gi  PQ-5047-son, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-son, 2021-yil
30-iyuldagi “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim olish imkoniyatlarini yanada
kengaytirish  chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  PQ-5203-son,  O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi “Xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
312-son qarori, 2022-yil 19-yanvardagi “Xorijiy tillarni  o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha go‘shma chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 34-son hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiyaga muayyan darajada Xizmat
qgiladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining: 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini takomillashtirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi.

Mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘gitish masalalari yetuk mutaxassis olimlar
G.X.Bakiyeva, L.T.Axmedova, J.J.Jalolov, T.K.Sattarov, D.R.Djumanova,
D.U.Xoshimova, N.P.Babaniyazova, A.B.Raxmonovlarning?® ishlarida ilmiy-

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2021-yil 6-may kuni chet tillarini o‘qitish tizimini
takomillashtirish  chora-tadbirlari ~ yuzasidan  videoselektor  yig‘ilishidagi  nutgi.  Elektron  resurs:
https://president.uz/oz/lists/view/4327 (Murojat gilingan sana: 22.05.2024)

2 Bakuena I'.X. Y36ekckuii s3bik g crpag CHI'. — Mocksa: MIJIY, 2012. — 120 c.; Axmenosa JI.T. Teopus u
NpakTHKa 00yueHHs: MPodecCHOHANIbHON PycCKOW peun cTyaeHToB-(uionoros. —T.: Fan va texnologiya, 2013. —
200 c.; XKamonos K. Yer tun yrurui meroaukacu. — Tomkent, 2012. — 430 6.; Carrapos T.K. ®opmupoBanue
mpoecCHOHANTPHBIX YMEHHM Oyayliero y4uTelss WHOCTPAHHOTO s3bIKa HAa TPAKTHUECKUX 3aHATUSAX TI0
CIIENUANILHOCTH (Ha MeTepuaje aHTIUHCKOTO s3biKa): ABToped.muc...n-pa mea.Hayk. —Tamkent, 2000. — 32 c.;
[Tanyanosa X./I. Marnmms, ¥30ek, pyc Ba KOpaKaaoOK THUIAPUIA SKOJIOTHK TEPMUHIAPHUHT JSPHUBAIIMOH -CEMAHTHK
npUHOUILIapH: ABTOped. mucc. ... punon.dan. nok. — Tomkent, 2016. — 28 6.; Ixymanosa [I.P. ®ononornyeckas
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nazariy jihatdan vyoritilgan. Ingliz tilini o‘gitish metodikasi bo‘yicha
F.M.Rashidova, |.M.Tuxtasinov, F.Sh.Alimov, M.A.Nazarova,
K.Sh.Muradkasimova, X.A.Mamatqulov, M.X.Gulyamova, N.X.Kushiyeva,
F.J.Masharipova kabi olimlar ilmiy tadgiqot ishlarini olib borgan®.

Strategik kompetensiya tushunchasining mazmuni, uning ta’limdagi o‘rni va
amaliy ahamiyatiga oid jihatlariga MDH va xorij olimlari Agniezka Slezak-Svayt,
Lusiano Mariana, Ghaleb Rabab’ah, L.A.Kareva, |.Zimnyaya, T.l.Timofeyeva,
O.N.Mixaylina* kabi olimlarning ilmiy izlanishlarida alohida e’tibor garatilgan.

Strategik kompetensiyaning ingliz tilini o‘gitishdagi ahamiyatini aniglashga
doir izlanishlar B.M.Sirigiri, Dvi Oktaviyana, Sukiati Prativi, Murni Mahmud,
D.L.Chiyesa, U.Azizov, S.Xan, K.Nazmutdinova, K.Tangirova® ishlarida ko‘rib
chigilgan.

Chet tillarini o°gitishda muammoli texnologiyaning o‘rni G.T.Maxkamova,
Sh.S.Alimov, A.l.Ziyayev, N.X.Avliyakulov, N.N.Musayeva, |.R.Raximova, Anna
Uhl Shamot, I.A.Kim® kabi olimlar tomonidan tadqiq gilingan.

MOJICTIb CJIOBA B YCIIOBHSIX SI3bIKOBOTO KOHTakKTHpOBaHwus.: Juc. .... mokT. puinHayk. — Tamkent, 2016. — 266 c.;
XommmoBa J[.Y. JIMHrBOOAMOAKTMYECKHUE OCHOBBI H3YUYEHHMHMS JIAKYH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
(YHKIIMOHMPOBAHUS] PYCCKOTO SI3bIKA U MEXS3BIKOBBIX B3aUMoOneiHcTBHiA: JlMC. ... JIOKT. mea. Hayk. — TallukeHT,

2007. — 209 c. Ba6auuszora H.II. Development of communicative competence in the process of teaching English.
European Journal of Research and Reflection in Educational Sciences. mucc. ... mokrt. mex. Hayk. — 2019. — Ne 7(12).
PaxmonoB A.b. ®opmupoBanme mMpodecCHOHATPHON KOMIICTCHINH OyIyIUX YYUTENeH PYCCKOTO S3BIKAa B
camM000pa30BaTeNBHON eI TeNFHOCTH.: ABTOpedepar.uc. ... JOK.MeA.HayK. — TamkeHT, 2022. — 82 c.

¢ PammmoBa @®.M. CoOBepIIEHCTBOBAaHHE KOHIENTYAJIbHO-METOJMYECKUX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY
HETIPEPHIBHOTO 00pa3oBaHus Y30eKucTaHa (Ha mpUMepe aHTIIMACKOTO si3b1Ka). Juce. ..mok.mex.nayk. — T., 2017. —
309 c.; Tyxracuro .M. TapxxumoH Taii€piamnga kKacOnid KOMIETSHIMSIIAPHI SKBHBAJICHTIMK XOMCACH acoCHIa
puBOXIaHTHpHII. ABTOped. ... KaH. menx. Hayk. — T., 2018. — 69 6.; Amumor @.II. Uarmm3 twimma €3yB
KOMIIETCHIIMSCHHY MAK/UTAaHTHPHII (HOQUIONOTUK (akyabTeTiap Muconuaa) Aproped. ... KaHma. mnea. Hayk. — T.,
2018. — 44 6.; Hazapoa M.A. MHrim3 TuaMgard MaTHJIapHH YKUIA TajabajapHH JIEKCHK IOJHCEMHMsTa
ypratuiiay TakoMuuiamtapuii. Aproped. ... kad. neq. Hayk. — T., 2018 — 42 6.; Mypaakacumona K.III. Murnu3
TUIMHYU YKUTHIIA TanabaJapHUHT KYHUKMA Ba MajlaKaJlapiHU Oaxojall XyCyCHsSTJIapH: AuC. ....KaHJ.Jeq.HayK. —
T., 2019. — 179 6.; 'ymamora M.X. MHrnmu3 TwinHN YKuTHIIAA Tajmabanap KOMMYHHKATHB KOMIIETCHIMSCHHU
PHUBOXJIAHTHPHUIITa UHTETPATUB EHMAAIIYB: JHMC. ... KaHI.nea.Hayk. — T., 2019. — 24 6.; Kushiyeva N.X. Uzluksiz
ta’lim tizimida ingliz tilini klasterli yondashuv asosida o‘qitish modeli: Avtoreferat.dis....p.f.d. — T., 2023. —35 b.;
Masharipova F.J. CBI va STEM texnologiyalari asosida bo‘lajak biolog o‘qituvchilarning o‘qitish kompetensiyasini
takomillashtirish: avtoreferat.dis...— Urganch, 2023. — 45 b.

4 Agnieszka S. Components of strategic competence in advanced foreign language users, dissertation paper, Silesia,
2008. — 295 p.; Luciano M. Communication strategies, learning and teaching how to manage oral interaction. 2010.
— 134 p.; Ghaleb R. Strategic competence and ELT syllabus. Grazer Linguistische Studien 60 (Herbst 2003). — P.
77-90.; JI.A.KapeBa. Mcrnonp30BaHue CTPATETUIECKONW KOMIETEHIIUN B MpoIiecce 00ydeHUsl YCTHOMY OOIIEHHUIO B
acrmeKTe Juayiora KynabTyp. AWC. ..KaHa.nmea.Hayk. — Mocksa, 2000. — 258 c.; 3umusas WM.A. KmroueBbie
KOMIIETEHTHOCTH KaK pe3yJbTaTUBHO-IIeNIEBas OCHOBA KOMIIETEHTHOCTHOTO IO/AX0Ja B 00pa3oBaHMU. — MoOCKBa:
VccnenoBaTenbCKuii IEHTP MpoOJieM KadecTBa MOAroTOBKH creruaincro, 2004. — 40 c.; Tumodeera T.U.
DOopMHUpPOBaHHs CTPATETHUECKONH KOMIIETCHI[MH CTYAEHTOB B KOMMYHHKATHBHOH [ESTENLHOCTH B MpOIEcce
00y4YeHHMI0 aHTTUICKOMY s3bIKy: MoHorpagus. — YnesHoBck: Yul'TY, 2011. — 136 c.; Muxaiinuna O.H.
®dopmMupoBaHrEe KOMMYHHKATHBHBIX CTPAaTErMi B3aMMOJICHCTBHS B MOATOTOBKE OakalaBpOB HESI3BIKOBOTO BY3a K
MEXKYIbTypHOU KOMMyHUKanuu: [lucc. ...xanx. nes. Hayk. — Camapa, 2020. — 209 c.

S Sirigiri B.M. Strategic Competence in a Three-Pronged Approach to Communication, International Research
Journal of Social Sciences. India, 2015. — P. 70-73.; Dwi Warry O. The importance of strategic competence in
supporting student’s speaking performance, Indonesia, Journey, 4 (2): 2021. — P. 51-61.; Suciaty P., Murni M.
Strategic communicative competence of graduate English language education students in classroom interactions,
English Education, State University of Makassar, 2018. — P. 1-17.; David L.Ch., Azizov U., Xan S., Nizamutdinova
K., Tangirova K. Reconceptualizing language teaching: an in-service teacher education course in Uzbekistan. —
Tashkent: Baktria Press, 2019. — 237 p.

6 Makhkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in the English language
teaching. Tashkent: “Fan va texnologiya” Publishing House, 2017. — 232 p.; Avliyakulov N.X, Musayeva N.N.
Pedagogik texnologiya: Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — Toshkent: Cho‘lpon NMIU, 2012. — 208 b.; Raximova
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Yurtimizda chet tillarini samarali o‘gitishda kommunikativ kompetensiya va
mulogot muammolarini o‘rganishda olib borilgan ilmiy izlanishlarga garamasdan,
aynan talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirish ahamiyati ko‘rib
chigilmagan. Shu munosabat bilan mazkur tadgigot ishi ilmiy-tadgiqot gilishga
asos bo‘ladi deb hisoblaymiz.

Dissertatsiya tadqgigotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqgiqot ishlari bilan bog¢ligligi. Tadgigot ishi
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti “Xorijiy tillarni o‘qgitishning ilg‘or
texnologiyalari va amaliyotga joriy etish” ilmiy tadqiqot institutining ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi ta’lim yo‘nalishi xorijiy til va adabiyoti bo‘lgan B2
darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini muammoli texnologiya asosida
takomillashtirishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

ilmiy-metodik adabiyotlarda talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirish masalalarini o‘rganib chigish, tahlil gilish va og‘zaki mulogotda
talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirish xususiyatlarini aniglash;

B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishda
muammoli texnologiyaning o‘rnini tavsiflash va mavzu doirasida davlat ta’lim
standarti, malaka talablari, o‘quv dasturlar hamda darsliklarni tahlil gilish;

mulogot jarayonida talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirishda vujudga keladigan giyinchiliklarini aniglash hamda tavsiflash;

amaliy mashg‘ulotlarni tashkil etishda muammoli texnologiya asosida
talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishga garatilgan mashglar
tizimini ishlab chigish va tizimli modelini takomillashtirish;

pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish, o‘tkazish va samaradorligini
aniglagan holda tadgigot natijalari asosida metodik tavsiyalar ishlab chigish.

Tadqgiqot obyekti sifatida ta’lim yo‘nalishi xorijiy til va adabiyoti (ingliz
tili) bo‘lgan B2 darajadagi ikkinchi bosgich talabalarning strategik kompetensiyani
takomillashtirish jarayoni tanlangan.

Tadqgigotning predmetini  talabalarning  strategik  kompetensiyani
takomillashtirish mazmuni, vositalari va metodlari tashkil giladi.

Tadqgigotning usullari. Tadgiqot mavzusini yoritishda qgiyosiy tahlil,
diagnostik usullar (so‘rov, kuzatish, test); prognostik usullar (ekspert baholash,
mustagil ~ baholarni  umumlashtirish), = matematik-statistik ~ tahlil  va
umumlashtiruvchi usullardan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

mulogot jarayonining interaktivlik xususiyati asosida shakllanuvchi
kommunikativ ~ strategiyalar tipologiyasi strategik kompetensiyaning ijro
(execution) komponentini PBLning Kategoriya — Maqgsad — Strategik vosita

I.R. Boshlang‘ich sinflar o‘qish darslarida muammoli ta’limdan foydalanishning nazariy-amaliy xususiyatlari. —
Tashkent, 2020. — 176 b.; Anna U. C. Improving speaking skill through a problem-solving approach, Journal of
Language education system, Volume 1, Number 3, 2018. — P. 34-40.; Kum H.A. Problem-solving activities in
teaching English. Tapasckuii rocynapcteennbsiii yuusepeureT umend M. X. Jymatu, Kazaxcran, 2011, — 231 p.
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blok-sxemasiga funksional joylashtirish natijasida talabaning tezkor reaksiya
bildirish ko‘nikmalarini rivojlantirish zaruriyatiga ko‘ra takomillashtirilgan;,

PTPLUR ta’lim jarayonining tayyorlovchi bosqichi muloqotdagi
fossilizatsiya (qotib qolish) elementlarini muammoga asoslangan til o‘qitishning
SSPS modelidagi “situation” komponentiga biriktirish asosida kompensator
strategiyalarni ongli qo‘llash mezoniga ko‘ra takomillashtirilgan;

talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishga xizmat qiluvchi
STRATEGO ta’lim mexanizmining samaradorligi integral-faoliyat bloklar
tarkibini  mazmuniy-imitatsion topshiriglarga integratsiya qilish doirasida
semantik-aniglikka ustunlik berish asosida dalillangan;

xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi talabalarining strategik
kompetensiyasining didaktik ta’minoti zamonaviy PPSI texnologiyasining
“strategic interaction” komponentini muloqot texnikasi (axborot, magsad,
ishtirokchilar) ga gorizontal integratsiyasi asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

ingliz tilini o‘qitishda B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini
muammoli texnologiya asosida takomillashtirishga qaratilgan uch turdagi
mashqlar tizimi ishlab chiqildi hamda xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi
2-bosqgich talabalariga joriy etilgan;

ingliz tilini o‘gitishda talabalarning strategik kompetensiyasini muammoli
texnologiya asosida takomillashtirishning tashkiliy-metodik ta’minoti yaratilgan;

mustaqgil ta’limga qaratilgan B2 darajadagi talabalarning strategik
kompetensiyasini baholashda topshiriglar to‘plami yaratildi hamda baholash
mezonlari ishlab chigilgan;

muammoli texnologiya asosida talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirish  metodikasining tizimli  modeli  takomillashtirilgan va
samaradorligi asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Tadgigot natijalarining ishonchliligi
tadgigotda go‘llanilgan ma’lumotlar, izoh va mulohazalar, metodlar ishonchli
manbalardan olinganligi, taklif etilgan texnologiya va yondashuv, Kkeltirilgan
tahlillar, xulosa, metodik tavsiya va takliflarning amaliyotga joriy etilganligi,
tajriba-sinov ishlari samaradorligi matematik-statistik usullar vositasida tahlil
qgilinib, dalillanganligi va olingan natijalar samaradorligi vakolatli tashkilotlar
tomonidan tasdiglanganligi bilan asoslangan.

Tadgqiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati ingliz tilini o‘qitishda talabalarning strategik kompetensiyasini
muammoli texnologiya asosida takomillashtirishning lingvodidaktik asoslari,
ta’lim tizimida strategik kompetensiyaning asosiy xususiyatlari, kommunikativ
strategiyalarning  samarali  mulogot qilishdagi  ahamiyati, muammoli
texnologiyaning B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirishdagi  muhim omili o‘rganilganligi va ta’lim jarayoni
samaradorligini oshirishda tatbiq etish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishlab chigilgan mashglar, metodik
taklif va tavsiyalar oliy ta’limning xorijiy til va adabiyoti yo‘nalishida tahsil
olayotgan B2 darajadagi  talabalarning  strategik  kompetensiyasini
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takomillashtirish, o‘quv dasturlarini takomillashtirish, darsliklar va o‘quv
go‘llanmalar yaratish, oliy ta’lim muassasalarida ish yuritish bo‘yicha maxsus
o‘quv kurslarini tashkil gilish uchun muhim ahamiyat kasb etadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz tilini o‘qitishda talabalarning
strategik kompetensiyasini takomillashtirish yuzasidan ishlab chigilgan nazariy-
metodologik va amaliy natijalar asosida:

mulogot jarayonining interaktivlik xususiyati asosida shakllanuvchi
kommunikativ ~ strategiyalar tipologiyasi strategik kompetensiyaning ijro
(execution) komponentini PBLning Kategoriya — Maqsad — Strategik vosita
blok-sxemasiga funksional joylashtirish natijasida talabaning tezkor reaksiya
bildirish ko‘nikmalarini rivojlantirish zaruriyatiga ko‘ra takomillashtiruvchi
asoslardan “O‘zbekiston talabasi” jurnalining 2024-yil 3-sonidagi “Xorijda tahsil:
grant yutib olgunuch va olgach..”, 5-sonidagi “Avval test, so‘ng tanlov tamoyili
qanday ishlaydi? ”, “Kredit-modul tizimi, talab va taklif”, 6-sonidagi ingliz tilidagi
“A letter to freshmen from graduated student”, 7-sonidagi “Sleep problems in
students”, “Gates Cambridge scholarship” kabi maqolalarda talabalarning real-
hayotiy vaziyatlarda mulogot qgilish qgobiliyatlarini rivojlantirishga garatilgan bir
gancha tavsiyalar keltirilgan (“Integration Center Umid” ma’suliyati cheklangan
jamiyat, “O‘zbekiston talabasi” jurnali 2024-yil avgust oyidagi Ne(01/33
ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarning real-hayotiy vaziyatlarda mulogot gilish
gobiliyatlarini rivojlantirishga garatilgan bir gancha tavsiyalar keltirilgan;

PTPLUR ta’lim jarayonining tayyorlovchi  bosgichi  mulogotdagi
fossilizatsiya (qotib qolish) elementlarini muammoga asoslangan til o‘qitishning
SSPS modelidagi “situation” komponentiga biriktirish asosida kompensator
strategiyalarni ongli qo‘llash mezoniga ko‘ra takomillashtirilgan natijalaridan
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
Yevropa lttifoqi tomonidan 2022-2025 yillarda “Erasmus+ International KA107
Credit mobility Key action 1-Mobility for learners and staff- Higher education
student and staff mobility” mavzusidagi innovatsion loyihada foydalanilgan (Oliy
Ta’lim, Fan va Innovatsiyalar Vazirligi, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti Ne04/1-2869, 2024-yil 15-oktabr
ma’lumotnomasi). Natijada, taklif va tavsiyalar loyiha mazmunini boyitishga
xizmat gilgan;

talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishga xizmat giluvchi
STRATEGO ta’lim mexanizmining samaradorligi integral-faoliyat bloklar
tarkibini mazmuniy-imitatsion topshiriglarga integratsiya qilish doirasida
semantik-aniglikka ustunlik berish asosida dalillangan natijalardan Urganch davlat
universitetida amalga oshirilgan S-UZ800-20-GR-0038 ragamli “ACCESS
MICROSCHOLORSHIP PROGRAM” nomli amaliy loyiha doirasida unumli
foydalanilgan (Oliy Ta’lim, Fan va Innovatsiyalar Vazirligi, Urganch Davlat
Universiteti Ne06-22/1, 20.11.2024 yil ma’lumotnomasi). Natijada, loyiha
doirasida yaratilgan o‘quv dasturlarini xorijiy tajribalar asosida ishlab chiqilgan
mashglar tizimi hamda metodik tavsiyalar orgali takomillashtirishga erishilgan;

xorijly til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi talabalari strategik
kompetensiyasining didaktik ta’minoti zamonaviy PPSI texnologiyasining
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“strategic interaction” komponentini muloqot texnikasi (axborot, maqsad,
ishtirokchilar)ga gorizontal integratsiyasi doirasida takomillashtirilgan asoslardan
O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi Axborot-kommunikatsiyasi
texnologiyalari va aloga harbiy institutida bajarilgan HHM Radiotexnika
qo‘shinlari o‘quv terminologik lug‘ati “Erudit” shifrli maqgsadli innovatsion
loyihani bajarishda keng foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa
Vazirligining 2024-yil, 18-martdagi Ne 10/559-son ma’lumotnomasi). Natijada,
sohaga oid terminlar ma’nosining izohlari takomillashtirilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 6 ta
xalgaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqgot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 17 ta ilmiy ish, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar ~ vazirligi  huzuridagi  Oliy attestatsiya  komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda
7 ta magola, jumladan, 5 tasi respublika, 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiyaning umumiy
hajmi 147 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismda tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan, uning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadgigotning magsad
va vazifalari aniglangan, metodlari tavsiflangan, tadgigot obyekti va predmeti
aniglangan, ishning ilmiy yangiligi, olingan natijalarning ishonchliligi, ilmiy-
amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy
etilganligi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi hamda
hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “B2 darajadagi talabalarning strategik
kompetensiyasini  muammoli  texnologiya asosida takomillashtirish
muammosini o‘rganishning nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobining
ilk faslida asosiy e’tibor mavzuni birlamchi manbalar asosida ilmiy yoritishga
yo‘naltirilgan. Mazkur faslda xorijiy, MDH va mahalliy olimlarning (Kanal, Sveyn,
Selse Mursia, Per Selin, Ghaleb Rabab’ah, Mixaylina, Ivanov, David L.Ch.,
U.Azizov va boshgalar) aynan strategik kompetensiya doirasida olib borgan ilmiy
izlanishlari tahlil gilingan. Strategik kompetensiya hagidagi ilk garashlar olimlar
Kanal va Sveynlarga tegishlidir va chet tillarni o‘zlashtirishdagi o‘rnini alohida
ta’kidlab o‘tishgan’. Keyinchalik boshga olimlar ham strategik kompetensiya
xususiyatlarini tavsiflab, ingliz tilini o‘gitishdagi ahamiyatini yoritib berishgan.

Strategik kompetensiya — “bu yetarli darajada kompetentlikka ega emaslik
yoki lingvistik bilimlarning yetishmasligi natijasida yuzaga keladigan mulogot
bo‘shliglari, giyinchiliklari yoki muammolarni bartaraf etishda go‘llanadigan

7 Canale M., M. Swain. Theoretical bases of Communicative approaches to second language teaching and testing.
Applied Linguistics. 1980. — P. 1-48.
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verbal yoki noverbal lingvistik vositalardan foydalanish qobiliyati”® va uning
asosily mazmuni “kommunikativ strategiyalar”, “muammo”, “kutilmagan vaziyat”,
“noverbal lingvistik vositalar” kabi tushunchalar orgali ifodalanadi.

Olimlar keltirib o‘tgan ta’riflarga asoslangan holda biz o‘z mualliflik
yondashuvimiz asosida quyidagicha ta’rifladik: “strategik kompetensiya
kommunikativ kompetensiyaning asosiy tarkibiy elementlaridan biri bo ‘lib, turli
xil mulogot vaziyatlarida muvaffagiyatga va o zaro ta’sirga erishish uchun
mulogot strategiyalaridan  samarali foydalanishni anglatadi. Bu mulogot
uzilishlarida muammolarni hal qgilishni va giyinchilik vaziyatlarida ma’noni
vaziyatga mos ravishda yetkazishda strategiyalardan foydalanishni oz ichiga
oladi .

Birinchi bobning ikkinchi fasli strategik kompetensiyaning og‘zaki
mulogotdagi o‘rni va xususiyatlari tahliliga garatilgan. Strategik kompetensiyaning
asosini tashkil etuvchi kommunikativ strategiyalar mulogotni muvaffagiyatli olib
borishda yoki ko‘zlangan kommunikativ magsadga erishishda muhim o‘rin tutadi.
Ba’zan talabalar tilning leksik va grammatik tarkibini oson o‘zlashtirishadi va
suhbat jarayonida ulardan faol foydalanishadi, lekin ba’zi talabalar shu bilimlarni
egallashiga garamasdan fikrni bayon etishda to‘xtab golish, go‘rgish, to‘g‘ri so‘zni
tanlay olmaslik, ishonchsizlik kabi muammolarga ro‘baro® kelishadi.
A.A.Zalevskayaning fikriga ko‘ra bu holat  kommunikativ strategiyalarni
o‘zlashtirish va go‘llash bilan bog‘lig jarayondir®. “Suhbatdoshlarning muloqot
davomida ma’noni to‘liq yetkazib bermasliklari, ma’lumotni uzatish yoki gabul
gilish jarayonini yakunlamaslik “aloga buzilishlari” (communication breakdown)
atamasi orqali ifodalanadi”®. Ushbu tushuncha to‘g‘ridan to‘g‘ri strategik
kompetensiya tushunchasi bilan bog‘liq.

Kommunikativ strategiyalarning strategik kompetensiyani takomillashtirish
doirasidagi o‘rnini ifoda etishda bir nechta olimlar turli tipologiyalarni taklif etgan.
Bular, E.Taron, Z.Dorney, E.Bialistok, R.Palmberg, B.Nayar, T.Bongaert,
N.Poulis, L.Pearson, S.Chen, G.Rababah, D.Bulut, A.M.Daboa, A.Martinez,
S.Ting, G.Phan kabi olimlar bo‘lib, kommunikativ strategiyalar turlarini
tavsiflashga qaratilgan izlanishlar olib borishgan. Shular jumlasidan, Dorney
Zoltan hamda Meri Li Skotlar kommunikativ strategiyalarni bevosita strategiyalar
(direct strategies), bilvosita strategiyalar (indirect strategies), aloga qilish
strategiyalari (interactional strategies) turlarga ajratib, tipologiyasini ishlab
chigishgan va u hozirga gadar chet tilida samarali mulogot gilish mexanizmini
anglab yetishda yordamchi go‘llanma sifatida garaladi.

Tadgigotchi olimlarning kommunikativ strategiyalar tipologiyalarini tahlilga
tortish, tagqoslash va o‘rganib chigish negizida, mualliflik ishlanmasi asosida
kommunikativ strategiyalar tipologiyasi takomillashtirildi va bunda olimlar
S.Faerk va J.Kasperlar ilmiy izlanishlariga tayanildi (1-rasm). Ammo shuni
ta’kidlashimiz kerakki, kommunikativ strategiyalar xususiyatlari va turlarini

8 Selin P. Developing strategic competence in oral interaction in English as a foreign language — A classroom study:
Thes.ped.work. — Gothenburg, Sweden: University of Gothenburg, 2014. — P. 65.

° 3anesckas A.A. BBeienue B ICHXONMHIBUCTHUKY (2-€ m31.). — Mocksa: PITVY, 2007. — C. 59.

10 Alizera J. Speaking English as a Second Language. Learner’s problems and coping strategies. Oman. — P. 16-17.
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tavsiflashdan oldin, ularning amaliyotda qo‘llanishiga doir omillar muhim vazifa
sifatida qaraladi. Tadgiqotimiz natijalari shuni ko‘rsatdiki, muammolilik va
onglilik omillari strategik kompetensiyaning negizini tashkil etuvchi
kommunikativ strategiyalarni amaliyotga tatbig etishda muhim hisoblanadi.
Chunki muammo yuzaga kelganda talaba vaziyatdan chigish yoki jarayonda
yuzaga kelgan bo‘shligni qoplashda, kommunikativ strategiyalardan foydalanishga
ehtiyoj sezadi va bularning barchasi ongli fikrlar doirasida amalga oshiriladi.
Olimlar (B.Nayar, H.Brown, S.Nakano, E.Kellerman) muammoli vaziyatli
jarayonlardagi magsadlilik omilini onglilik omili negizi sifatida ta’riflashgan.
Ammo bizning fikrimizga ko‘ra ushbu omillar alohida ta’kidlanishi joiz, chunki
magsadlilik talabaning muammoni yechishga intilishi natijasida kommunikativ
magsadni amalga oshirishda yuzaga chigadi.

Kommunikativ strategiyalar
tipologiyasi
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1- rasm. Kommunikativ strategiyalar tipologiyasi

Yugorida Kkeltirilgan strategik kompetensiyaning ajralmas gismi sifatida
garaladigan kommunikativ strategiyalarni dars jarayonlariga tatbiq etish,
talabalarning mulogotni samarali olib borishida ko‘maklashishiga aminmiz.

Ushbu bobning uchinchi fasli talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirishda muammoli texnologiyaning o‘rnini o‘rganishga bag‘ishlangan.
Ta’limning muammoli texnologiyasi faol texnologiyalar turiga kiradi. Bu
zamonaviy pedagogik nazariyalariga mos kelib, unda muammolilik tamoyiliga
asoslangan holda amalga oshiriladi, bunda intellektual faoliyatni boshgarish va
talabalarning rivojlanishiga imkon beruvchi pedagogik gizigishlar, fikrlash, ongini

13



rivojlantirishni ko‘zda tutadi. Muammoga asoslangan ta’lim bo‘yicha berilgan
ta’riflardan  birining muallifi  A.M.Matyushkina va uning safdoshlari
L.A.Reshetnikova, M.l.Maxmutova, 1.Y.Lerner fikriga ko‘ra mazkur jarayonning
mohiyatini: “talabalarga real hayotiy muammolarni go‘yish, ularni aniglashtirish,
izlanishlar olib borish, ma’lumotlarni yig©ish, tahlil gilish, talgin qgilish, xulosalar
gilish va xulosalar bo‘yicha hisobot berish orgali real hayotiy muammolarni
yechish asosida bilimlarni egallash uchun shart-sharoit yaratish>!! tashkil etadi.

Muammodan kelib chiggan holda, talabalar nutq faoliyatida uchraydigan
noaniglik, uzilish va fikrni davom ettira olmaslik holatlarini yengish hamda tezkor
va maqgsadga yo‘naltirilgan til vositalarini tanlash ko‘nikmalarini rivojlantirishda
strategik kompetensiyaning ijro (execution) komponenti ahamiyatlidir. M.Kanal bu
komponentni kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy gismi sifatida tavsiflagan.
Bu komponent chet tili o‘rganishda, aynigsa B2 darajadagi talabalar uchun, tutilish
va uzilishlarni yengishda muhim rol o‘ynaydi. PBL texnologiyasi bu jarayonda
talabani muammoli nutqiy vaziyatlarga jalb qilib, mustagil yechim topishga
yo‘naltiradi, shu bilan birga strategik kompetensiyaning ijro komponentini
rivojlantiradi. PBL modeli talabaga kommunikativ muammoni yechish uchun
vositalar tanlash, strategik yondashuv ishlab chigish va uni amaliy mulogotda tatbiq
qilishni topshiradi. Masalan, talabaga noma’lum mavzuda suhbat boshlash
topshirig‘i berilib, u strategik vositalar tanlaydi va ijro giladi. Ushbu jarayonda
talaba PBLning “Kategoriya — Maqsad — Strategik vosita” blok-sxemasiga
murojaat giladi. Unga ko‘ra:

= s

(Vi | (3 [ Karweiesiair | o [yt
'[ vaziyat turi [yechim yo*nalishi ljro strategiyasi

2-rasm. PBLning “Kategoriya — Maqsad — Strategik vosita” blok-
sxemasiga ijro (execution) komponentining integratsiyasi

Chet tillarni samarali o‘gitishda muammoli texnologiyaning olti bosgichli
SSPS (Six Steps of Problem Solving) modelidan unumli foydalaniladi: 1.
Muammoni aniglash. 2. Sabab bo‘luvchi omillarni topish. 3. Mugobil yechimlar
keltirish. 4. Aniqg yechimni tanlash 5. Amalga oshirish 6. Natijani baholash.

SSPS (Six Steps of Problem Solving) modeli R.J. Fogler tomonidan ishlab
chiqgilgan bo‘lib, muammolarni hal gilishga yo‘naltirilgan talabalarning tangidiy va
jjodiy fikrlash malakalarini rivojlantiradi. Ushbu model til o‘rgatish jarayonida
muvaffaqiyatli tatbiq etiladi. Model olti bosqichni o‘z ichiga oladi, birinchi
bosqichi “situation” komponentidir.

“Situatsion” komponent - bu muammoni hal qgilish jarayonining boshlang‘ich
bosqichi bo‘lib, o‘rganuvchi vaziyatni anglab, unga oid muammo yoki til to‘sig‘ini

Y TMunmunen JI.B., Knumenko E.B., Bycmosa H.C. Ilpo6nemuoe ob6yuenme: or CokpaTa 10 (OpMHPOBAHHUS
kommnereHuid. [lenarormueckue Hayku, 2014, — NoS.
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aniglaydi. Til o‘rganishda bu bosqich kompensator strategiyalarni qo‘llash
zaruratini tushunish va rejalashtirish uchun muhimdir.

Bu bosgichda talaba: Nutgily yoki kommunikativ vaziyatni anglaydi,
fossilizatsiyalashgan unsurlarni aniglashga harakat giladi hamda kompensator
strategiyalarni tanlash zaruratini sezadi.

“Situation” komponenti muammoni tahlil qilishdan oldin vaziyatni
tushunishga xizmat giladi. Bu komponent talabalarni nutqiy kamchiliklar, aynigsa,
fossilizatsiya jarayonlarini sezishga va tuzatishga tayyorlaydi. Talabalar uchun
interaktiv mulogotda xato til shakllarining takrorlanishi fossilizatsiyaga olib kelishi
mumkin. Masalan, noto‘g‘ri fe’l zamoni ishlatgan talaba clarification request, self-
repair yoki approximation strategiyalarini qo‘llashni o‘rganadi.

Tadgiqgotimiz doirasida olib borilgan ilmiy izlanishlarimiz hamda strategik
kompetensiyaning muammolilik omilini hisobga olgan holda, ushbu texnologiyani
muloqgot jarayoniga tatbiq etuvchi uch bosqichli formulasi taklif etildi.

1. Muammoni aniglash: umumiylikdan izlash, ma’lumotlar yordamida
yechim topish, xususiyatlar orgali aniglash; 2. G‘oyalar keltirish: fikr yuritish, fikr
almashish, tushunchalarni tahlil gilish, saralash; 3. Amalga oshirish: aniq yechimni
tanlash va bartaraf etish.

Tadgigot magsadiga mos ravishda, ko‘zlangan natijaga erishishda to‘g‘ri
tanlangan metod va texnikalar strategik kompetensiyani takomillashtirish
jarayonini izchilikda olib borishda katta yordam ko‘rsatadi. Demak, bizning
nuqtayi nazarimizda quyidagi metod va texnikalar mujassamligida darslarni tashkil
etish talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishni ta’minlaydi: lift
pog ‘onasi (elevator pitch), piramida (pyramid), ro1li o ‘yinlar (simulation role
plays), oltita fikrlash galpoglari (six thinking hats), baliqg idishi (fishbowl), loyiha
(project) va pareto tahlili (pareto analysis), affinity diagrammasi (affinity diagram)
texnikalari.

Tadgiqotimiz davomida tahlilga tortilgan zamonaviy ta’lim texnologiyasi bu
PPSI (Problem-Posing and Strategic Interaction) texnologiyasi bo‘lib, xorijiy
tilni o‘rganuvchi hamda ushbu tilda muloqot qilivchi talabalarning strategik
kompetensiyasini rivojlantirishda muhim o°rin tutadi. PPSI texnologiyasi
konsepsiyasi dastlab D. Pietro tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, u “Strategic
Interaction: Learning Languages through Scenarios” asarida bayon qilingan. Unga
ko‘ra, til o‘rganish faqat grammatika va lug‘at emas, balki hayotiy muammolarni
hal qilish jarayonida muloqot strategiyalarini qo‘llashni ham o‘z ichiga oladi.
Ushbu texnologiya o‘z ichiga ikkita asosiy metodik komponentni oladi: Problem-
posing va Strategic interaction.

PPSI texnologiyasining “‘strategic interaction” komponenti mulogot
texnikasi elementlari ya’ni axborotning shakli va vazni, muloqot maqsadi va
ishtirokchilar o‘rtasidagi ijtimoiy munosabat mezonlari bilan integratsiya qilinib,
strategik kompetensiyani didaktik ta’minlashda qo‘llaniladi.
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1-jadval

“Strategic Interaction” komponentining muloqot texnikasi bilan
integratsiyasi

Muloqot
texnikasi
elementi

“Strategic
interaction”dagi
ifodasi

Strategik kompetensiyani
shakllantirishdagi vazifasi

Axborot

(mazmun va
shakl)

Til vositalarini tanlash
(direct vs. indirect,
simple vs. elaborated
speech)

Axborotni anig va magsadga
yo‘naltirilgan tarzda yetkazish;
noto‘g‘ri yoki kam ma’lumotni
strategik to‘ldirish

Magsad
(nutq niyati)

Intention management
(request, refusal,
agreement, justification)

Nutg magsadini vaziyatga mos
tarzda bildirish: tahmin, rad etish,
savol berish, izoh berish va h.k.

Ishtirokchilar
(ijtimoiy roli)

Role-sensitive language
use (formal vs. informal,
power dynamics)

Ishtirokchilarning magomiga
garab kommunikativ  uslubni
tanlash: respectful, assertive,

collaborative nutq shakllari

Quyida ingliz tilini o‘gitishda talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirishda ta’lim bosqgichlari-muammoli texnologiya, jarayon modeli,

metod va texnikalari hamda o‘qitishda pedagog va talaba faoliyati natijasi orqgali
ifodalangan (2-jadval).

2-jadval

Muammoli texnologiya asosida ta’limni tashkillashtirish bosqgichlari

(PTPLUR)
Bosqichlar Ta’rif
l. Bosqich. Tayyorlovchi jarayon
O¢qitishdan
oldingi bosqgich Jarayon
(pre-teaching
stage)
1. Bosqich. Muammoli
Samarali tildan  texnologiyaning PPSI
foydalanish modelini qo‘llash:
(Productive (problem posing,
language use strategic interaction)
stage)
I11.  Bosqich Natija taqdim etish
Natija (Result)
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Metod va faol pedagogik
texnikalar
Yangi ma’lumot olish, yangi so‘zlar
bilan tanishtirish, darsga tayyorlanish
Brainstorming Lift-pog‘onasi

Jarayonda talabalarning faol
ishtirokini ta’minlash orqali topshiriq
va vazifalarga jalb etish

Affinity Ro‘lli o‘yinlar,
diagrammasi, piramida, oltita
Pareto tahlili fikrlash

galpoglari

Natija orgali talabalarning ijodiy
yondashuviga e’tibor qaratish
Loyiha metodi. Barcha metodlar
natijasi



Dissertatsiyaning “B2 darajadagi talabalarning strategik
kompetensiyasini takomillashtirishning zamonaviy holati” deb nomlangan
ikkinchi bobining birinchi faslida OTM talabalariga mo‘ljallangan ingliz tilidagi
o‘quv dasturlari va darsliklarida strategik kompetensiyani muammoli texnologiya
asosida takomillashtirishga yo‘naltirilganlilik darajasi hamda talabalar strategik
kompetentligini baholash mezoni talablari tahlil gilindi.

Tadgigotimiz doirasida milliy (DTS) va xalgaro (CEFR) standartlar, malaka
talablari va tadgiqotimiz obyekti bo‘lgan ikkinchi bosgich talabalarining “Nutq
ko‘nikmalari integratsiyasi’ fanining o‘quv dasturlari, darsliklarini tahlilga tortdik.

Hozirgi paytda O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
vazirligining 2021-yil 18-avgustdagi 356-sonli buyrug‘i bilan tasdiglangan Oliy va
o‘rta maxsus, professional ta’lim yo‘nalishlari bo‘yicha o‘quv-uslubiy birlashmalar
faoliyatini Muvofiglashtiruvchi kengashning 2021-yil 17-avgustdagi 3-sonli
yig‘ilishida ma’qullangan va butkul boshgacha shaklda kiritilgan bakalavriat ta’lim
yo‘nalishining malaka talablari amalda qo‘llaniladi va shu asosda o‘quv
go‘llanmalar, ishchi dasturlar tuziladi. Ushbu rasmiy me’yoriy-uslubiy hujjat
ta’limda talabalar egallashi nazarda tutilgan umumiy kompetensiyalar va kasbiy
kompetensiyalar xususiyatlari bilan keltirilgan. Demak, ushbu talablar asosida
tayyorlanadigan o‘quv dasturlar shu kabi jihatlarni o‘zida aks ettirishi lozim. Chet
tillarini samarali o‘qgitishda ta’lim jarayoni to‘g‘ridan-to‘g‘ri CEFR talablariga
borib tagaladi. Ushbu standartda ko‘rsatilgan kommunikativ strategiyalar
tadgigotchi Baxman tomonidan tavsiflangan strategik kompetensiyaning to‘rtta
komponentlari —rejalashtirish, ijro etish, amalga oshirish va magsadga erishish kabi
komponentlar bilan mos keladi.

3-jadval
Stategik kompetensiya komponentlarining DTS va CEFR
standartlarida yoritilishining giyosiy tahlili

Strategik kompetensiya DTS talablari CEFR standartlari
Reflektiv fikrlash Bevosita mavjud emas | Self-monitoring ya’ni
o‘zini nazorat qilish
strategiyasi orgali
yoritilgan
Moslashuvchanlik Umumiy fikrlash | Flexibility
ko‘nikmasi (fikrlash) darajasida keltirilgan | (moslashuvchanlik)
berilgan
Muammoni yechish | Bevosita keltirilmagan | Problem-solving
strategiyalari (pragmatik skills batafsil
kompetensiya yoritilgan
negizida)
Muloqgotda faol ishtirok etish | Individual yondashuv | Turn-taking,
orgali emas, balki | negotiation skills
guruh shaklida berilgan | orgali berilgan

17



Aynan B2 darajadagi talabalar ushbu komponentlar doirasida murakkab yoki
muammoli vaziyatda reja qilish qobiliyati, qganday strategiyani qo‘llash,
rejalashtirilgan fikr yoki mulohazaning tinglovchiga ta’siri haqida tushunchaga ega
bo‘lishi (rejalashtirish), lug‘at yoki til bilimlari yetishmasligida kommunikativ
strategiyalardan foydalanish (amalga oshirish), muammoli yoki tushunmovchilik
vaziyatga olib keladigan xatolarni vagtida anglab yetish va tuzatish qobiliyatiga
(kuzatish va tuzatish) ega bo‘lishi bilan belgilangan. Bu esa 0‘z navbatida strategik
kompetensiyaning muhim ahamiyatini kasb etadi.

Tadgigotimiz davomida ta’lim yo‘nalishi: 60111800 —Xorijiy til va adabiyoti
talabalari uchun “Nutq ko‘nikmalari integratsiyasi” fanini tahlil gilindi (modul kodi
NK106, 27/08/2023). Nutg ko‘nikmalari integratsiyasi faniga jami auditoriya
mashg‘ulotlari 168 soatni, mustaqil ta’lim esa 252 soatni tashkil etadi. Ushbu fan
dasturida asosiy adabiyotlar qatoriga kiritilgan “Skillful” hamda “Skills for
success” tahlilga tortilgan. Adabiyotlar tahlilida bir nechta kamchiliklar kuzatilgan
bo‘lib, ular quyidagilardir: tavsiya etilgan mavzular mantigiy ketma-ketlikda va
bog‘liglikda emas; asosiy e’tibor talabalarning umumiy tinglash va mulogot
ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan. Vaholanki, zamonaviy ta’lim sohasida
real vaziyatlarda muloqot gila olish gobiliyatlari, muammoli vaziyatlardan chigish
muhim hisoblanadi. Strategik kompetensiya aynan, shu jihatlarni kommunikativ
strategiyalar orgali rivojlantirishni ko‘zda tutganligi sababli, uni o‘quv jarayoniga
mashglar uyg‘unligida tatbiq etish magsadga muvofiqdir.

Keyingi faslda talabalarning ingliz tilidagi bilim va ko‘nikmalarni egallash
jarayonida qiyinchiliklarni yuzaga keltiruvchi interferensiya hodisasi tavsifi
berilgan. Olim O.Yusupovga ko‘ra, “Tillararo interferensiya bu ona tilining
ta’sirida chet til me’yorlarining buzilishi yoki nutqda savodsizlik va to‘siqlarning
paydo bo‘lishidir”.  Kompetentlik doirasida, strategik bilimlarni egallashda
interferensiya hodisalarini Dagmara Galajda, Muluken Gebra Lanka, A.V.Pavlova
ilmiy ishlarida bu jarayonni tillar aralashuvi doirasida yoritib berishga urinishgan.
Tadgiqgotchi olimlar P.Robinson hamda P.D.Makintir o‘z tadqgiqotlarida
talabalarning strategik kompetentlik doirasidagi qiyinchiliklar yuzaga kelishi
mumkin bo‘lgan jarayonlarni tavsiflab beradi. Demak, muammoning negizi
lingvistik (til, lug‘at bilimlarining yetishmasligi), kognitiv'? (ongli, tangidiy, ijodiy
fikrlay olmaslik), affektiv'® (atrof-muhit va hissiy-faoliyat), vaziyat (aniq vaziyatga
x0s bo‘lgan vogea-hodisalar) kabi omillar bilan chambarchas bog‘ligligiga
asoslangan. Tadgiqgot jarayonida talabalarning strategik kompetensiya doirasida
yuzaga keladigan mulogot giyinchiliklarini aniglashda ushbu to‘rtta omillarga
asoslangan holda kognitiv interferensiya, lingvistik interferensiya, madaniy
interferensiya turlarini aniglandi.

Tadgigotning ikkinchi bobi, uchinchi faslida B2 darajadagi talabalarning
strategik kompetensiyasini takomillashtirishga garatilgan mashglar tizimini ishlab

12 Robinson P. Task complexity, cognitive resources, and syllabus design: A triadic framework for examining task
influences on SLA. P.Robinson (Ed.), Cognition and Second Language Instruction. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 287-318.

13 Maclntyre P.D., Gregersen T. Affect: The role of language anxiety and other emotions in language learning. S.
Mercer, S.Ryan, M.Williams (Eds.), Psychology for Language Learning. — London: Palgrave Macmillan, 2012. — P.
103-118.
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chigish masalalari yoritilgan. Biz 0‘z mashglar tizimimizni mashhur olimlar L.Bim,
A.V.lvanov, L. T.Axmedova, Y.A.Lagaylar tomonidan ishlab chigilgan mashglar
tipologiyasi asosida, takomillashtirilgan holda taqdim etdik va uni talabalarning
tanqidiy, ijodiy va kognitiv fikrlash ko‘nikmalarini, kommunikativ strategiyalardan
foydalanish, muammo yoki qgiyinchiliklarni mustaqil tarzda bartaraf etish kabi
bilimlarni oshirishda fundamental ahamiyatga ega deb hisoblaymiz:

Tayyorlovchi-retseptiv. mashglar — ushbu turdagi mashglar umumiy
tushuncha, ma’lumotlarga ega bo‘lish, mavzuga oid bilimlarni egallashga
garatilgan;

Mazmuniy-imitatsion mashglar — egallangan bilimlarni amaliyotga go‘llash,
taglid qilish, real hayotga tatbiq etishga garatilgan;

Natijaviy-nazorat mashglar — egallangan bilimlarni, ma’lumotlarni to‘g‘ri
go‘llay olishni natijaga asoslangan holda nazorat qilib borishga garatilgan.

Yuqorida Keltirilgan mashqglar tizimi muammoli texnologiya asosida
ta’limning uchta asosiy bosqichi orqgali tashkillashtirildi.

Talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishga garatilgan ilk
bosgich — o ‘gitishdan oldingi bosgich — kommunikativ strategiya turlari bilan
ishlashni o‘z ichiga oladi. O‘gituvchi tomonidan kommunikativ strategiyalarning
eng faol va muammoga qaratilganlari tanlab olinadi va tayyorlovchi-retseptiv
mashglarda o‘z ifodasini topadi. Masalan, umumiylashtirish (generalization- use
of all purpose strategy), parafraza qgilish (paraphrasing), (circumlocution), so‘z
tangalari (word-coinage), suhbat sherigidan yordam so‘rash (asking for a help form
the interlocutor) kabi strategiyalar quyidagi vazifalar bo‘yicha amalga oshiriladi:
1) Find a name or expression that name all others and put it in a logical order with
others; 2) Match the words in table A with the definitions in table B and express
your attitudes to your partner; 3) Say what functions the following items can be
used for, list as many verbs as you can and compare the list with your partner: 4)
Make a request for an item, explain the reason for its absence from you, justify the
need for this item right now. Respond to the request positively or refuse to fulfill it,
justifying the reason. Thank him for the provided item. Express your
disappointment in case of rejection.

Keyingi bosqgich — tildan samarali foydalanish (productive language use) —
strategik kompetensiyani takomillashtirishda ushbu bosgich jarayon va faoliyatga
asoslangan bo‘lib, unda talabalar olingan bilimlarini real vogeliklarda go‘llash
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Aynan shu xususiyatlardan kelib chigib, muammoli
vaziyatlarni o‘zida aks ettiruvchi mazmuniy-imitatsion mashq turlari orgali amalga
oshiriladi. Talabalarning tanqidiy fikrlash, tahlil gilish, hamkorlikda ishlash, fikr
almashish, muammoni aniglash, vaziyatga baho berish, reja ishlab chiqarish,
amalga oshirish kabi ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan “Oltita fikrlash
galpoglari” (six thinking hats), “Piramida” (pyramid), “Baliq idishi” muhokamasi
(fishbowl), rolli oyinlar (situational role plays) aynan ushbu bosgichda amalga
oshiriladi. Masalan: Manzilga yetish belgisi (Destination clue) — You have just come
to another country for the first time and you discover some challenges in reaching
the destinations you need to be. Ask a person to help you in directing to the right
place.
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] oot IL. Bosqich: Strategik 02 ITI. Bosqich: Tjtimoiy- 03 IV. Bosqich: Baholash va®*
(Activation) Engagement) (Collaborative Output) Reflection)

Task-
oriented
activities

.
ot
.
.
.
.
.

« Real vaziyat asosida til
faoliyatiga tayyorlash

» Aniq topshiriq orqali
muammoni aniglash

Natija:
Talaba muloqot vaziyatini
anglaydi va faoliyatga
kirishadi.

"uy
------

Thinking
flexibility

« Strategik vositalarni ongli Guralyiuftlik lodofi "
tanlash « Guruh/juftlik mulogoti orgali

strategiyalarni qo‘llash
« Magsadga yo‘naltirilgan til
resurslaridan foydalanish

« Nutqiy rollarni bajarish
« Har xil variantlar orasidan
to‘g‘risini tanlash

Natija: Natija:
Talaba til strategiyalarini Talaba o’z fikrini mulogotda
vaziyatga moslashtiradi to’'g’ri va strategik
va reflektiv yondashadi. ifodalaydi.

3-rasm. STRATEGO ta’lim mexanizmi

« Topshirigdagi harakatini
baholash

- Strategik vositaning
samaradorligini aniglash

« Refleksiya orqali yangilash

Natija:
Talaba strategik
kompetensiyasini tahlil
qiladi va yaxshilaydi.




Uchinchi bosgich — natijaga asoslangan bo‘lib, talabalarning olgan bilim va
ko‘nikmalarini nazorat qilish hamda natijaga erishish maqsadida berilgan vazifalar
orgali amalga oshiriladi va ushbu bosgichda loyiha metodini eng magbul deb topdik.

Tadqgigotimiz davomida “STRATEGO” ta’lim mexanizmi ishlab chiqgildi.
Ushbu mexanizm talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirishga
yo‘naltirilgan tizim bo‘lib, til o‘rganish jarayonida samarali natijalarga erishishni
magsad giladi. Mexanizmning mohiyati, talabalar nutg faoliyatini yanada samarali
tashkil etish, kommunikativ strategiyalarni rivojlantirish va muammolarni hal gilish
ko‘nikmalarini oshirishga asoslanadi.

STRATEGO mexanizmi o°‘z ichiga quyidagi komponentlarni oladi:Vaziyatga
asoslangan o‘qitish (Situation-based learning), Topshiriqga yo‘naltirilgan faoliyat
(Task-oriented activities), Reflektiv mulogot (Reflective communication), Harakatga
yo‘naltirilgan yondashuv (Action-oriented learning), Moslashuvchan fikrlash (Thinking
flexibility), Interaktiv faollik orgali ishtirok etish (Engagement through interaction),
Magsadga yo‘naltirilgan holda o‘qitish (Goal-oriented learning), Natijani baholash
(Outcome evaluation).

Dissertatsiyaning “B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirish bo‘yicha tajriba-sinov ishlarini tashkil etish” deb nomlangan
uchinchi bobi talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirish modelini
ishlab chiqgish, tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va amalga oshirish hamda metodik
tavsiyalar keltirishga bag‘ishlangan.

Strategik kompetensiyaning mazmun-mohiyati, asosiy tarkibiy gismlari va
xususiyatlarini  o‘rganib  chigish, talabalarning strategik  kompetensiyasini
takomillashtirish jarayonini muvaffagiyatli olib borish magsadida model shaklida
tagdim etildi. V.Lobanova, A.Radjabov** va boshqa tadgigotchilar “pedagogik model
o‘qitishning magsad, mazmun, texnologiya, natija, baholash va nazorat birligida
namoyon bo‘ladi” deb ta’riflagan®®.

Model to‘rtta asosiy tarkibdan tashkil topgan bo‘lib, ko‘zlangan magsad va
vazifalar magsadli blokda o ‘z aksini topgan. Konseptual blokning asosiy magsadi chet
tillarni o‘qitishning didaktik va metodik tamoyillarini ifodalash bilan birga tadgigot
markazida turuvchi strategik kompetensiyaning komponentlarini o‘zida mujassam
etishidadir. Nazariy bilimlar va tahlillarga asoslangan holda strategik kompetensiyaning
uchta asosiy komponentlari (kognitiv, kommunikativ, tanqidiy fikrlash) belgilab olindi.

Darslarni muammoli texnologiya orgali tashkillashtirish modelning jarayonli
blokida oz aksini topgan. Muammoli texnologiyani vazifaga asoslangan yondashuv
bilan integratsiyalashuvida taklif sifatida kiritilgan metod va texnikalar tajriba-sinov
ishining kaliti hisoblanadi. Shu bilan birga ushbu blok o‘gitish bosgichlari, yondashuv,
metod va texnikalar asosidan tashkil topgan. Mazkur modelning natijaviy bloki o‘quv
jarayonini xolisona baholash mezonlariga ko‘ra amalga oshirildi (3-jadval). Unda, ““5”
(@’lo), “4” (yaxshi), “3” (qonigarli), “2” (qoniqarsiz) baho mezonlari belgilanib,
talabalarning strategik kompetensiyasi takomillashganligi baholandi. Natijada, strategik
kompetensiyani mujassamlashtiruvchi — muammolarni mustaqil hal gila olish, tangidiy
fikrlash, kognitiv, ijodiy fikrlash, vaziyatga moslashuvchanlik, hozirjavablik,
kommunikativ strategiyalardan samarali foydalanish ko‘nikmalari rivojlantirildi.

14 Pamxabos A. Unmuii Taakukot acocnapu. — Tomkent: «Tadakkyp 6ycronn» Hampuétu, 2012, — B. 95.
15 Jlo6anosa B., Tumomenko A. ITejaroruueckast Mozielb OOyYeHHs J€TeH CTapllero JOIIKOJLHOTO BO3pacTa
3JIeMEHTaM IPOEKTHOM JestenbHoCTh. JJomkonsHoe Bocriutanue. 2014, — Ne 12. — C. 99-104.
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4-jadval

Talabalarning strategik kompetensiyasini baholash mezonlari

Talabalarning strategik kompetensiyasini baholash mezonlari

Mezonlar 2 (limited) 3 (basic) 4 (proficient) 5 (advanced)
(59,9%) (60-69,9%0) (70-89,9%) (90-100%)
Aniqglik Mulogotda izchillik | Mulogot biroz tushunarli. Talaba | Mulogot tushunarli. Talaba | Mulogot aniq ifodalangan. Talaba
(clarity) yo‘q va unga rioya | muammoni tahlil gilish, | vaziyatni tahlil qilib, munosabat | vaziyatning umumiy Kko‘rinishini
gilish qgiyin. Vaziyat | umumlashtirish va vaziyat bilan | bildiradi va yechim beradi. ifodalaydi, eng yaxshi yechimlarni
va muammo | bog‘ligligini anglaydi. taklif giladi.
bog‘ligligi yo‘q.
Muammoni | Talabalar Talaba muammoni hal qilish Muammolarni hal qgilish, ijodkorlik va
yechish muammolarni hal | ko‘nikmalarini boshqgarishda | Talaba qgiyinchiliklarni  yengish | moslashuvchanlik bilan
(problem- gilishda qgiynaladilar | giyinchiliklarga duch keladi, ko‘p | uchun asosiy ko‘nikmalarga ega. | muammolarni hal gilish
solving) va vaziyatga e’tibor | hollarda sukut saglaydi. | Kelishmovchiliklar yoki | gobiliyatining  yuqori  darajasini
bermasdan xato | Mojarolarni  hal qilish  yoki | giyinchiliklarni yetarlicha | namoyish etadi.
gilishdan gochishadi. | giyinchiliklarni yengish uchun | boshgaradi, lekin murakkabrog
kurashadi, natijada aloga uzilib | muammolarga kelganda to‘xtab
goladi. goladi.
Alogaga Talaba fikr | Agar kerak bo‘lsa, tinglovchi | O‘z qizigishlari va kasbiy sohasi | Talaba suhbat davomidagi
kirishish va | almashishda va | yordam bersa, vaziyatlarda va | bilan bog‘lig bo‘lgan odatiy va | kelishmovchilik yoki mojarolarni
munosabat sherikdan tushuntirish | gisga suhbatlarda o‘zaro qulaylik | odatiy = bo‘lmagan  masalalarda | samarali ~ boshgaradi,  mulogotni
o‘rnatish so‘rashda bilan mulogot gila oladi. Oddiy, | ishonch bilan mulogot qila oladi. | rivojlantiradi va til  to‘siglarini
(Overall giyinchiliklarga duch | muntazam almashinuvlarni | Ma’lumot almashishi, tekshirishi va | yengish uchun tangidiy fikrlashni
engagement | keladi. Buning | ortiqgcha harakatlarsiz boshgara | tasdiglashi, kamroq odatiy | qo‘llaydi.
and interaction | o‘rniga, u mulogot | oladi. vaziyatlarni hal gilishi va muammo
abilities) gilmasdan gapirishni nimada ekanligini  tushuntirishi
afzal ko‘radi. mumekin.
Kommunikativ | Talaba  belgilangan | Oz  leksikasidagi  noadekvat | So‘zni eslay olmaydigan | Lug‘at va tuzilishdagi bo‘shliglarni
strategiyalarda | vazifa bo‘yicha | so‘zni ishlata oladi va aytmoqchi | xususiyatlarni aniglay  oladi. | goplash uchun turli kommunikativ
n foydalanish | strategiyalardan bo‘lgan tushunchani imo-ishora | O‘xshash  ma’noni  anglatuvchi | strategiyalardan foydalana oladi.

foydalana olmaydi.

bilan aniglay oladi. Unga ishora
qilib, nimani nazarda
tutayotganini bildiradi.

so‘zning ma’nosini Sifatlash orgali
bildira oladi.

Ko‘pgina aloga muammolarini shular
orgali yetkazib beradi.




Ushbu bobning ikkinchi faslida tajriba-sinov ishlarini tashkil etishning
magsad va vazifalari aniglangan hamda olingan natijalarning sifat va miqdor
ko‘rsatkichlari tahlil gilingan. Tajriba-sinov ishlarini tashkillashtirishga go‘yilgan
ilmiy-metodik talablarga ko‘ra, uchta ta’lim muassasasi tajriba-sinov maydoni
sifatida belgilandi. Bular O°zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Samargand
davlat chet tillar instituti va Qo‘qon davlat pedagogika institutlaridir. Tajriba-sinov
ishi uni tashkillashtirishga go‘yilgan ilmiy-metodik talablarga ko‘ra olib borildi.
Unga binoan tadgigotning tajriba-sinov ishida eksperimental tanlanma miqdori
tajriba boshida 145 ta va yakunida 142 nafar ishtirokchidan iborat bo‘ldi.

Tajriba-sinov ishlarini tashkil etish to‘rt bosgichda tashxis va bashorat gilish
(prognostik), tashkiliy tayyorgarlik, amaliy va umumlashtiruvchi bosgichlar orgali
amalga oshirildi. Tajriba-sinov ishining amaliy bosgichida belgilangan tajriba
guruhlarida taklif etilgan metodik ta’minotni qo‘llash asosida 2023-2024-o0‘quv
yillari davomida o‘quv mashg ulotlari olib borildi. Talabalarning ingliz tilini
o‘gitishda B2 darajadagi talabalarning strategik kompetensiyasini muammoli
texnologiya asosida takomillashtirish bo‘yicha so‘rovnomalar yuzasidan olingan
statistik ma’lumotlarni matematik statistik tahlil gilish uchun umumlashgan
dastlabki va yakuniy javoblari OTMlar kesimida keltirilgan (5-jadval).

S-jadval
Tajriba-sinov ishlarining dastlabki bosgich (d.b.) va yakuniy bosqich (y.b.)
natijalar (OTMlar kesimida)

Baholash mezonlari

Tajriba-sinov | Guruhlar Talabalar a’lo Y axshi gonigarli | goniqarsiz
maydonlari soni

db. [ yb. |db. | yb. |db. | yb. |db. | yb.

Samargand | Tajriba | 45 | db.-23
davlat chet | guruhi y.b.-22

Ve it db.-24
tillar instituti | Nazorat | 47 vhoos | 1 1 4 5 8 9 |11 | 8

gu_rghi
Qd(;v(?gtn ;ijrﬁﬁ? “ 3233 2| 7 |6] 9 |10] 3|43
P | Neaorat | 46| 2| 2|5 |5 [10] 9 |67
caviatiahon | quni | | voor | 3| 8 | 7|12 |12) 4 |5
unit\I/IeI?srilteti Ngﬁzrﬁ:ﬁt > Sggg 2 3 |5] 6 10|11 ]9]5
gzjrﬂﬂf‘ 143 | 072 7 |21 |17 | 29 |31 12 |17 9
el Ngf‘frﬁ[ﬁt 144 | 907 15 | 6 |14 | 16 | 28 | 20 | 26 | 20

Izoh: d.b. — dastlabki bosqgichda, y.b. — yakuniy bosgichda

Endi talabalarning strategik kompetensiyasini muammoli texnologiya asosida
takomillashtirish bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlari tajriba-sinov natijalarining
yakuniy tahlilini keltiramiz (4-rasm).

23



m 5 baho 4 baho m3baho =2 baho

50%
45%
40%
35%
30%
25%
20%
15%

10%
o _ C
0%

Dastlabki bosgich Yakuniy bosgich Dastlabki bosgich Yakuniy bosgich
nazorat guruhi nazorat guruhi tajriba guruhi tajriba guruhi
m 5 baho 7% 11% 9% 29%
4 baho 19% 26% 24% 41%
3 baho 38% 41% 43% 17%
2 baho 36% 22% 24% 13%

4-rasm. Dastlabki va yakuniy bosgich nazorat hamda tajriba guruhlarining
solishtirma ifodasi

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadgiqot jarayoniga jalb etilgan
yakuniy bosgichdagi talabalarning dastlabki bosgich talabalariga nisbatan bilim,
ko‘nikma va malakalari samarali ekanligi aniglandi. Bu holatni obyektiv baholash
uchun statistik tahlil amalga oshiriladi, aniglangan xulosa tajriba-sinov ishlarining
ilmiy, pedagogik, texnologik va metodik jihatdan to‘g‘ri samarali olib borilganini
tasdiglaydi. Tajriba-sinov davrida ham statistik tahlilni amalga oshirish uchun
Styudent va Pirson metodlari tanlandi. Mazkur metod ikki guruhda gayd etilgan
ko‘rsatkichlarni aniglash va obyektiv baholash imkoniga ega.

Statistik tahlillar shuni ko‘rsatadiki, tadqiqot natijalari bo‘yicha o‘tkazilgan va
dissertatsiyada keltirilgan xulosalar tajriba-sinov ishlari samarador (13,6% @a)
ekanligini va bizning ko‘zlagan magsadimiz isbotlanganini ko‘rsatadi.

Uchinchi bobning uchinchi faslida Oliy ta’lim muassasalarining ingliz tili
o‘gituvchilari uchun uslubiy yordam Kko‘rsatish maqgsadida B2 darajadagi
talabalarning strategik kompetensiyasini muammoli texnologiya asosida
takomillashtirish va kommunikativ strategiyalarni to‘g‘ri go‘llash malakalarini
oshirishga garatilgan metodik tavsiyalar ishlab chiqildi.

Avvalo, strategik kompetensiyani mujassamlashtiruvchi ko‘nikmalarni
belgilab olish zarur. 1. Kommunikativ strategiyalardan samarali foydalanish. 2.
Muammoli vaziyatni to‘g‘ri baholay olish va garor gabul gilish. 3. Tanqidiy, ijodiy
va mustaqil fikrlash. 4. Turli vaziyatlarga moslashuvchanlik hissini oshirish va
hozirjavoblik ko‘nikmalarini rivojlantirish.

Muammoli texnologiya asosida talabalarning strategik kompetensiyasini
takomillashtirishga garatilgan metodik tavsiyalar quyidagilarga asoslanadi:

1. Kommunikativ strategiya turlarini xilma-xil til kontekstlariga mos ravishda
ishlatishga qaratilgan vazifalardan foydalanishni ilgari surish ahamiyatlidir.
Kommunikativ strategiyalarni gamrab oluvchi mashqglardan doimiy tarzda

24



foydalanish talabalarning lingvistik bilimlarini oshirish bilan birga, sinonimlardan
foydalanish, vaziyatdan chigib ketish, mulogotga Kkirishish, hozirjavoblik va
moslashuvchanlik ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi.

2. Muammoli vaziyatlar aks etgan vazifalarni bajarishda talabalarning ozaro
qulay ruhiy sharoitda ishlashini ta’minlash zarur. Bunda talabalarda o‘zaro
hamkorlik, bir-biridan o‘rganish, murakkab tushunchalarni tushunishda bir-biriga
ko‘mak berish, bu orgali oddiy guruh ruhiyatidan fargli bo‘lgan jamoa ruhiyatini
shakllantirish uchun sifatli o‘zaro gayta aloga (feedback)ni berish/olish jarayonini
ishga tushirish muhim hisoblanadi.

3. Darslarga muammolarni birgalikda hal gilishni talab giladigan vazifalarni
Kiritish. Bu ma’lumotlarni tahlil gilish, sabablarni ko‘rib chigish va samarali
yechimlarni taklif gilish kerak bo‘lgan real vogelikni o‘z ichiga olishi mumkin.
Talabalarni munozaralar davomida savollar berishga va ularga javob berishga
undash. Bu tanqgidiy fikrlashga undaydigan ochig so‘rovlarni o‘z ichiga oladi.
Masalan, talabalardan turli nugtayi nazarlarni tahlil gilishlarini yoki o°z fikrlarini
dalillar yordamida asoslashni so‘rash mumkin.

4. Murakkab vazifalarni kichikroq bosgichlarga bo‘lish orgali, ya’ni
muammoli texnologiya bosqgichlari orgali talabalarga kognitiv og‘irlikni
boshgarishga yordam beruvchi darslarni tashkillashtirish. Bu dars samaradorlikni
oshiradi va og‘zaki mulogotda o‘zaro ta’sirlar paytida tushunmovchilikning oldini
oladi. Bunga biz Piramida metodidan foydalanishni taklif sifatida keltiramiz.

XULOSALAR

Oc‘tkazilgan tadgiqot ishining ilmiy va amaliy natijalari bo‘yicha quyidagi
xulosalar umumlashtirildi:

1. Ingliz tilini o‘gitish ta’lim jarayonida talabalarning muammolar hamda
giyinchiliklarni bartaraf etish malakasini aks ettiruvchi strategik kompetensiyasini
takomillashtirish masalasi muhim vazifa sifatida garaladi. Shu nuqgtayi nazardan,
kommunikativ  kompetensiyaning  negizini  tashkil  etuvchi  strategik
kompetensiyaning mazmun-mohiyati, uning real vogelikdagi ahamiyati, mehnat
faoliyatdagi o‘rnini tanishtirib borish va ta’limga tatbiq etish zarur. Strategik
kompetensiya talabalarning nafagat giyinchiliklarni yengib o‘tish malakalarini
takomillashtirishni, balki turli kutilmagan vaziyatlarni baholash, fikr yuritish, tahlil
qgilish, hozirjavoblik kabi ko‘nikmalarni rivojlantirishni nazarda tutadi.

2. Muammoli texnologiyalar strategik kompetensiyani takomillashtirishda
muhim vosita hisoblanadi. Ushbu texnologiya talabalarni faol o‘quv jarayonlariga
jalb qilish, ularda mustagqil fikrlash va muammolarni hal qilish ko‘nikmalarini
rivojlantirish imkonini beradi. Muammoli texnologiyaning asosiy bosqichlari
muammoni aniglash, sabablarini izlash, mugobil yechimlarni keltirish, amaliyotga
tatbiq etish va natijalarni baholashni 0‘z ichiga oladi. Ushbu yondashuv talabalarni
amaliy fikrlashga o‘rgatish va real vaziyatlarda tezkor yechim topishga yordam
beradi. Muammoli texnologiya, jumladan, “Six Step Problem Solving” va “Affinity
Diagram” kabi metodlar orqali talabalar tanqidiy fikrlash va ijodiy yechim topishga
o‘rganadilar.
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3. Kommunikativ strategiyalar strategik kompetensiyaning ajralmas gismi
hisoblanadi. Ushbu strategiyalar mulogot davomida yuzaga keladigan
giyinchiliklarni hal qilish, ma’noni aniq yetkazish va til bo‘shliglarini to‘ldirish
imkonini beradi. Tadgigotda kommunikativ strategiyalarning turlari, jumladan,
to‘g‘ridan-to‘g‘ri, bilvosita va muloqot strategiyalari tahlil gilingan. Strategik
kompetensiyani takomillashtirishda kommunikativ strategiyalardan foydalanish
talabalarning lingvistik, kognitiv va affektiv qobiliyatlarini oshirishga xizmat
giladi.

4. Tadgigot magsadidan kelib chigib ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha davlat
ta’lim standarti, malaka talablari, o‘quv dasturlar va darsliklarni B2 darajadagi
talabalarning strategik kompetensiyasini takomillashtirish nuqtayi nazaridan tahlil
qgilish natijasida dars jarayonida mashq va vazifalarni real hayotiy topshiriglar bilan
bog‘lash, muayyan magsad yo‘lida talabalarning o‘zaro birgalikda ishlash
faoliyatini tashkil etish, mustaqil, ijodiy fikrlash va muammoli vaziyatlarni gamrab
oluvchi mashglarga ko‘proq e’tibor garatish kerak degan xulosaga kelindi.

5. Tadgiqotda ishlab chigilgan strategik kompetensiyani takomillashtirish
modeli to‘rtta blokdan tashkil topgan: magsadli, konseptual, jarayonli va natijaviy
bloklar. Ushbu modelning afzalligi — unda talabalarning tanqidiy fikrlash,
jjodkorlik, vaziyatni baholash va muammolarni hal qilish ko‘nikmalarini
rivojlantirish uchun zarur metod va texnikalar birlashtirilganidir. Modelning
samaradorligi pedagogik amaliyotda tasdiglangan bo‘lib, u o‘quv jarayonini
takomillashtirishda yugori natijalar beradi.

6. Tadqgiqot davomida strategik kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan
mashqlar tizimi ishlab chigilgan. Ushbu tizim tayyorlovchi-retseptiv, mazmuniy-
imitatsion va natijaviy-nazorat mashqglaridan iborat. Tayyorlovchi-retseptiv
mashqglar talabalarga mavzu bo‘yicha bilim va tushunchalarni shakllantirishga
yordam beradi. Mazmuniy-imitatsion mashqglar real hayotiy vaziyatlarda olingan
bilimlarni qo‘llashga qaratilgan bo‘lib, talabalar tanqidiy fikrlash, muammolarni
aniqlash va rejalashtirish ko ‘nikmalarini rivojlantiradi. Natijaviy-nazorat mashqlari
orgali talabalar egallagan bilimlarini amaliyotda qo‘llash va natijalarini baholash
imkoniga ega bo‘ladilar. Ushbu mashglar tizimi talabalarni faol muloqotga jalb
gilish va strategik kompetensiyalarini samarali takomillashtirishda katta rol
o‘ynaydi.

7. Tajriba-sinov ishlari davomida ishlab chigilgan mashqglar tizimi va strategik
kompetensiyani rivojlantirish modeli uchta ta’lim muassasasida sinovdan
o‘tkazildi. Sinov ishlari to‘rt bosqichda tashkil qilinib, dastlabki va yakuniy
natijalar tahlil gilindi. Statistik tahlillar talabalarning strategik kompetensiyasi
sezilarli darajada oshganligini ko‘rsatdi. Jumladan, talabalarning tanqidiy fikrlash,
muammolarni hal qilish va kommunikativ strategiyalardan foydalanish
ko‘nikmalari yuqori darajada rivojlangan. Eksperiment natijalari, aynigsa,
muammoli texnologiyalarni qo‘llash orqali talabalarning muloqot samaradorligi
oshganini tasdigladi. Tadqiqot natijalari ta’lim jarayonini takomillashtirishda va
yangi yondashuvlarni amaliyotga joriy etishda yuqori amaliy ahamiyatga ega
ekanligini isbotladi.
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BBEJEHUE (anHoTamust auccepranuu gJokropa ¢puiocodpun (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPe0OOBAaHHOCTH TeMbl Auccepramuu. OIHUM U3
aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB B MHPE SBJSIETCS NPENOJABAHUE KOMIIETEHTHOCTHBIX
3HaHUW B MHTErpallud C TPOOJEMHONW TEXHOJOTHMEH TpH OpUCHTALUU
COBPEMEHHOI0 00pa30BaTEIbHOIO IpOLEcca Ha CTYAEHTOUEHTPUPOBAHHBIN
noaxoA. B mocnegHue roasl B NPENoJaBaHUM HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA IIMPOKO
NPUMEHSIOTCSI KOMMYHHUKATUBHBIN MOJAX0/l, KOTHUTHUBHBIE CTPATETUH U METOJIUKH,
HalpaBJICHHbIE HAa PAa3BUTHE CAMOCTOSTENBHOTO MBIIUICHUS  y4YalllUXCA.
HccnenoBanus MOKa3bIBaIOT, YTO TEXHOJIOTHH MPOOJIEMHOTO 00YYEHUSI TOMOTaIOT
y4YaluMces TIy0sKe MOHSATh S3bIKOBOM MaTepHall, YETKO U JIOTHYHO BBIPAXaTh CBOU
MBICIIM, A TaKXe aJanTUPOBaTh CBOM 3HAHUA B PA3JIMYHBIX CUTYaIUsX.
[IpoOnemMHasi TEXHOJOTUS CTUMYJIHPYET CTYJAEHTOB K (DOPMUPOBAHHIO HABHIKOB
CaMOCTOSITEJIbHOTO MBILUICHUS, AaHAJTUTUUECKOTO MOAX0/1a U PEIICHUs MpoOeM.
MexayHapoaHass NpakTHKa ITOKA3bIBAET, YTO YPOBEHb BIAJCHUSA SI3BIKOM
y4aIMXCsl 3aBUCUT HE TOJBKO OT YCBOCHHUS I'DAMMATHYECKUX U JIEKCHYECKUX
3HAHUU, HO U OT UX IPUMEHEHUS C UCITOJIb30BAHUEM ITPABWIIBHBIX CTPATErUM.

B wMupoBoM MacmTabe pacTeT YMCIO HAy4YHBIX — HCCIEAOBaHMIA,
HAaIllpaBJICHHBIX HA  COBEPUICHCTBOBAHUE  CTPATETHYECKOM  KOMIIETEHLIUH
CTYJEHTOB, BOIUIOIIAIOIIEH B ce0e KPUTHUYECKOE MBIILJIEHUE, COTPYAHUYECTBO,
TMOKOCTh, HAXOJYMBOCTh W KOTHUTHBHOE MBIIUIEHHE, W TOJYEPKUBAETCS
HEOOXOJUMOCTh €€ BHeApeHuss B oOpasoBaHue. Heckonbko Bexymux
YHUBEPCUTETOB Mupa, B ToM uucie Crandopackuit ynuBepcuter (CIIIA),
VYuuBepcurer Makrusuia, Yuusepcuter Konkopaus (Kanama), MensOypHCKHiA
yHuBepcuteT (IlIkona KynbTypbl U KOMMYHUKaUuW - ABcTpanus), JIrogBur-
Makcummmuanc-Yuusepcutrer (['epmanus), KomeHrareHckuii  yHHUBEPCHUTET
(Janust) mpoBOIAT McclenoOBaHUS MO BOMpPOCAaM KOMMYHHMKAIMHM, CTpAaTerduil u
MHTEerpauuu npoodiemuoro oo0yuenus. Kpome roro, npoektsl “O6pa3zoBaHue, A3bK,
oOy4yeHHe W CTpaTeTMu B MeEXHalMOHaJIbHOM oOmeHun” B EBpone u HOxHOM
Amepuke, cumiiozuyM “IlociaenoBaTeaIbHOCTD U TPO3PAYHOCTh B U3YYEHNH SI3BIKOB
B EBpome” opranu3zoBaHHbIi MO WHHUIMATUBE IpaBuTenbcTBa llIBeinapun,
MIPOBOJAAT MCCJIEAOBAHUS COBPEMEHHBIX MOJX0JI0B K d(P(HEKTUBHOMY OOYUECHUIO
A3bIKaM, KOMIIETEHIUI, TPEOYEMBIX OT U3yYaIOIIMX S3bIK B KOHTEKCTE OOIIECHUS U
oOyuenusi. B cBsizu ¢ 3TUM HEOOXOIUMOCTh MOCTPOEHHUS LIEJIOCTHOrO Mpolecca
pa3BUTHSA CTPaTETNYECKOTO MBIIUICHUS CTYyJICHTOB, 3¢ (HEeKTUBHOTO
UCIIOJIb30BaHUSl KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETH, MPAaBUIHLHON OLIEHKUA CUTYallUH,
JOCTHKEHHSI yCIleXa U MOATOTOBKH K MEXKYJIbTYpPHOMY OOIIEHUIO MPHOOpeTaeT
00J1bI1I0€ 3HAUE€HHE B COBPEMEHHOW CUCTEME 00pa30BaHusl.

B nHamen cTpaHe B HemAX IOAHATHS  Opolecca  MOATOTOBKH
BbICOKOKBAIU()UIIMPOBAHHBIX KaJpOB HAa KayeCTBEHHO HOBBIM  ypOBEHbD,
MOJICpHU3AIMH BBICIIETO 00pa30BaHus, Pa3BUTHs COLIMAIBHOM cephl U oTpaciien
HPKOHOMHMKHA Ha OCHOBE IMEPEAOBBIX O0pPa30BATENbHBIX TEXHOJIOTMH CUCTEMHO
peanusyeTcs psg Mep. B 4acTHOCTH, «IIOJUTUKA OTKPBITOCTH Y30€KUCTaHa, €ro
AKTUBHBIA BBIXOJ HAa MHUPOBOM PBIHOK, PpACIIMPEHHE MEXKIYHAPOIHOIO
COTPYIHHMYECTBA BO BceX c(hepax MOBBIIIAIOT MOTPEOHOCTh B 3HAHUHM MHOCTPAHHBIX
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A3BIKOB. B KauecTBe Ba)HOM 3a/1auu ObLIO ONPEIETIEHO «CO3/1aHUE HOBOM CUCTEMBI
oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B HAIIEH CTpaHe, KOTOpas CTAHET MPOYHBIM
¢ynmamenTom Ha Oymymee»’.

Hacrosimee auccepTallMOHHOE HCCIEJOBAaHUE B OIPEACIIEHHON CTENEeHH
CIIY’)KUT BBHITIOJIHEHUIO 3aJ]1ad, TPEIyCMOTPEHHBIX B 3akoHe 00 oOpa3oBaHWU
PecryOimukm V36ekucran 3PY-637 ot 23 centsiops 2020 rona, Ykaze [Ipesuaenra
Pecniyoimuku Y36ekuctan YII-27 ot 28 deBpans 2023 roga «O rocyaapcTBEHHOM
nporpaMme IO peaju3ali HOBOW CTpaTeru pa3BUTUs Y30€KHMCTaHa Ha
2022-2026 ronpl B «I'01y BHUMaHHS K YEIOBEKY U KaU€CTBEHHOI'O0 00pa30BaHUM,
[Toctanosnenusix [Ipesunenra Peciyomnuku Y30ekucran [111-4623 ot 27 depais
2020 roma «O Mepax Mo JanbHEWIIeMy pa3BUTHIO Cepbl MEeIaroruyecKoro
oOpazoBanus», [111-4884 ot 6 Hos6ps 2020 roga «O 1ONMOJHUTEIBHBIX MEPAX IO
JaJbHEUIIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHHUIO CHCTEMBI oOpazoBanus», II11-4939 ot
31 nmexabps 2020 roma «O mepax N0 KapJIWHAJILHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
CUCTEMbl  OLEHKM  KBaJUPUKAIIMU U  OOECIEUEHHI0  pbIHKa  TpyJa
KBATM(PUIMPOBAaHHBIMU KaapaMmy, [111-5047 ot 1 anpens 2021 roxa «O mepax no
JanbHENIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO TOCYJApPCTBEHHOI'O YIPAaBIEHUA B cdepe
roCyJ1IapCTBEHHOM NOJIMTUKHA U MHHOBALMOHHOTO pa3BUTHA B Haykey, I1I1-5117 ot
19 mas 2021 roma «O mepax mo BBIBOAY AECATEIBHOCTH MO MOMYJISPU3ALUN
M3YUYEHUs] THOCTPAHHBIX S3BIKOB Ha KAYECTBEHHO HOBBIM ypoBeHb B PecryOinnke
V36ekuctany, III1-5140 ot 9 wutons 2021 roma «O Mepax mo najdbHEHIIEMY
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMbI MOJTOTOBKH KaJIpOB MO pabouuM mpodeccusim»,
IMT1-5203 ot 30 wurons 2021 roga «O Mepax mo AajdbHEUIIEMY PaCHIUPEHUIO
JocTyna K 00pa3oBaHMIO B OpraHM3alldsIX BBICHIETO  OOpa3oBaHUS»,
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB PecnyOnmuku VY36ekucrtan Ne 312 or
19 mas 2021 roma «O mepax mo 3P¢hEeKTUBHON OpraHU3ANUUA TOMYJISPU3ALUN
M3y4YE€HUS UHOCTPAHHBIX A3bIKOBY», Ne 34 ot 19 sauBapsa 2022 roga «O COBMECTHBIX
Mepax MO COBEPIICHCTBOBAHUIO M3YUYEHHS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB», a TaKXe B
JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX, MIPUHSTHIX B JaHHOU cepe.

CooTBeTCTBHE HCCJIEIOBAHUS IPHOPUTETHHIM HANIPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKH W TEXHOJOrud pecnyO0guku. J[aHHOE wuCCIeI0BaHUE BBINOJIHEHO B
COOTBETCTBHUM C IPUOPUTETHBHIM HAINPABJICHUEM PAa3BUTHS HAYKU U TEXHOJIOTUN B
Pecniyonuke VY36exkucran — |. «Ilytu dopmupoBanus v peanu3aludyd CUCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX UJEH B COLIMAIBHOM, IPABOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKOM ~ Pa3BUTUM  MHGOPMAIIMOHHOTO  OOIIECTBA H
JIEMOKPATUYECKOI0 TOCY1apCTBA.

CreneHb M3y4eHHOCTH MPOoOaeMbl. Borpockl npenoaBaHrsi THOCTPAHHBIX
S3BIKOB B HAIIEH CTpaHE HAyYHO-TEOPETUYECKH OCBEIICHBI B padOTax BEMYIIUX
yueHbix-crienmanuctoB ['.X. bakuesa, JI.T. Axmenosa, XK.JK. XKamnonosa, T.K.
CarrapoBa, J[.P. JlxymanoBa, JI.Y. Xommwumora, H.Il. babanusizora, A.b.

! Boicrynnenue Tlpesusenta Pecny6iuku Yz6ekucran I1. Mupsuéesa 6 mas 2021 roja Ha BUIEOCETEKTOPHOM
COBCHIAaHMKU O ME€pax IO COBCPIICHCTBOBAHWIO CHUCTEMBI NPEIIOJaBaHUA WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. SHCKTpOHHBIﬁ
pecypc: https://president.uz/oz/lists/view/4327 ([lata obpatuenus: 22.05.2024)

30



https://president.uz/oz/lists/view/4327

PaXMaHOBaZ. IIo MCTOJUKEC MPCIogaBaHUsA AQHTJIMMCKOTO  SI3BIKA Hay49HO-

HCCJIENOBATENLCKYI0 paboTy MPOBOAWIM Takue ydeHble, kak ®.M. Pammposa,
N.M. Tyxtacunos, @.111. Anumos, M.A. Hazaposa, K.III. Mypaakacumona, X.A.
Mamarkynos, M.X. I'ynsamosa, H.X. Kymmesa, ®.)K. Mamapumnosa®.

ConepkaHUIO TOHSTHSL CTPATErMYECKOM KOMIIETEHIIMU, €€ poJid B
oOpa3oBaHMM U acCHeKTaM NPAKTHUYECKONM 3HAYMMOCTH YIENIsIeTcs 0co0oe
BHUMAaHWE B HAY4YHBIX HCCIIECIOBAHMSIX TAaKUX Yy4YeHbIX, Kak ydeHble u3 CHI' u
3apyOexkbs Agnieszka Slezak-Svayt, Lusiano Mariana, Ghaleb Rabab’ah, JI.A.
Kapesa, W. 3umnss, T.U. Tumodeena, O.H. Muxaitnuna®,

BaxxHOCTh omnpeneneHusi CTpaTeru4eckol KOMIIETEHTHOCTH B OOYYEHHH
aHTJIMACKOMY SI3bIKY paccMarpuBaiack B paborax b.M. Cupurupu, [{Bu
OxraBuana, Cykuatu IIpatuBu, Mypun Maxwmyna, J[.JI. Ynecsl, Y. A3usona, C.
Xana, K. HasmyrauroBoi, K. TaHrHpoBoii°.

2 bakuena I'.X. Y36eKCKHil SI3bIK [UIS crtpan CHI'. — Mocksa: MI'JIV, 2012. — 120 c.; Axmenosa JI.T. Teopus u
NpaKTHKa 00yueHHs1 PodecCHOHATIBHON PycCKOW peud cTyleHToB-(puiosnoroB. —T.: Fan va texnologiya, 2013. —
200 c.; XKamonos XK. Yer tun yrutuim meroaukacu. — Tomkent, 2012. — 430 6.; Carrapos T.K. dopmupoBanue
npo)eCCUOHANBHBIX YMEHHI OyIylIero yuuTels HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa HAa TMPAKTHYCCKUX 3aHATHAX IO
CHCIHANTBHOCTH (HAa METEpHaje aHIMHACKOrO s3bika): ABTOped.auc...n-pa nei.Hayk. —Tamkent, 2000. — 32 c.;
[Manyanosa X.JI. arnums, ¥30eK, pyc Ba KOPAKAJIIOK THILIAPUIa SKOJOTHK TSPMUHIAPHUHT ACPHUBAIIMOH-CEMAHTHK
npuHOUILIapu: ABToped. mucc. ... punon.dan. nok. — Tomkenr, 2016. — 28 6.; Ixymanosa /I.P. ®ononornueckas

MOJIENTb CIIOBA B YCIOBHAX S3BIKOBOT'O KOHTAaKTUPOBaHWA.: JluC. .... HOKT. pmn.Hayk. — Tamkent, 2016. — 266 c.;
Xommmosa JI.Y. JIMHTBOIMIAKTHYECKHE OCHOBBI HM3YyUCHHWHHS JIAKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
(DYyHKIIMOHMPOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKa M MEKSI3BIKOBBIX B3auMoAeHcTBUiA: [luc. ... JOKT. med. HayK. — TallkeHT,

2007. — 209 c. Babanmsazora H.I1. Development of communicative competence in the process of teaching English.
European Journal of Research and Reflection in Educational Sciences. nucc. ... qokt. mex. Hayk. — 2019. — Ne 7(12).
PaxmonoB A.b. ®opmupoBanne NpoPeCcCHOHATHHON KOMIICTCHIIMH OYyIyIINX YyYUTEIeH PYCCKOTo s3bIKa B
camM000pa30BaTeILHOM AesITeabHOCTH. . ABTOpedepar.auc. ... JoK.mea.Hayk. — Tamkent, 2022, — 82 c.

3 Pammmosa ®.M. CoBepIICHCTBOBAHHE KOHIENTYAILHO-METOJAUYECKMX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY
HETIPEPHIBHOTO 00pa3oBaHMs Y30eKHcTaHa (Ha mpuMepe aHTIIMHCKOro s3bIka). Juce. ..nok.mea.Hayk. — T., 2017. —
309 c.; Tyxtacuno .M. TapxumoH Taii€pnaniia kacOuit KOMIETSHIMSIIAPHA SKBUBAICHTINK XOAMCACH aCOCHIa
puBoxnantupunl. Aproped. ... kaH. mex. nayk. — T., 2018. — 69 6.; Anumo @.II. Murnm3 tununa €3yB
KOMIICTCHIIMSCHHY MAK/UTAaHTHPHII (HOQUIONOTUK (akyabTeTiap Muconuaa) Aproped. ... KaHa. mnea. Hayk. — T.,
2018. — 44 6.; HazapoBa M.A. WHrmM3 TWIMAard MaTHJIApHH YKHINNA Tarxa0alapHUA JICKCHK MOJHCEMHUsTa
YpraTuiiHy TaKOMIJUIAIITHPUIL. ABTOpe(d. ... KaH. mef. Hayk. — T., 2018 — 42 6.; Mypaakacumosa K.I1I. Marnmms
THIMHN YKUTHIIAA TanabalapHUHT KYHHKMa Ba MaJlaKaJJapUHM 0axouail XyCyCHsTIapu: JHC. ....KaH.Mel.HayK. —
T., 2019. — 179 6.; 'ymamoBa M.X. MHrnm3 TUiIMHU YKUTHIAA Tanabaimap KOMMYHHKATHB KOMICTCHIIUSCHHU
PUBOXIAHTHPHINTA UHTETPATHB EHIANTYB: JHC. ... KaHA.IemHayk. — T., 2019. — 24 6.; Kushiyeva N.X. Uzluksiz
ta’lim tizimida ingliz tilini klasterli yondashuv asosida o‘qitish modeli: Avtoreferat.dis....p.f.d. — T., 2023. - 35 b.;
Masharipova F.J. CBI va STEM texnologiyalari asosida bo‘lajak biolog o°qituvchilarning o‘qitish kompetensiyasini
takomillashtirish: avtoreferat.dis...— Urganch, 2023. — 45 b.

4 Agnieszka S. Components of strategic competence in advanced foreign language users, dissertation paper, Silesia,
2008. — 295 p.; Luciano M. Communication strategies, learning and teaching how to manage oral interaction. 2010.
— 134 p.; Ghaleb R. Strategic competence and ELT syllabus. Grazer Linguistische Studien 60 (Herbst 2003). — P.
77-90.; JI.A.Kapesa. Vcnosip30BaHne cTpaTernyeckoil KOMIIETEHIMN B Tporiecce 00y4eHuUsl yCTHOMY OOIEHHMIO B
acmeKkTe Juayiora KyJabTyp. AMC. ...KaHxa.nmea.Hayk. — Mocksa, 2000. — 258 c.; 3umusas U.A. KiroueBsie
KOMIIETEHTHOCTH KaK pe3yJIbTaTUBHO-IIEJIEBasi OCHOBA KOMIIETEHTHOCTHOTO I0JXoJa B 0Opa3oBaHUM. — MoOcKBa:
HccnenoBatenbckuil neHTp mpoOieM KadecTBa NMOATOTOBKM creruanuctos, 2004. — 40 c.; Tumodeesa T.U.
®opMupoBaHHs CTPATETHUECKOH KOMIIETCHIMHM CTYJICHTOB B KOMMYHHKATHBHOM JIEATENLHOCTH B IIpolecce
00y4eHHMI0 aHTTUICKOMY s3bIKy: MoHorpagus. — YnesHoBck: Yul'TY, 2011. — 136 c.; Muxaiinuna O.H.
DopMupoBaHHEe KOMMYHHKATUBHBIX CTPaTEeTHii B3aMMOJICHCTBISI B MOATOTOBKE OaKalaBpOB HESI3BIKOBOTO BYy3a K
MEXKYIbTypHOH KoMMyHHKanuu: /lucc. ...xaHx. nex. Hayk. — Camapa, 2020. — 209 c.

5 Sirigiri B.M. Strategic Competence in a Three-Pronged Approach to Communication, International Research
Journal of Social Sciences. India, 2015. — P. 70-73.; Dwi Warry O. The importance of strategic competence in
supporting student’s speaking performance, Indonesia, Journey, 4 (2): 2021. — P. 51-61.; Suciaty P., Murni M.
Strategic communicative competence of graduate English language education students in classroom interactions,
English Education, State University of Makassar, 2018. — P. 1-17.; David L.Ch., Azizov U., Xan S., Nizamutdinova
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Ponb mpoOieMHOM TEXHOJOTMM B OOYYEHUHM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
uccinenoBanu takue yudenole, kak ['.T. Maxkamona, III.C. Anumos, A.W. 3uses,
H.X. Apnusxynos, H.H. Mycaesa, U.P. Paxumosa, Arna Vs lllamor, U.A. Kum®.

HecmoTpss Ha mpoBOAMMBIE HaydHbIE HCCIAEAOBAHUS MO0 H3YYCHHUIO
KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH MU TpoOsieM oOmieHus: npu 3PQPeKTUBHOM
NPENnoAaBaHM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B HAIlled CTpaHe, BaKHOCTHb MOBBIIICHUS
CTpaTErnyecKoil KOMIETEHTHOCTH CTYICHTOB HE YUUTHIBAeTCs. B CBsI3U € 3TUM MBI
CUMTAEM, YTO JJAHHOE MCCJIeIOBAHNE CTAHET OCHOBOM JIsl HAYUHBIX UCCIIEI0BAHUM.

CBsi3b MCCEPTALIMOHHOIO HCCJIEIOBAHMS € IJIAHAMH HAYYHO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0 00Pa30BaTEJbLHOIO YUYpe:KIeHusi, rie
BBINOJIHEHA auccepTanus. /uccepTaius BBINOJHEHA B paMKaX MPUOPUTETHOTO
HaIpaBJIeHUs] HAyYHO-UCCIEI0BATEIhCKOr0 HHCTUTYTa «llepenoBrie TEXHOIOTHH
U BHEJIPEHHE B TMPAKTUKY OOY4YEHUS HWHOCTPAHHBIM S3bIKaAM» Y30EKCKOTro
rOCY/IapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB.

Leabio wucciie0BaHUsl SBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE CTPATETHYECKON
KOMIETCHIIMM CTYJIEHTOB YpoBHA B2 HampaBrmeHuss “UHOCTpAHHBIN SI3BIK H
auTepaTypa’ Ha OCHOBE MPOOJIEMHON TEXHOJIOTHUHU.

3agaum uccJie[0BaHUA:

U3YYUTh u POaHATH3UPOBATH BOIIPOCHI COBEpIICHCTBOBAHUS
CTpaTEernyecKoil KOMIIETEHIIUN CTYJIEHTOB B HAYYHO-METOJIUYECKON JTUTEpaType,
BBISIBUTH OCOOEHHOCTH COBEPLLIEHCTBOBAHMSI CTPATETMUYECKOW KOMIETEHIUH
CTYZECHTOB B YCTHOM OOIICHUU;

OXapaKTepU30BaTh MECTO MPOOJIEMHON TEXHOJOTMH B COBEPIICHCTBOBAHUU
CTpAaTETUYECKON KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB ypoBHS B2 u mnpoaHaiu3upoBarth
roCyapCTBEHHBIA 00pa30BaTEIbHBIN CTaHIAPT, KBAIM(PHUKAIIMOHHBIE TPEOOBaHNUS,
y4eOHbIE MPOTPaMMbl U YUEOHUKH B paMKaX TEMBbI;

BBISIBUTh W OXapaKkTepU30BaTh  TPYAHOCTH, BO3HUKAWOIIWE  TPHU
COBEPIIICHCTBOBAHUN CTPATETUYECKOW KOMIIETCHIIMHM CTYACHTOB B TIpoOIecce
OOIICHMS,

pa3paboTaTh cucTeMy YIpaXHEHHU, HAITPABJIEHHYIO HA COBEPIICHCTBOBAHNE
CTpaTEernyecKoil KOMIIETEHIIMU CTYACHTOB Ha OCHOBE MPOOJIEMHOW TEXHOJIOTHH
IIpU OpTraHU3aIllMU MPAKTHUECKUX 3aHSATHUH U yCOBEPIIEHCTBOBATh €€ CHCTEMHYIO
MOJIEJIb;

pa3paboTaTh METOJUYECKHE PEKOMEH IALIUH 10 Pe3yJIbTaTaM UCCIIeI0BaHUM ¢
ornpeneneHueM 3()PEKTUBHOCTH NPOBEACHHBIX MEJAarornyeckKux  OMBITHO-
AKCIIEPUMEHTAIBHBIX PaOOT.

K., Tangirova K. Reconceptualizing language teaching: an in-service teacher education course in Uzbekistan. —
Tashkent: Baktria Press, 2019. — 237 p.

& Makhkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in the English language
teaching. Tashkent: “Fan va texnologiya” Publishing House, 2017. — 232 p.; Avliyakulov N.X, Musayeva N.N.
Pedagogik texnologiya: Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — Toshkent: Cho‘lpon NMIU, 2012. — 208 b.; Raximova
I.R. Boshlang‘ich sinflar o‘qish darslarida muammoli ta’limdan foydalanishning nazariy-amaliy xususiyatlari. —
Tashkent, 2020. — 176 b.; Anna U. C. Improving speaking skill through a problem-solving approach, Journal of
Language education system, Volume 1, Number 3, 2018. — P. 34-40.; Kum H.A. Problem-solving activities in
teaching English. Tapasckwuii rocynapcrennbiit yausepcuretr umenn M. X. Jlymatu, Kaszaxcran, 2011. — 231 p.

32



OO0bekTOM WCCJIEIOBAHMA  SIBJIIETCS IPOLIECC  COBEPIICHCTBOBAHMUS
CTpaTernyeckoil KOMIETEHIINH CTYJEHTOB BTOPOTo Kypca 00yueHus ¢ ypoBHeM B2
CHEUATbHOCTA NHOCTPAHHBIN S3bIK U IUTEPATypa (AHTITUIACKUAN SA3BIK).

IIpeamerom HcCCIeI0BAHMS SIBIISIETCS COAEpPIKAHUE, CPEACTBA U METOJIBI
COBEPILIEHCTBOBAHMSI CTPATErMYE€CKON KOMIIETEHIIUU CTYIEHTOB.

Metoabl ucciaenoBanusi. [Ipu ocBemieHUH TEMBbI HUCCIEIOBAHHS OBLTH
UCITIOJIb30BaHbl CPAaBHUTENBHBI aHalIHW3, IMArHOCTHYECKHE METOIbI (OIpoc,
HaOJI0ICHUE, TECTUPOBAHME); MPOTHOCTUUYECKUE METONbI (SKCIepTHas OICHKA,
000011IeHHEe HE3aBUCHUMBIX OIIEHOK), MaTeMaTHKO-CTATUCTUYECKHN aHaIu3 M
0000IAI0IIHE METOEL.

HayuyHasi HOBHM3Ha JHUCCEPTANMOHHOIO MCCJIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B
CJIEIYIOLIEM:

TUIIOJIOTHS KOMMYHUKATHUBHBIX CTpaTeruii, (GopMupylomascs Ha OCHOBE
WHTEPAKTUBHOIO XapakTepa Impolecca OOIICHHs, YCOBEPIICHCTBOBAHA B
COOTBETCTBHM C HEOOXOAMMOCTBIO Pa3BUTHUSI HABBIKOB OBICTPOTO pearupoBaHUs
CTyJE€HTa B pe3yJbTare (QYHKIMOHAIBHOIO pa3MENICHUs] HCIIOJIHUTEIbHOTO
KOMIIOHEHTa (execution) cTpaTeruyeckod KommeTeHIuu B Onok-cxeme PBL
Kareropuss — Llenp — CTpaTernueckoe CpeicTBO;

NOATOTOBUTENbHBIA ~ 3Tanm  oOpaszoBarenbHoro  mpomecca  PTPLUR
YCOBEPILIEHCTBOBAH MO KPUTEPUIO OCO3HAHHOI'O NMPUMEHEHUS KOMIIEHCATOPHBIX
CTpaTernii Ha OCHOBE MPHUKPEIJICHUS JIEMEHTOB (ocCUIN3aluu (3aCThIBAHUSA) B
OOICHUM K KOMITOHEHTY ‘“‘Situation” B Mojenu mpoOJIeMHOTO OOyUYCHHS SI3BIKY
SSPS;

abdexTuBHOCTH 0OpazoBaTesnbHOro MexanmsmMa STRATEGO, cinyxatiero
COBEpIICHCTBOBAHUIO CTPATETUUYECKONW KOMIETEHIIMM CTYJIEHTOB, 0OOCHOBaHA Ha
OCHOBE IPUOPUTETA CEMAHTHMYECKOW TOYHOCTH B PaMKax HMHTErpaluy COCTaBa
UHTErPaIbHO-IEATEIbHOCTHRIX ~ OJIOKOB B COJEpKAaTEIbHO-UMUTALIUOHHBIE
3aJlaHus;

TUAAKTUYECKOe O00ECHeUYeHHe CTPAaTeruyeckoil KOMIIETEHLUUU CTYIEHTOB
HaIpaBJIeHUs oOpa3oBaHuUs WHOCTPAHHBIN A3BIK u JauTepaTypa
YCOBEPILIEHCTBOBAHO HA OCHOBE TOPU30HTAIBHOW WHTETpAllMM KOMIIOHEHTA
“strategic interaction” coBpemenHoil TexHosoruu PPSI B TexHuKy oOIIeHUs
(uadopmanusi, 1eyb, Y4aCTHUKH).

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCJIEI0BAHUSA 3aKIFOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

pa3zpaboTaHa cucTeMa M3 TpPeX BUJOB YNPaXKHEHWH, HaIpaBJICHHbBIX Ha
COBEPILIEHCTBOBAHUE CTPATETMYECKON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB YpoBHS B2 B
OOy4YEHUU AHTJIMHCKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE MPOOJIEMHON TEXHOJOTMH, a TaKXKe
BHEJPEHO B OO0y4YyeHHE CTYACHTOB 2-T0 Kypca OOy4YeHHs] HalpaBJiICHUS
“NHoCTpaHHbIN S3BIK U IUTEpaTypa’;

MOATOTOBJIEHO OpraHU3alMOHHO-METOINYECKOE oOecrieueHue
COBEPILIEHCTBOBAHMS CTPATETMYECKON KOMIIETEHTHOCTU CTYAEHTOB B OOYYEHHH
aHTJIMACKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE MPOOJIEMHON TEXHOJIOTUU;

co3faH Habop 3aJaHuil U pa3paboTaHbl KPUTEPUU OLEHKH CTpaTernyecKou
KOMIIETEHIIUM CTYJIEHTOB YpPOBHS B2, OpMEHTHpPOBAaHHBIX Ha CaMOCTOSITEIHHOE
oOyueHue;
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YCOBEPIICHCTBOBAaHA W 00OCHOBaHAa AY(PPEKTUBHOCTh CHCTEMHOW MOJCIN
METOJIMKA Pa3BUTHS CTPATETHYCCKOH KOMIICTCHIIMM CTYJICHTOB Ha OCHOBE
POOIEMHON TEXHOJIOTHH.

J10CTOBEPHOCTD Pe3yJIbTATOB HCCIeT0BAHMSA. JOCTOBEPHOCTh PE3yIHTATOB
UCCIICIOBaHMsI 0OOCHOBBIBACTCS TEM, UTO JIAHHBIC, IPUMEUAHUE U COOOPaKCHHUS,
UCIIOJIb30BAaHHBIC B HCCJICIOBAHUU METOABI IIOJYyYEHBI W3 JIOCTOBEPHBIX
WUCTOYHUKOB, MPEAIOKCHHAS TEXHOJIOTHS M IIOJXOJ, TPOBEIACHHBIC aHAJU3bI,
BBIBOIbI, METOJIMYCCKHE PCKOMEHIAINN U TPEJIOKCHHUS BHEPEHBI B MPAKTHKY,
3P PEKTUBHOCTh SKCIEPUMEHTAIBHBIX PadOT MpoaHATU3UPOBAHA W JIOKa3aHa
MaTeMAaTUKO-CTaTUCTUYCCKUMH MeTolaMHu, a 3()(EeKTUBHOCTh TMOJYYCHHBIX
PE3yIbTaTOB MOATBEPKICHA KOMICTCHTHBIMU OpPraHU3aIMsIMU.

HayyHasi m mpakTuyeckasi 3HAYHMOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHUS.
Hay4Hasi 3HaUMMOCTb Pe3yJIbTaTOB UCCIICAOBAHMS OOBSICHICTCS TEM, YTO U3yUCHBI

JIMHTBOJIUJJAKTHYECKHE OCHOBBI COBEPILIEHCTBOBAHUS CTpaTern4ecKoin
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB B OOYYE€HHWU AaHIJIMACKOMY S3bIKY Ha OCHOBE
IpOOJIEMHOM ~ TEXHOJIOTMHM,  OCHOBHBIE  OCOOEHHOCTH  CTpaTErM4yecKOu

KOMIIETEHTHOCTH B CHCTEME OOpa3OBaHMs, 3HAYEHWE KOMMYHHKATHUBHBIX
cTpareruii B 3p(HEeKTUBHOM OOIICHUH, BaXHBIM (HakTOp MPOOJEMHOIN TEXHOJIOTUU
B COBEPIIECHCTBOBAHNHN CTPATErNYECKON KOMIIETEHTHOCTHU CTYyA€HTOB YPOBHs B2 n
BO3MOXXHO€ €€ MPUMEHEHUE B MOBBIIECHUU 3P(HEKTUBHOCTH 00pa30BaTEIHLHOIO
nporecca.

[IpakTryeckast 3HaUMMOCTD PE3YJIBTATOB MCCIIEIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B TOM,
4TO pa3pabOTaHHbIE YIPAXKHEHUS, METOANYECKUE MPEIIOKEHUS U PEKOMEHIALUN
OpUOOpPETAIOT BAaXXHOE 3HAUEHUE JJII COBEPLICHCTBOBAHMS CTPATETHMUYECKOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB YpOoBHs B2, oOyuaromuxcsi HHOCTpPaHHOMY SI3bIKY U
JUTEepaType B CHUCTEME BBICIIEr0 OOpa30BaHMS, COBEPIICHCTBOBAHMS Y4E€OHBIX
MporpaMm, CO3JaHus YYeOHUKOB U Y4€OHBIX TOCOOU, OpraHu3aIiuu CreualibHbIX
y4€OHBIX KypCOB MO JIEJTONPOU3BOICTBY B BBICIINX YU€OHBIX 3aBEACHUSX.

BHenpenue pe3yabTaToB HcciaeaoBaHuil. Ha oCHOBE TeopeTHYeCKUX,
METOJAMYECKMX M TPAKTUYECKUX PE3YJIbTATOB, pa3pabOTaHHBIX B CBS3H C
MOBBIIICHUEM CTPATETHYECKON KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB MpU OOy4YEeHUHU
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY:

TUIIOJIOTHS KOMMYHUKATHUBHBIX CTpareruii, (GopMHpyromascs Ha OCHOBE
MHTEPaKTUBHOI'O XapakTepa rnpoliiecca oOLIeHMsl, B pe3ysibTaTe GyHKIIMOHAIBLHOTO
pa3MeIlleHHs HCTIOJHUTENBHOrO (execution) KOMIIOHEHTa CTpPaTEerH4ecKou
KoMIieTeHuu B 61o0k-cxeme Kareropust — Ilens — CTpaTernueckuii ”HCTpPYMEHT
[TBJI, ncxonas U3 HEOOXOIMMOCTH PAa3BUTHUS Yy CTY/AECHTAa HABBIKOB ONEPATUBHON
peaxIuy, B CTaThsX, TakKUX Kak «OOyueHue 3a pyOexoM: 0 U Mociie MOTyYeHUs
rpanTa», «Kak paboraeT mpuHIMI 'cHayaiga TECT, HOTOM OTOOP?», «KpeautHo-
MOJyJIbHasi CHCTEMa, COpoc M TpeiokeHue», «A letter to freshmen from
graduated student» Ha anrnuiickom si3bike, «IIpoOraemMbl CO CHOM Yy CTYAEHTOBY,
«Gates Cambridge scholarship» B xxypHane «Ctynent Y30ekucrana» 3a 2024 ron
(Homepa 3, 5, 6, 7), npuBeJeH psAJl peKOMEHJAIMNA, HAMPABICHHBIX HA Pa3BUTHE
KOMMYHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEN CTYJIEHTOB B PEAJIbHBIX KU3HEHHBIX CUTYAIUSIX
(O6mmecTBO ¢ orpaHu4eHHON OTBeTCTBeHHOCTHIO «Integration Center Umidy,
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xypHan «CtyaeHT Y30ekucrtanay, cnpaBka Ne 01/33 ot aBrycra 2024 rona). B
pe3yabTare ObUIM MPECTABICHBI P PEKOMEHAIINI, HAITPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE
y CTYJICHTOB HaBBIKOB OOIIEHHUS B PEAThHBIX )KH3HEHHBIX CUTYyaITUsX;

pe3yabTaThl, YCOBEPIICHCTBOBAHHBIE B COOTBETCTBUM C KpPUTEPUEM
OCO3HAHHOT'O TPUMEHEHUSI KOMIIEHCATOPHBIX CTPATETUN HA OCHOBE MPUKPETICHUS
AJIEMEHTOB (occrIM3aIuu (3aCThIBaHUS) B OOIIEHNN K KOMITOHEHTY «Situation» B
mozmenn  SSPS  mpobieMHO-OpUEHTHPOBAHHOTO  OOydYeHHs  SI3BIKYy  HA
MOATOTOBUTENIBHOM 3Tame oOpaszoBarenbHoro mpouecca PTPLUR, Obuin
UCIIOJIb30BaHbl B WHHOBAalIMOHHOM TmpoekTe EBpormeiickoro Coro3a Ha Temy
«Erasmus+ International KA 107 Credit mobility Key action 1-Mobility for learners
and staff-Higher education student and staff mobility» B TamkeHTckOM
roCyapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOro fA3blKa M JIUTEpaTypbl HMEHH
Amumepa Hasom B 2022-2025 romax (CmpaBka MMHHCTEPCTBAa BBICIIETO
oOpa3oBaHus, HayKM W HMHHOBalMi, TalIKeHTCKOrOo TroCyJapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA Y30€KCKOIO A3bIKa U uTepaTypbl uMeHn Anumiepa Hasou Ne 04/1 -
2869, ot 15 okta0ps 2024 r.). B pe3ynpTaTe NpeioxKEeHUss U PEeKOMEHAALMH
crocoOCTBOBAIM 0OOTAIEHUIO COJICPKaHUSI TIPOCKTA;

pe3yabTathl, JokazaBiiue 3()PEKTUBHOCT, 00pa30BATEIBLHOIO MEXaHH3Ma
STRATEGO, cnyxamero COBEpPUICHCTBOBAHUIO CTPATETMUECKOM KOMIIETCHIUU
CTYJ€HTOB, HAa OCHOBE MPUOPUTETA CEMAHTUYECKOW TOYHOCTH B paMKax
WHTErPallUd COCTaBa MHTETPAIBHO-ICSATEIHLHOCTHBIX OJIOKOB B COJEPKATEIBHO-
UMUTALMOHHBIE 3aJaHusi, ObuM S()PEKTUBHO HCIONB30BAHBI B  paMKax
npaktuueckoro npoekrta «ACCESS MICROSCHOLORSHIP PROGRAM» nox
HOMEPOM S-UZ800-20-GR-0038, peanrn30BaHHOTO B Yprenuckom
rocynapctBeHHoM  yHuBepcutere — (CrpaBka ~ MUHHCTEPCTBA  BBICILIETO
oOpa3oBaHUs, HAayKd W HWHHOBAIMH, YPreHUYCKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO
yauBepcurera Ne 06-22/1, 20.11.2024). B pe3ynbTare ObUIH YCOBEPIICHCTBOBAHBI
y4eOHbIE MPOrpaMMbl, pa3pabOTaHHBIE B paMKaX IMPOEKTa, HA OCHOBE CHUCTEMBbI
YOpaXKHEHUH M METOJMYECKUX PEKOMEHJIallMii, OCHOBaHHBIX Ha 3apyOeKHOM
OTIBITE;

YCOBEPILIEHCTBOBAHHBIE OCHOBBI TUAAKTAYECKOTO oOecrieueHus
CTpPATETMYECKOM  KOMIETEHIIMM  CTYJACHTOB  HampaBjieHUss  o0pa3oBaHUs
WHOCTpPAHHBIM $I3BIK W JUTEpaTypa B paMKaxX TOPU3OHTAILHOM WHTErparuu
KOMITOHEHTa «strategic interaction» coBpemeHHoU TexHosorun PPSI B TexHuky
oOmienusi (uHbopmarusi, I1eidb, YYACTHUKH) IIUPOKO MCHOIb30BAINCH TPHU
peanu3aly  1EJIEeBOr0 HMHHOBAIMOHHOTO MPOEKTa «IPYIUT» MO CO3AaHUIO
y4eOHOTO TEPMHUHOJOTUYECKOTO CJoBapsi paguoTexHuueckux Bouck [IBO,
BBITIOJIHEHHOTO B BoeHHOM wuHCTUTYTE WH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI U CBsi3u MuHuctepcTBa 000poHsl Pecryommku V36ekucran (CripaBka
MunucrepctBa 000oponsl PecniyOnuku Y3o6ekuctan Ne 10/559 ot 18 mapra 2024
r.). B pe3ynbrare ObUIM yCOBEPIICHCTBOBAHBI TOJKOBAHUS 3HAYCHUN TEPMUHOB,
OTHOCSIIIIUXCS K JaHHOU 00JIaCTH.

AnpobGauusi  pe3yJbTaTOB  MCCJIeN0BaHUsA.  Pe3ynbraThl  AaHHOIO
UCCJIEIOBAHUS OOCYXKJAMUCh HAa 6 MEXIyHapoIHbIX W 4 pecnyOJMKaHCKUX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIIUSIX.
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IIyOonukanuss pe3yabTaToB HccjaenoBaHusa. l[lo Tteme aucceprauuu
onyOJuKOBaHO Bcero 17 HaydHbIX pabOT, B YaCTHOCTH 7 CTaTeld B HAy4YHBIX
U3JIaHUSAX, PEKOMEHIOBAHHBIX BhICIIel arTecTalmoHHON Komuccueil PeciyOnuku
VY306ekucTan K MyOJMKAallMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3yJbTaTOB AMCCEPTAIHM, U3
HUX 5 crareit B PecmyOnukaHCKUX )KypHaIax v 2 CTaThU B 3apyOC)KHBIX KypHAJIaX.

Crpykrypa u o0bem auccepranum. /{uccepranmonnas paboTa cOCTOUT U3
BBEICHUSA, TPEX IJIaB, 3AKJIIOYCHMS, CIIMCKA HCIOJb30BAHHOW JIMTEPATypbl H
npuioxeHust. O6beM nuccepranuu coctaBisieT 147 crpaHuny.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHnu 000CHOBBIBAIOTCS aKTYaJbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEPTAIINH, YKA3bIBAETCSI COOTBETCTBUE PA0OTHI TPUOPUTETHHIM HAMPABICHUSIM
Pa3BUTHS HayKU M TEXHOJOTUN PECIyOJIUKH, OMPENESIoTCA IeNH U 3a/layu,
METO/bl, OOBEKTHI U TPEAMETbl HCCIEIOBAHUS, aHAJIU3UPYETCS YPOBEHD
M3YYEHHOCTH MPOOJIEMBI IO TEME IUCCEPTALINM, PACKPHIBAIOTCSI HAyYHAass HOBU3HA
WCCIICIOBAHUSI U €ro Hay4dHasi M MpPaKTHYECKas 3HAYUMOCTb, OOOCHOBBIBAIOTCS
JIOCTOBEPHOCTh PE3yJIbTATOB HCCJIEAOBAaHUSA W UX BHEAPEHUE B TNPAKTUKY,
MPUBOJISATCS CBEACHUS 10 OMMYOIMKOBAaHHBIM paboTaM U HH(OpMAIIHS O CTPYKTYpE
UCCIICIOBAHMUS.

B nepBoM maparpade mnepBoil TWaBbl AMCCEpPTAllMU  O3arjlaBJICHHOU
“TeoperuyeckHe OCHOBBI H3y4YeHHsl TNPoOJIeMbl COBEPHICHCTBOBAHUS
CTPATern4ecKOl KOMIIETEHTHOCTH CTYAEeHTOB YpoBHA B2 Ha ocHoBe
Npo0JIeMHOM TEXHOJOTMH”’ OCHOBHOE BHUMAHHME YACISAETCA HAayYHOMY
OCBEIICHUIO TEMbl Ha OCHOBE IEPBOMCTOYHUKOB. B 3TOM maparpade Obutn
MPOAHAM3UPOBAHbl HAay4YHbIE HcCclenoBaHusi 3apyoOexnbix, ctpan CHIT u
oreuecTBeHHbIX yueHbIX (Kanan, Cgeitn, Cence Mypcus, Ilep Cenun, I'ane®
Pab6aba, Muxaitnuna, MBanos, JpBua JL.U., Y.A3u30B u J1p.), BBHINOJHCHHBIC
MMEHHO B paMKax CTpaTErH4ecKOi KOMIETEHIIUH.

[lepBbie B3IUISIABI HA CTPATETUUYECKYHD KOMIIETEHTHOCTh MPUHAIJICKAT
yueHbiM Kanany um CBeiiHy W 0c000 TMOJYEPKUBAIOT €€ MECTO B OBJIAJICHUU
MHOCTPAaHHBIMU  si3bIkamu’. Ilo3ke Jpyrue  ydeHble TaKKe  OIUCANH
XapaKTePUCTUKU CTPATETUUECKON KOMIIETEHTHOCTH M OCBETHJIM €€ Ba)KHOCTH B
MpenoAaBaHuM aHTJIMUCKOTO S3bIKA.

Crparermueckas kommeTeHuuss — 93To “KoMmeTeHIus HCHoiIb30BaTh
BepOaIbHBIC WM HEBEPOATbHBIC TUHTBUCTHYECKUE CPEJICTBA, UCTIOIB3YEMBIC IS
MPEOJIOJICHUS] KOMMYHUKATHUBHBIX —MPOOETIOB, TPYAHOCTEH WKW TpoOseM,

BBI3BaHHBIX HEJ0CTATOYHOU KOMITETEHTHOCTBIO WIH OTCYTCTBHEM
JIMHTBUCTUYECKMX 3HAHUI™®, M €€ OCHOBHOE COMEP)KAHHE BBHIPAKAETCA UYEPE3
TaKUMUA TOHATHUAMH, Kak “KOMMYHHKAaTHUBHBIE cTpateruu’, “mpobdiema’,

“HeTnpeNBHUICHHAS CUTyaIus, “HeBepOATbHBIC TMHTBUCTUICCKHUE HHCTPYMEHTHI .

7 Canale M., M. Swain. Theoretical bases of Communicative approaches to second language teaching and testing.
Applied Linguistics. 1980. — P. 1-48.

8 Selin P. Developing strategic competence in oral interaction in English as a foreign language — A classroom study:
Thes.ped.work. — Gothenburg, Sweden: University of Gothenburg, 2014. — P. 65.
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OCHOBBIBAsICb HAa  ONPEACIICHUSIX, MPUBCICHHBIX  YYCHBIMH, MBI
chOpMyIMpPOBANIM CIIEAYIOIIee OINpeeieHre, OMUpasCh Ha Hall aBTOPCKUMN
NOAXOM: ‘“‘cmpamezuyeckas KoMnemeHyus — OOUH U3 OCHOBHBIX CMPYKMYDHbIX
9NeMEeHMO8 KOMMYHUKAMUBHOU KOMNemeHyuy, o3Hadarwul 3¢oexmusrnoe
UCNONIL308AHUE KOMMYHUKAYUOHHLIX cmpamecuti Ol OOCMUMNCEHUs ycnexa u
83aUMOOCUCMBUSL 8 PASTUYHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYayusix. Imo eKIo4aem 6
cebs peutenue npoodnem 80 8pems nepepvleos 8 OOUjeHUU U UCNOIb308AHUE UX
cmpamezuil 051 nepedayu CmviCia 6 mpyOHbIX CUMYAYUAX 68 COOMEEemCmeEUl C
cumyayueu”.

Bropoii naparpad nepBoii riaBbl MOCBSIIEHA aHAIU3Y POJIU U XapaKTEPUCTUK
CTPAaTETUYECKON KOMIIETEHTHOCTH B YCTHOM oOuieHuu. KoMMyHUKaTHBHbBIE
CTpaTETUH, COCTABJISIIOIIME OCHOBY CTPATETUYECKOM KOMIIETEHTHOCTH, UTPaIOT
BOXHYIO pPOJb B YCIEUIHOM IMPOBEACHUM KOMMYHMKAIMU WIH JOCTHXKEHUU
JKEJIAeMOM KOMMYHUKATUBHOM 1enu. MHorga CTyIeHThl JIETKO YCBAWBAKOT
JIEKCUKO-TPAaMMaTUUYECKOE COJIep)KaHUE S3bIKA U aKTUBHO MCIOJIB3YIOT €ro B
npoiiecce Oeceqibl, HO HEKOTOPhIE CTYJIEHThI, HECMOTPS HAa MPUOOPETEHUE ATUX
3HAHUM, CTAJKUBAIOTCS C TaKUMU MPOOJIEeMaMU, KaK 3aCTOM B BBICKAa3bIBAHUU
MBICJIH, CTPax, HECIOCOOHOCTH MOA00PATh MPABUIHLHOE CIIOBO, HEYBEPEHHOCTD. [10
A.A.3aJIeBCKOM, 3TO COCTOSIHUE TPENCTaBIsieT COOOM MpOIECC, CBSA3AHHBIA C
OBIaJCHUEM M IIPUMEHEHHEM KOMMYHMKATHBHBIX crpareruit’. “HecrnocoGHOCTS
cOo0ECeTHUKOB TMOJHOCTHIO MepeaTh CMBICT BO BpeMs OOIICHHS, HECTIOCOOHOCTh
3aBEPIIMTh TMPOIECC IMepelauyd WM TMOJyYeHHUs HHQOpMAIMU BbIpAXKaeTCA
TEPMHHOM “KOMMYyHHUKallMOHHBIE cOou” (communication breakdown)”°. Dro
MOHATHUE HAIIPSIMYIO CBSI3aHO C MOHSITUEM CTPATErHYECKOM KOMIIETEHTHOCTH.

Heckonbko y4eHBIX MPEIJIONKUIN PA3IUYHbIC THUIOJIOTHU JIJI1 BBIPAKCHUS
poJii  KOMMYHUKATHBHBIX  CTpaTeTMd B  paMKax  COBEPIICHCTBOBAHUS
CTpATErHueCKON KomIieTeHuu. Takue ucciaenoarenu, kak E.Taron, Z.Dorney,
E.Bialistok, R.Palmberg, B.Nayar, T.Bongaert, N.Poulis, L.Pearson, S.Chen,
G.Rababah, D.Bulut, A.M.Daboa, A.Martinez, S.Ting, G.Phan mnpoBomumu
UCCIICJIOBAHUsSI, HAMpaBJICHHbIE Ha ONHUCAHUE BHUJOB KOMMYHHUKATHBHBIX
crpareruii. B Tom uncie Dorney Zoltan u Meri Li Skot pa3padoTaiu THIOIOTHIO
KOMMYHUKATHUBHBIX CTpAaTEeTWM, pa3leliuB UX Ha mnpsMmble cTtpareruu (direct
Strategies), kocBeHHble cTpaTeruu (indirect Strategies), KOMMYHUKAaTHBHBIC
cTpareruu (interactional Strategies), U 10 CUX MOp OHA pPacCMAaTPUBAETCS Kak
MOJIE3HOE PYKOBOJICTBO JJISI IOHUMAHUS MeXaHu3Ma d(PPEKTUBHOTO OOIIECHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ha ocHoBe aHanm3a, CpaBHEHHsI U U3YYECHHS TUTIOJIOTHI KOMMYHHUKATHUBHBIX
CTpaTerui, MIPEITI0KEHHBIX YYEeHBIMU-UCCIIEIOBATEIISIMU, ObL1a
YCOBEPIIICHCTBOBAHA THUIIOJIOTHS KOMMYHUKATHUBHBIX CTPAaTeTUM B paMKax
aBTOPCKOM pa3paboTku. [Ipu 3TOM 3a OCHOBY OBLIIN B3SIThl HAYYHBIE UCCIICI0OBaHUS
yuenbix S.Faerk u J.Kasper (puc. 1). Onnako cnegyer OTMETHTb, YTO MPEXKAE, YEM
ONMKCHIBATh OCOOCHHOCTH W BHJBl KOMMYHHKATHBHBIX CTpPATErHil, Ba)KHBIM
(bakTOpoM paccMaTpUBAIOTCS TPUHIMUIBI WX TPUMEHEHUs Ha TMpakTuke. B
pe3yibTate  HAIlMX  KCCIEAOBAHUHW MBI  yOeOWIWCh, YTO  (HaKTOPHI

® 3anesckas A.A. BeesieHue B IICHXOIMHTBUCTUKY (2-€ u3a.). — Mocksa: PITYVY, 2007. — C. 59.
10 Alizera J. Speaking English as a Second Language. Learner’s problems and coping strategies. Oman. — P. 16-17.
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poOJIEeMATUYHOCTH U BHUMATEIILHOCTH CYATAIOTCS BAYKHBIMHU ITPY IPUMEHEHUH Ha
NPaKTUKE KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETHH, JISKAIIUX B OCHOBE CTPATETHYECKOU
KOMITETeHTHOCTH. [10TOMY 4TO, KOT/Ia BO3HHMKAET MPOOIeMa, CTyICHT YyBCTBYET
HEOOXOMMOCTh BBIUTH W3 CUTYallMd WM BOCIIOJHUTH MYCTOTY, BO3HUKIIHN B
IpoIIecce, MCIOIb30BaTh KOMMYHUKATHBHBIC CTPATETWH, U BCE ITO JIENaeTCs B
paMKax co3HaTeNbHBIX MbIciied. Yuenwsie (B.Nayar, H.Brown, S.Nakano,
E.Kellerman) onpememmmm ¢akTop IeNeHANpaBICHHOCTH B MPOOJIEMHO-
CUTYaIlMOHHBIX IPOIleccax KaK OCHOBY (hakropa co3HaTtenbHOCTH. OIHAKO, IO
HallleMy MHEHUIO, 3TH (DaKTOPhI 3aCITy’)KHBAIOT 0COOOT0 BHUMAHHUS TIOTOMY YTO
IeJICHANIPABICHHOCTh BO3HUKACT IMPH peajH3allid KOMMYHUKATHBHOW LIENU B
pe3ysbTaTe CTPEMIICHHS CTYICHTOB K PEIICHHIO MPOOIEMBI.

Tumojiorust KOMMYHHUKATHBHBIX

cTpaTeruit
|
|
Hckaountb Tocraus OTHomieHmne, Fol S —
WIH cnexa yCTaHOBJIEHHE £¥§
YMEHBIIUTH y CBSI3H
I I
' " ' \
-HHUE CIIOBA OO6parieHn
BL;;IL}Sia W3 POITHOTO Wnoctpan- Camokop- o 3a MrToRams
A L  smbIka n3anus | PeKuHd 4 momompio | 4
I I I I I I
e " ' " ' \ ' '\
OTknoHe- Tpemona: R Briurpats Kect pyku,
HHE TEMbI aTh q BpeMs | muoa
i 3aBepiueHne Mumuka
Iepedpa Circumlo | U q
3UpOBaTh cution
All-
Monens™5 || inos
words
Pucynok 1. Tunosiorusi KOMMYHMKATHBHBIX CTpaTerui
Mpb1  yBepeHbl, UYTO BHEAPEHHME  KOMMYHHMKATHBHBIX  CTpPATETHUU,

paccMaTpuBaeMbIX KaKk HEOThEMJIEMasl 4acTh BBIIECYNOMSIHYTON CTPAaTernYecKon
KOMIIETEHLIUM, B TIPOLECCHl ypoka OyJeT crnocoOcTBOBaTh 3(PHEKTUBHOMY
OOLIEHUIO CTY/ICHTOB.

Tpernit maparpad 5TO# TJIaBbl MOCBSIIEH HW3YYCHHIO POJIA MPOOJIEMHBIX
TEXHOJIOTUA B TOBBIIIEHUM CTPATErMYECKOM KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB.
[TpoGieMHas TexHONOTHA OOYYE€HHS OTHOCUTCS K THUITy aKTHBHBIX TE€XHOJIOTHIA.
OT0 pAenaercsd B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMHM MENATOTMYECKHMMH TEOPHUSMH,
OCHOBAHHBIMHU Ha MPUHIIUIE MPOOJIEMHOCTH, KOTOPBIN Mpe/noiaracT yrpaBieHUue
WHTEJUIEKTYaJIbHON JEeATEIbHOCThI0 M PA3BUTHE NEAArormuecKux HWHTEPECOB,
MBIILJIEHUS, CO3HAHUS CTYJIEHTOB, YTO MO3BOJISIET UM pa3BuBarbed. [1lo MHeHUIO
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aBTOPA OJTHOTO U3 OMpenesieHni mpobieMHoro o0yuenust A.M. MaTiomKuHOM U ee
copatHukoB JI.A. PemernukoBoii, M.M. MaxmyroBa, N.IO. JlepHepa, cyTh
JTAHHOTO TIpOlLiecca 3aKI0YaeTcs B “CO3JaHNU YCIOBUM JI OBJIAICHUS 3HAHUAMU
Ha OCHOBE pEIICHUS PEalbHBIX KU3HEHHBIX MPOOJIEM IMyTEM MOCTAHOBKU Mepes
CTyI€HTAaMU pEAIbHBIX JKM3HCHHBIX 3a7a4, WX YTOYHEHUS, NPOBEACHUS
UCCIIeIOBaHM, cOopa HH(pOpMAINH, aHaTN3a, HHTEPIpEeTaluu, GopMyITupPOBAHUS
BBIBOJIOB M IIPEIOCTABJIEHUS OTYETOB TI0 TIOJTy4EHHBIM pe3yibTaTam’ L,

Hcxons w3 mpoOJeMbl, HCIOTHUTEIBHBIA KOMIIOHEHT CTpPaTErHIeCKOi
KOMIIETEHLIMH WIPAE€T BaXHYK pOJb B IMPEOJOJICHUH HEONPEIEICHHOCTH,
MPEPHIBUCTOCTH PEYU U HECTIOCOOHOCTH MPOJIOKUTh MBICTh, BCTPEUAIOIIUXCS B
pEYEBOil ACATENBHOCTH CTYACHTOB, a TAKXKE B Pa3BUTUHU HABBIKOB BEIOOPA OBICTPBIX
Y LIeJICHANPAaBJIECHHBIX S3bIKOBBIX cpeACTB. M. KaHane onucai 3TOT KOMITIOHEHT Kak
COCTaBISIIONIYI0 KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETEHUMU. JIaHHBI KOMIIOHEHT UTPAeT
BAXHYIO pOJIb B MPEOJOJEHUM 3aMUHOK M Tay3 MPU H3yYEHUH WHOCTPAHHOTO
A3bIKa, 0COOEHHO IS cTyAAeHTOB ypoBHs B2. Texnonorus PBL B 3Tom mporecce
BOBJIEKAET CTYJEHTa B NMPOOJIEMHBIE PEUEBbIE CUTyalldd M HANpPABISIET €ro Ha
CaMOCTOATEJIbHOE  pEIIEHUE, OJHOBPEMEHHO pa3BUBAsl  HMCIOJHUTEIbHBIN
KOMIIOHEHT cTpaTernyecko kommereHunud. Moxens PBL craButr mnepen
CTYACHTOM 3aJauyy BbIOpaTh CpeACTBa s pEUIeHUs KOMMYHHMKaTHUBHOU
npobsieMbl, pa3paboTaTh CTpPaTETMYECKUM MOAXOA U NPUMEHUTh €ro B
IpakTHYecKkoM obueHun. Hanpumep, cTyaeHTy gaetcs 3aaHue HayaTh pa3roBOp
Ha HE3HAKOMYI0 TeMy, M OH BBIOMpAaE€T W HCHOIB3YET CTPATETUUYECKUE
HHCTPpYMEHTBl. B 3TOM mporiecce cTyaeHT oOpaiaercss k Oiok-cxeme PBL
"Kareropuss — Llenp — Crparernyeckniit UHCTpyMeHT." COIIIACHO €i:

. HamnpagJienune
| Tun npo6iemHuoi P Crparerus
: KOMIIETEHTHOCTHOTO

cUTyauuu

OAX01a peajin3anuu

J

PucyHnok 2. UHTerpamnusi KOMIoHeHTa UCNOJIHeHNs B 0J10K-cxemy PBL
«Kareropuss — Leab — Crparernyeckuii HHCTPYMEHT»

B osddexktBHOM TnpenogaBaHUM HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPOAYKTHBHO
UCIIOJIB3YETCsI MECTUATAITHAS MOIeNb TIpoOieMHol TexHosmorun SSPS (Six Steps
of Problem Solving): 1. BeisiBnenue npobnemsbl. 2. OnpenencHue MPUINHHBIX
daktopos. 3. [Ipennoxkenre anpbTepHATUBHBIX petieHni. 4. BeiOop KOHKpeTHOTO
peuienus. 5. Peanuzanus. 6. OueHka pe3yibprara.

Mopnens SSPS (Six Steps of Problem Solving), paspaGorannas P.J[x.
dornepoMm, pa3BUBACT HABBIKM KPUTUYECKOTO M TBOPUYECKOTO MBIIICHUS
ydaluxcsi, HalpaBJIeHHbIE Ha pelleHue mpodjieM. ITa MOJACHIb YCHENIHO

Y TMumunen JI.B., Knumenko E.B., Bycmosa H.C. Ilpo6nemnoe o6yuenume: or Cokpara 10 (GOpPMUPOBaHHUSA
komrereHuui. [lenarornyeckue Hayku. @ynnamenrtanbuble uccnepoBanus. 2014, — No 5 (qacts 4) — C. 860-864.

39



MPUMEHSIETCS B Tporiecce 00ydeHus si3bIKy. Mojenb BKIIIOYaeT B ceOs IIeCTh
ATANoB, MEPBbIN U3 KOTOPHIX — KOMIIOHEHT «situationy.

«CUTyallMOHHBIN» KOMIOHEHT — 3TO HAdaJIbHBIM A3Tal Mpolecca peIIeHHs
npoOiemMbl, Ha KOTOPOM OOYYaIOIIMIICS OCO3HAeT CHUTYallMl0 W BbISBIISET
CBS3aHHYIO C Hel mpobiieMy WU sA3bIKOBOM Oapbep. [Ipu m3ydeHuu si3blka 3TOT
dTanm BaKeH I TMOHUMAHWS W TUIAHUPOBAHMUS HEOOXOIMMOCTH TPHUMCHCHHUS
KOMIIEHCATOPHBIX CTPATETUN.

Ha »ToM »3Tame CTyAeHT: OCO3HAeT pPEUYEBYI0 I KOMMYHHKATUBHYIO
CUTYAIIHIO, TTBITACTCS BBISIBUTH (DOCCHITM3NPOBAHHBIC 3JIEMEHTHI, @ TAK)KE OIYIIACT
HE0OXOIMMOCTh BHIOOpA KOMITIEHCATOPHBIX CTPATErHil.

KommoneHT «Situation» CIyXUT s MNOHUMaHUS CHUTyallud N0 aHallu3a
npo0iaemMbl. DTOT KOMIIOHEHT MOATOTABIMBAET CTYJIEHTOB K OOHAPYXEHUIO U
UCIIPABJICHUIO PEUEBBIX HEIOCTATKOB, OCOOEHHO OMMOOK ¢occunuzanuu. s
CTYIEHTOB YypoBHA B2 mOBTOpeHHWE HENPaBMIBHBIX S3BIKOBEIX (opm B
WHTEPAKTUBHOM OOIIEHWH MOXET mpuBecTH K (occummsanuu. Hampumep,
CTYJEHT, HWCIOJIb3YIOINI HEMPaBMUIBHOE BpeMs TJaroja, YYUTCS IPUMEHSTH
cTpaTeruu yrouHsroiiero 3ampoca (clarification request), camoucnpannenus (self-
repair) Wi anmpoKcUMalu (approximation).

C y4eToM Hay4dHBIX MCCIIEIOBAHUMN, MPOBEACHHBIX B paMKax Haliei paboThl,
a Takke (¢akropa NPOOJIEMHOCTH CTPATETHYECKOM KOMIIETEHIIUH, ObLIa
MpeIoKeHa TpexcTyneHvaras (QopMysa MPUMEHEHUs JaHHOW TEXHOJOTUU B
poIecce KOMMYHHKAITUH:

1. BeiaBnenwe mnpoOJEMBI: TIONCK B COBOKYIHOCTH, TIOWCK PEIICHHS C
MOMOIIBIO JAHHBIX, OMNPEACICHUE 4Yepe3 CBOMCTBA; 2. BpIgBHXKEHHE HIIEH:
paccyxjaeHue, oOMEH WJEesSIMH, aHajJu3 IMOHATUM, COpTUPOBKA; 3. Peammszanus:
BBIOOP OUEBHJIHOTO PEIICHUS U YCTPAHEHHE.

B cooTBeTCTBUU C 1IENBbIO UCCIIEI0BAHNS MPABHIBHO BHIOPAHHBIE METOJIBI U
MPUEMBI JTOCTIDKCHHSI HAMEYEHHOTO pe3ysbTaTa OKaXyT OOJIBIIYIO MOMOIIb B
Mpoliecce TOBBIIMIEHUSI CTpaTernuecko kommneTeHTHocTu. [losTomy, Ha Ham
B3TJISI/I, OPTaHU3AIUS 3aHATHIA ITPU BOTUIOMICHHUH CIASAYIOIUX METOIOB U MPUEMOB
oOecrieynBaeT TOBBIINICHUE CTPATETHUYCCKOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB:
TEeXHUKU augmosas npezenmayus (elevator pitch), nupamuoa (pyramid), ponesvie
uepwl (simulation role plays), wecmov wanok mviwnenuss ( six thinking hats),
akeapuym (fishbowl), npoexm (project) va amanuz Ilapemo (pareto analysis),
ouacpamma Affinity (affinity diagram).

CoBpeMenHas oOpaszoBarelibHas TEXHOJOTHS, MPOaHATU3UPOBAHHAS B XOJ€
HaIIero mcciemoBanus, — 910 TexHojorus PPSI (Problem-Posing and Strategic
Interaction), koTOopas WrpaeT BaXXHYIO pOJb B Pa3BUTUU CTPATETHYECCKOU
KOMITETCHIIUA CTYJACHTOB, M3YYalOIINX WHOCTPAHHBIN S3bIK W OOINAIOIIMXCS Ha
HeM. Konnenmus texnosnoruun PPSI Obuta Bmepseie npemnoxeHa [.Ilbetpo B
pabote «Strategic Interaction: Learning Languages through Scenarios». Cornacuo
€ro KOHIICTIIIMY, M3YYCHHE S3bIKa BKIIIOYAET B Ce0S HE TOJIBKO I'paMMaTHKy H
CJIOBApHBIN 3arac, HO U MPUMEHEHHE KOMMYHUKATUBHBIX CTPAaTETUH B IMPOIIECCe
pemieHusl >KU3HEHHBIX MpoOneM. J[aHHAas TEXHOJOTHS BKIIOYaeT B ceOsl JBa
OCHOBHBIX METOJIMUECKUX KOMITOHEHTA: MIOCTAaHOBKY mpobieMsl (Problem-posing)
U CTpaTrerndyeckoe B3anmmoiericTeue (Strategic interaction).
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KoMmnoHeHT  «cTpaTermyeckoe B3auMozeicTBue»  TexHosoruun  PPSI
UHTETPUPYETCS] C DIIEMEHTAMH TEXHUKM OOLIEHUs, a HMEHHO (opMOod u
BECOMOCTBhIO HWH(pOpPMAIMU, LENbI0 OOIIEHUS U KPUTEPUSIMHU COLMAIIBHBIX
OTHOLICHWN MEXIy YYaCTHHUKaMH, W HCIOJb3YEeTCd B JUIAKTHYECKOM
00eCIeYeHU CTPATETUYECKON KOMIIETEHIUH.

Taoauna 1
HNuTerpanus komnoHenta «CtpaTternyeckoe B3anmojeiicteue» (Strategic
Interaction) ¢ TexHnKOlH KOMMYHHKAI[HH

DjIeMeHT Bobipaxenue B 3ajgaua B popMupoBaHum
KOMMYHHKAIIMOHHOM «Strategic CTpPaTern4ecKou
TEXHUKH interactiony KOMIIETEeHIHH
WNudopmanus Br16op si3pikoBbIX | UéTKast W 1iesieHampaBlieHHas
(conmepxanue u uHCTpyMeHTOB (direct | mepenava uHbOpMaIuy;
dbopma) vs. indirect, simple vs. | ctparernueckoe BOCHOJHEHHE
elaborated speech) | HeTouHOW  WIM  HEHOJHOM
uH(opMaru
[ens (peueBoe Intention management | BeipaxkeHue 1M peyd B
HaMEpEeHHe) (request, refusal, COOTBETCTBUH C CHTYAIIHCH:
agreement, MPEANoJoKEeHUe, OTPHUIAHUE,
justification) IIOCTaHOBKA BOIIpOCa,
KOMMCHTHPOBAHHUE U T.]I.
YdacTHUKH Role-sensitive Beibop  KOMMYHUKAaTHBHOTO
(commanbHbie posn) | language use (formal |ctuas B 3aBUCHMMOCTH — OT
vs. informal, power | craryca y4acTHUKOB: (hOpMBEI
dynamics) peun  respectful, assertive,
collaborative

Huwxe  mpeacrtaBimeHbl  3Tanbl 0oO0ydeHHUS B COBEPIICHCTBOBaHUU
CTpPaTErM4ecKON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB B OOYYEHUU AHTIIMMCKOMY SI3BIKY-
npoOJieMHasi TEXHOJIOTHS Yepe3 MOJIeNb IIPoIiecca, METOIbl U PUEMBI U pe3yJIbTaT
JICSITEILHOCTH Tearora U y4eHuKa B 00yueHuu (Tadiuma 2).

B nepBoMm paznesnie BTopoii riaBbl quccepranuu “CoBpeMeHHOe COCTOSIHUE
COBEPIICHCTBOBAHUSA CTPATErH4eCKOil KOMIIETEHUMH CTY/IeHTOB ypoBHs B2”
MIPOAHATIM3UPOBAHBI CTETICHh HAMPABIEHHOCTH YYEOHBIX POTPaMM U YI€OHUKOB
M0 AaHTJIMUCKOMY SI3BIKY ISl CTYJEHTOB BY30B Ha COBEPILICHCTBOBAHUE
CTpaTEerM4ecKod KOMIETEHIIUM Ha OCHOBE MPOOJEMHOM TEXHOJOTHUM, a TaKkKe
TpeOOBAHUSI K KPUTEPUSIM OIICHKH CTPATETUUECKON KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB.

B pamkax Harmiero vcciaeioBaHusi Mbl poBesii aHam3 HarmoHaIbHBIX (I'OC) u
mexxayHaponubeix (CEFR) cranmapToB, kBamuduKkaimoHHBIX TPeOOBAHUM, a TaKkKe
y4eOHBIX TIPOTPaMM U YICOHHUKOB IO JUCIUIUIHHE “‘VHTerparwsi pe4eBbIX HaBBIKOB™
JUISL CTYJISHTOB BTOPOTO KypCa, SBISIONIUXCS O0BEKTOM HAIIIETO UCCIISIOBAHUSI.
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Tao6auua 2
JTanbl OpraHu3aluv o0y4eHusi HAa OCHOBe NMPOOJIeMHOM TEXHOJIOT UM
(PTPLUR)

Co3nanue npo01eMHO-OPUEHTHPOBAHHBIX CUTYaIlUil NeJaroroM u odecneyeHue
AKTHBHOIO YYaCTHS CTY/IEHTOB

JTansl Onpenenenue MeTtoa ¥ TEeXHHMKH

l. Jram. [ToaroToBUTENbHBIMA [Tonyyenue HOBOM HH(pOPMALIUH,
IIpenBapuTebHbIH rpouecc BBEJCHUE HOBBIX CJIOB,
JTan o0y4eHust NOATOTOBKA K YPOKY.
(Pre-teaching Iporecc Brainstorming  Elevator-pitch
stage)

1. Jram. Monenb mpoOIeMHOTO [IpuBrnedyeHne CTyIEHTOB K
HUcnosb3oBanue TEXHOJIOTMYECKOr 0 BBIIIOJIHEHUIO 33JIaHUN U
3¢ PpexTUBHOrO nporecca PPSI: yIpaXxHEHU uepe3 obecrieueHue
si3pika (Productive (problem posing, UX aKTHBHOT'O YYacCTHs B
language use stage)  strategic interaction) nporiecce

Hwuarpamma Meron
Affinity, IHUPaMHUIBI,

Anamus [lapero  Ponesas urpa,
[lecTp nutsmn

MBIIIJICHUS
111. Jran. Pesyabrart [IpencraBnenue Vnenenue BHUMAHUSA
(Result) pe3ysbTara TBOPYECKOMY IOJIXOY CTYICHTOB

4yepes aHaJIu3 pe3ynbTara
Meron npoekra. Pe3ynbpraT Beex
METOJI0B

B mHacrosiee Bpemsi  JCHWCTBYIOT KBaTU(UKAIIMOHHBIE TpeOOBaHUS K
HarpaBJieHHIO OakanaBpuara, YTBEp)KICHHbIE NMPUKa30oM MUHHCTEPCTBA BBICILIETO U
CpelHero cnenuaibHoro oopasoBanus Pecrybmmku V36ekuctan ot 18 aBrycra 2021
roga Ne 356, yrBepkAcHHbIE Ha 3aceaaHn CoBETa M0 KOOPAWMHAIMM IE€ATEIbHOCTH
y4eOHO-METOIMYECKUX OOBEAUHEHUI [0 HANpPaBICHUSIM BBICHIETO W CPEIHEro
CIeIUAIILHOTO, MpodeccuoHaIbHOro oopasoBanus ot 17 aBrycra 2021 roga Ne 3 u
BBE/ICHHBbIE B MHOW (JOpME M HAa OCHOBE 3TOTO COCTABJIAIOTCS y4eOHbIE MOCOOM,
paboune nporpaMmsel. B 3ToM ouiiraabHOM HOPMAaTUBHO-METOMYECKOM JOKYMEHTE
NpeACTaBlIeHbl  OOIIMEe KOMIETEHIIMM U OCOOCHHOCTH  TPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHLIMH, KOTOPBIMU TPEAINOJIAracTcsi OBJAJETh CTYIEHTHI B 0Opa30BaHUU.
CnenoBarenbHO, y4eOHbIE MPOTrpaMMbl, TOATOTOBIEHHbIE HAa OCHOBE JTHX
TpeOOBaHUA, TOJDKHBI OTPAXKATh 3TH ACHEKTHI.

OOpazoBaTenbHblil  mpolecc B paMkax 3(Q(EKTUBHOrO  NpenofaBaHUs
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB HANpsMyto cBsi3aH ¢ TpedoBanusimu CEFR. KommyHukaTuBHbIC
MPUHIUIIBL, U3JI0’KEHHBIE B 3TOM CTaHIAPTE, COBMECTUMBI C KOMIIOHEHTaMU, KOTOPbII
OIMCAH HcclienoBareneM baxmMaHOM KakK YeThblpe KOMIIOHEHTa CTpaTernyecKoil
KOMIIETEHTHOCTH - TUIAHMPOBAaHUE, MCIIOJHEHHE, peaU3alys U JIOCTYKEHUE LIENH.
HIMeHHO B paMKax 3TMX KOMIIOHEHTOB CTYIEHTHI YpoBHA B2 nomxHbl 00naaaTh
CIIOCOOHOCTBIO TUIAHUPOBATh B CJIOKHOM MM TPOOJIEMHOW CHUTyalluH, MOHUMATH,
KaKyl0 CTpaTerMiO MCIOJIb30BaTh, BIMSHUE 3aIUITAHUPOBAHHOM MBICIH  WJIH
paccyxneHuss Ha ciaymarens (IUIaHWPOBAHME), WUCIIOJIb30BaTh KOMMYHHKATUBHBIE
CTpaTeruy Npy OTCYTCTBUH CJIOBAPHOIO 3aI1aca WX S3bIKOBBIX 3HAHWM (peay3arys),
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OIpENeNseTCs HATMYMEM CIIOCOOHOCTH BOBPEMSI OCO3HABATh U UCIPABIISITH OIIMOKH,
KOTOpbIE MPHUBOAST K MPOOJEMHONW WM HETOHSITHOW cUTyaluu (HaOJrofeHue |
UCIPaBJICHUE). ITO, B CBOIO OUEPEIh, ACTACT CTPATETMUECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh 0oJiee
BaXHOM.
Taoamma 3
CpaBHUTEJIbHBII AHAJIN3 OTPAKEHUA KOMIIOHEHTOB CTPATern4ecKou
komnetrenuuu B crangaprax 'OC u CEFR

KoMmnoHeHTBI
cTpaTernyeckou TpeooBanusi 'OC Cranpaptel CEFR
KOMIIETEHIIN U
PednexcuBHOE MBIIILIEHNE OrcytcTBYET PackpsITo qyepes
HaNpsSMYIO CTpaTEruro
camokontpoist  (Self-
monitoring)
Hagbixku ruOKkocTH | YKkazaHo Ha ypoBHe | [IpucyrcTByer
(MBITIICHUST ) OOIIET0 MBIIIICHUS KOMIIOHEHT THOKOCTH
(flexibility)
Crpareruu petenust npodsiem | Hampsimyro He ykazano | HaBbiku pelieHus
(Ha ocHoBe | ipoblem  (problem-
MparMaTHYECKON solving skills)
KOMIIETEHIIMH) 10 JpOOHO PACKPHITHI
AKTHBHOE y4acTHe B | [IpencraBieno He | PackpeiTo qyepes
KOMMYHUKAIIUX WHAUBUIyaJIbHO, a B | HABBIKU BEJICHUSI
TpynmoBoi popme muanora  (turn-taking)
u IIEPErOBOPOB
(negotiation)

B xoxe nHamero uccienoBanusi ObUT MpoaHaATM3UpoBaH npeamer “MHrerparst
pEUEBBIX HABBIKOB™ [UIS CTYJCHTOB HampaBiieHHs oOpa3oBanusi 60111800 —
WHocTpanHbIi s13bIK U uTepatypa (kog moayist NK106, 27.08.2023). O6umii 0obem
ayJUTOPHBIX 3aHATHUI IO IIpeameTy “MHTerpaiyst peueBbIX HABBIKOB™ COCTABISET 168
4acoB, @ CAMOCTOSITENIbLHOTO 00yueHust — 252 yaca. B nporpamme qaHHOro npenmera
ObuM TIpoaHaNM3MpoBaHbl yueOHble TocoOust “Skillful” mu “Skills for success”,
BKJIIOYEHHBIE B CIIMUCOK OCHOBHOM jutTepaTypbl. llpum anamuze nurepaTypbl ObLI
BBISIBJICH DS/l HEIOCTATKOB, 8 MMEHHO: PEKOMEH IOBAHHBIE TEMbI HE UMEIOT JIOTHYECKON
MIOCJIEIOBATENILHOCTH U CBSI3U MEX]y COOO0I; OCHOBHOE BHIMaHHE COCPEIOTOYEHO Ha
Pa3BUTHH OOIIMX HABBIKOB ayAMPOBAHUS M KOMMYHHKAIMM CTyAEHTOB. OpHAaKo B
COBPEMEHHOM 00pa30BaHMM BaKHbI HABBIKH OOILEHUS B PEaIbHBIX CUTYAIIUSX, BEIXOA
u3 npobnemMHbIX curyaiuil. [lockonbKy — cTpaterMueckasi KOMIIETEHTHOCTh
NPEANOJIAraeT Pa3BUTHE MMEHHO ITHX ACIEKTOB IMOCPEICTBOM KOMMYHHMKATHUBHBIX
CTparerui, LenecooOpa3HoO MPUMEHSATh €€ B Mpolecce OOy4YeHHsT B COYETaHUU C
YIPa)KHEHUSMHU.

B crenyromem naparpade, ucxo/is U3 METOAMYECKON LIEITH, PUBEICHBI IPHUMEPHI
SBJIEHUNA WHTEp(EpEHLINH, TOPOKIAAIOUIMX HEAOCTaTKU M TPYAHOCTH B Mpolecce
npuoOpEeTeHHsl CTYJEHTaMH 3HAHWW W HAaBBIKOB aHIJIMKCKOTO si3bika. [lo MHeHHIO
yuénoro O. FOcymnoBa, “Mexbs3bikoBasi UHTEp(EpPEHIUs - 3TO HApPYIICHUE HOPM
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 101 BIMSHUEM POTHOTO S3bIKa WM TOSIBIICHHE O€3rpaMOTHOCTH
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u OapbepoB B peun’. B pamkax KOMIETEHTHOCTH SIBJIECHUS HHTEp(EpPEeHIH B
npuoOpeTeHny cTpaTerndyeckux 3HaHui Jlarmapa ["anaiiga, Mynyken 'ebpa Jlanka,
A.B.IlaBnoBa B CBOMX HayYHBIX PabOTaX MBITATUCH OCBETUTH STOT MPOIIECC B paMKax
s3pIk0BOM  mHTEepdepenin. MccnemoBarenmn P.Robinson u P.D.Makintir B cBomx
HAYYHBIX TPY/AaX OIMCHIBAIOT MPOIIECCHhl, B paMKaX KOTOPBIX Y CTYJEHTOB MOTYT
BO3HUKHYTh TPYJHOCTH B Cepe CTpaTerHuecKol KOMIIETEHTHOCTH. Tak, B OCHOBE
npoOJIeMBI JIe)Kalla TeCHasl CBsI3b C TAKUMH (PaKTOpPaMH, KaK SI3bIKOBBIE (OTCYTCTBHUE
S3BIKOBBIX, CIIOBAPHBIX 3HAHWI), KOCHUMUGHbIE'? (HEYMEHHE MBICIUTH MOMEHTAIILHO,
KPUTUYECKH, TBOPYECKH), agpexmusnvie’® (OkpykKaromas M SMOIMOHAIbHAS-
aKTUBHOCTB), cumyamusHwie (COOBITHE, TIPUCYIIIEE KOHKPETHON CUTYaITHN ).

B xone nccnenoBanys ObUTH BbISIBIICHBI TUITBI KOTHUTUBHOM, TMHTBUCTHYECKOU U
KYJILTYPHOU MHTEp(EPEHIIMU HA OCHOBE ATHUX YEThIpeX (PAKTOPOB MpHU ONpEACTICHUN
KOMMYHHMKATUBHBIX ~ TPYJHOCTEW, BO3HUKAIOUMX y CTYJIEHTOB B  paMKax
CTPaTErn4eCKON KOMIIETECHIINN.

B Ttperbem pasznmene BTOpOW TIJIaBbl MCCIEJOBAaHUS OCBEIIEHBI BOIPOCHI
pa3paboTKH CHUCTEMbI YIPAXKHEHWH, HaNpaBICHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHUE
CTPaTErMYECKONl KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB YpoBHS B2. Mbl mpencraBuian Hairy
CHCTEMY YNPa)KHEHU B TOpaOOTAHHOM BHJIE HA OCHOBE TUIIOJIOIUH, pa3pabOTaHHOM
m3BecTHbIMU yueHbiMH JL.bum, A.B.MBanoeM, JL.T.AxmenoBou, E.A.Jlaraem, u
cuuTaeM ee (PyHIaMEHTAIbHO BAKHOW JJIsI Pa3BUTUSL y CTYACHTOB HAaBBIKOB
KPUTHUYECKOTO, TBOPYECKOTO M KOTHUTUBHOTO MBIIIUICHUS, TAKUX KaK UCIIOJIb30BaHUE
KOMMYHHMKATUBHBIX CTpPAaTe€ruid, CaMOCTOSITEIbHOE MPEOJOJICHUE MPOOJIEM MU
TPYIHOCTEH:

Tloocomosumenvro-peyenmuguvie YNpaxchenus — STOT BUJ  YIPAKHECHUN
HarpaBJieH Ha MPUOOpETEHNE OOIIEro MOHUMaHMs, HH(OpMAIIHX, 3HAHUI 1O TEME;

CooeporcamenbHO-UMUMAayUOHHble YNPAXCHEHUs1 — HAPaBJIEHbl HA TIPUMEHEHUE
MOJTyYEHHBIX 3HAaHUI HA MPAKTUKE, MOAPAKAHUE, TPUMEHEHUE UX B PEAJIbHOM JKU3HU;

Pezynemamusno-konmponvhvie ynpadichenusi — HaIpaBIEHbl Ha KOHTPOJIb
MIPUOOPETEHHBIX 3HAHUWM, YMEHUE MPABWIBHO MPUMEHSITh MHPOPMAIMIO Ha OCHOBE
pe3yJbTara.

Brimieonucannas  cuctema  yrnpakHeHW Oblla OpraHM30BaHa Ha OCHOBE
MpoOJIEeMHOM TEXHOJIOTUM 4e€pe3 TPU OCHOBHBIX 3Tana oOyudeHus. [lepBbiit arar,
HaMpaBJICHHbIN Ha COBEPIIICHCTBOBAHUE CTPATETMUECKOM KOMIIETCHIIMU CTY/ICHTOB —
npedobyyarowuli dman — BKIIOYaeT B ce0s PadOTy C pa3IMYHbBIMA BHIAMH
KOMMYHHMKAaTUBHBIX cTpareruil. Hanbosee akTrBHBIC U IPOOIEMHO-OPHUEHTUPOBAHHBIE
U3 KOMMYHUKATHUBHBIX CTpaTeruii BBIOMPAIOTCS TMEJAroroM M HaXoIsiT CBOE
BBIPAKEHUE B N0020MOBUMENbHO-PEYenmueHblx yrpaxHeHusx. Hanpumep, takue
crpareruu, Kak o0oOmienne (generalization - use of All Purpose Strategy),
nepedpasupoanue (paraphrasing), (circumlocution), monetusamust cimoB (word-
coinage), oOpaienue 3a momorbio kK cobecennuky (asking for a Help form the
interlocutor), BemosnHsIFOTCs B criemyronumx 3aga4yax: 1) Find a name or expression that
name all others and put it in a logical order with others; 2) Match the words in table A

12 Robinson P. Task complexity, cognitive resources, and syllabus design: A triadic framework for examining task
influences on SLA. P. Robinson (Ed.), Cognition and Second Language Instruction. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 287-318.

13 Maclntyre P.D., Gregersen T. Affect: The role of language anxiety and other emotions in language learning. S.
Mercer, S.Ryan, M.Williams (Eds.), Psychology for Language Learning. — London: Palgrave Macmillan, 2012. — P.
103-118.
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with the definitions in table B and express your attitudes to your partner; 3) Say what
functions the following items can be used for, list as many verbs as you can and compare
the list with your partner: 4) Make a request for an item, explain the reason for its
absence from you, justify the need for this item right now. Respond to the request
positively or refuse to fulfill it, justifying the reason. Thank him for the provided item.
Express your disappointment in case of rejection.

Creyrormuii tam — 3¢ GeKTHBHOE HCIOIb30BaHue si3bika (productive Language
Use) — B COBEpIIIEHCTBOBAHHMH CTPATETUUECKON KOMIICTSHIIMH 3TOT 3TaIl OCHOBBIBACTCS
Ha TMPOLIECCE M JIEATEIIBHOCTU, MPU KOTOPBIX CTYIEHTHI MOJYYarOT BO3MOXHOCTh
NPUMEHSITH MOJyYEHHbIC 3HAHUS B PealbHbIX COOBITUSAX. MIMEHHO MCXOons U3 ATHX
OCOOCHHOCTEH  COJlepKATeNbHO-UMHUTAIIOHHBIE  YIPAKHEHHS,  OTPAKAOIIUEC
npoOJeMHYIO CHUTYyallllo, peam3yloTcsi uepe3 Buabl ynpakHeHud. [llects
MBICTUTENBHBIX IManok (six thinking hats), mupamuma (pyramid), obcyxaeHue B
axBapuyme (fishbowl), posneBbie urpsi (situational role plays) nmpoBoasTcs UMEHHO Ha
9TOM OTallC, HalIpaBJICHHOM Ha pa3BUTHC Y CTYACHTOB TaKHMX HABBIKOB, KadK
KPUTUYECKOE MBIIIUICHUE, aHAJIN3, COBMECTHAsI padoTa, OOMEH HJICSIMH, BBISIBIICHUE
npoOsieM, OlleHKa CHUTyallud, COCTaBJICHHME IUIaHa, peanu3anus. Hampumep: 3HaK
nasHaucHus (Destination clue)- You have just come to another country for the first time
and you discover some challenges in reaching the destinations you need to be. Ask a
person to help you in directing to the right place.

Tperuil 3Tan — OPUEHTUPOBAHHBIN HA PE3YJIBbTAT, PEATM3YEMBIN ITOCPENCTBOM
KOHTPOJIA 3HAHUU U YMeHHﬁ, IOJIYYCHHBIX CTYJACHTAMH, W IIOCTABJICHHBLIX 3aJ1a4 C
HEJTBIO TOCTHKEHUS Pe3y IbTaTa, ¥ Ha TOM ATarle Mbl HAIILTH METO/T ITPOEKTa Hanbosee
MIPUEMIIEMBIM.

B xone Hamero uccnenoBanus ObuT pa3paboTaH 00pa3oBaTeIbHbIH MeXaHU3M
«STRATEGO». [lanapiii MEXaHU3M NPEACTABISIET COO0M CUCTEMY, HAIPaBICHHYIO
Ha Pa3BUTHC CTPATCITHYCCKUX KOMHGTGHLII/Iﬁ ydaluxCa 1 HALICJIICHHYIO Ha JOCTHXKCHUC
¢ GhEKTUBHBIX PE3yJbTATOB B Ipoliecce u3ydeHus s3bika. CyTh MeXaHW3Ma
3aKJrroyaeTcs B 0osee 3(pPeKTUBHON OpraHU3aIy peueBoi JesITeTbHOCTH CTY/ICHTOB,
pPa3BUTUM KOMMYHUKATUBHBIX CTPATEIMi U COBEPLICHCTBOBAHUM HABBIKOB PELLICHUS
npoOeM.

Mexanusm STRATEGO BritouaeT cieayromme KOMIIOHeHThI: OOydeHue Ha
ocHoBe  curyarmi  (Situation-based  learning),  3aga4HO-OpUCHTHPOBAHHAS
nesirenbHOCTh (Task-oriented activities), PedexcuBras kommynukarmst (Reflective
communication), [Togxo, opueHTHpOBaHHBIN Ha aericTBre (Action-oriented learning),
['ubkocty mbmuienust (Thinking flexibility), BopieueHue uepe3 HHTEpaKTUBHYIO
nesirenbHOCTh (Engagement through interaction), Llenenanpasnennoe o0yuyenue (Goal-
oriented learning), Onierka pe3ynbraroB (Outcome evaluation).

TpeTpst mMaBa auccepTrauuu oja Ha3zBaHueM «OQpraHu3anusi U NMpoOBeleHHe
NeIarornyeckoii OnbITHO-IKCIEPUMEHTAIBHOI PadoThD> MOCBSIIEHA pa3paboTKe
MOACIIM COBCPIICHCTBOBAHMA CTpElTCFH‘-IGCI(OfI KOMIICTCHTHOCTU CTYACHTOB YPOBH:A
B2, opranuzaiyu v poBeICHUIO OTBITHO-IKCIEPUMEHTATLHON pabOoThI, IPUBEICHUIO
METOAUYECKUX PEKOMEHAALNM.

W3yuenne comepikaHusi, OCHOBHBIX  KOMIIOHEHTOB W OCOOEHHOCTEH
CTpaTeruiecKOi KOMITETEHITMH MTOTPEOOBAIO €€ MPE/ICTABICHUS B BUIAC MOACTH IS
YCIEHIHOTO  TPOBEACHUSA  MPOIECCa  COBEPIICHCTBOBAHUS  CTPATErMYECKOU
KOMIICTCHIIMU CTYACHTOB

45



*0INTHILBLIWO ‘uunednHAWwoN “‘Hoxou niaHamaurdad *MLIOHAUALKAY

oif>nanmiatedld a32ahodu g qudi9m oiogd 1asHawmdu v nnnekivd  19eukiondu v oinneALnd
01081 19ka1oHamdago0d 1aexediag midshumiatedrd N nlaLedLs siI9goNI9EK oiAHanLeINHANINON
n 1ahduenreHe v oHaumaedu 1HaAL) 1aAduLueife 1HalAL) 13BHE00 LHaTAL)
LHaWAL) :1e1quhead :Lerquhead :1e1qukeag :1e1quhead

nnmiaurdad woaidadiou

anieHdalqaue BUHees
9MHAEOoHOQ ° g02d/foad xiqgoMiass i R— sL1ochi woaLsadiou
e1HaWAdLOHM xiqgawsn  avHesogqrowd| * R ™ e SN I
e e uma.opatfonviess oloHdeu ot - s WP -
ws:o:wiw%:o . jos080uuAd)  wosLdadiou = Euim&!e.uoz\_bﬁh_w e
BUHeYee NMHBHLOLISE vmistedld  avHaHaWmdY ¢ dooiaa VISHHBHEODQ

ndu wumauaY exHanQ °

‘ sagunoe
Supyonr ey

Aﬂ@mHQQ—.ﬁQm q A”——.-Qu:o ObmﬁﬁhOQN——CUv Aﬁﬂ@E@M—«W——mﬂ Aﬂcmﬁﬁ>wwo<v
EaEwmommM_v _u_\_uv_wc.ewa‘ Hawgo yiaHanieds 1 aBajens) snaloyer suneanuiy :uere ] ¢
M edHanQ :uelg "Al -oHarenno) :ueLe ‘Il aodahmiaLtedl) :ueLe 11

Pucynok 3. O6pa3zoBarenbnblii Mexanusm STRATEGO

46



B.JloGanoBa, A .PamkaGos™ u jpyrme MCCIeNOBaTeqd  OMHCATM, YTO
MEIArOrMYeCcKasi MOJIEb NPOSBISIETCS B €IMHCTBE LIEJIM, COACPKAHMSL, TEXHOJIOTUH,
pe3yJIbTara, OLEHKU ¥ KOHTPOIIS 00ydeHus .

Mognenb COCTOMT U3 YETBIPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB, IIPH 3TOM
NpEANoiaraeMble e M 331a4d OTPaKaoTCsl B 1eseBoM Oyioke. OCHOBHAs LIE€ITb
KOHIIENITyaIbHOrO OJIOKa COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIPA3UTh TUIAKTUYECKHE U
METOJIMYECKHE TMPUHIHIBI 00yYEeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a TaKXe BOILUIOTUTH
KOMIIOHEHTBI CTPATErMYECKON KOMIIETEHIINH, JISKAILME B OCHOBE MccienoBanus. Ha
OCHOBE TEOPETUYECKUX 3HAHUM W aHaiau3a ObUIM BBIJICNIEHHl TPH OCHOBHBIX
KOMITIOHEHTa CTPAaTETHYeCKOd KOMIIETEHTHOCTH (KOTHUTHUBHOE, KOMMYHHKATHBHOE,
KPUTUYECKOE MBILUIEHHE).

Opranuzanms 3aHATHN M0 TPOOJIEMHON TEXHOJIOTWM HAXOIUT OTPaKECHHUE B
nporiieccHoM 6710ke Mozenu. [Ipu unaTerpanyu npobIeMHON TEXHOIOTHH C 33/IJaUHbIM
MOJIXOJIOM KJTFOUEBBIM MOMEHTOM SKCHEPUMEHTATLHON PaOOThI SIBISIOTCS METOJIbI U
NpUEMBI, IPEACTaBICHHbIE B KauecTBe MpemioxkeHuil. [Ipu 3ToM naHHBIN 050K
CKJIaJIBIBACTCS U3 OCHOB 3TAIIOB O0Y4EHMS, [TOIX0/I0B, METO/IOB U IIPUEMOB.

Pe3ynbTaTUBHBII OJIOK JaHHOM MOJIENIM PEATM30BaH MO KPUTEPHUSIM OOBEKTUBHOM
OLIEHKH 00pa30BaTesbHOrO Tporiecca (Tadn.2). B HeM ObUM yCTaHOBIIEHBI KPUTEPUH
otmeHk “5”  (ommuno), “4” (Xopomo), “3” (YyIOBIETBOPHUTENBHO), ‘27
(HEYIOBIIETBOPUTENBHO), YTOOBI  OLIEHUTH, YAYYIIWIAch JIM CTpaTeruveckast
KOMIIETEHTHOCTb CTYJEHTOB. B pe3yibpTare BbIpaOOTaINCh HABBIKH, BOILIOILAIOIIUE
CTPaTETMYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTb-YMEHHE CaMOCTOSITENIbHO pellarh IMpoOseMBbl,
KPUTUYECKOE MBIILICHUE, KOTHUTUBHOE, TBOPYECKOE MBIILICHUE, CUTYaTUBHOCTD,
OT3bIBUMBOCTb, 3(PPEKTUBHOE UCITOIH30BAHUE KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATETHIA.

Bo BropoMm mnaparpadge AaHHOW TIJaBbl ONPEAENICHbl LEAM W 3aJaud
OpraHW3allid OMBITHO-UCHBITATENILHBIX PabOT, a TaKke MpOoaHATU3UPOBAHBI
KAUECTBEHHbIE M KOJMYECTBEHHBIE IOKAa3aTEIM IOJYyYECHHBIX pe3yJbTaToB. B
COOTBETCTBUM C HAay4YHO-METOAMYECKHMHU TPEOOBAHUSMH, IMPEABABIIEMBIMH K
OpraHu3allid  OMNBITHO-UCTIBITATENbHBIX  PabOT, B  KayeCcTBE  OIbBITHO-
UCIIBITATENIbHOTO TMOJIMIOHA OBUIA OMNpEJeieHbl TPU YUYEOHBIX 3aBEACHUS. IJTO
VY30eKCKui ToCyAapCTBEHHbI YHUBEPCUTET MHUPOBBIX $3bIKOB, CaMapKaHICKHMA
rOCyIapCTBEHHbIM  MHCTUTYT  HWHOCTPAHHBIX  sA3bIKOB U Kokanjackuu
rOCy/IapCTBEHHbIN MeAarornyeckuii MHCTUTYT. ONBITHO-UCHIBITaTeNbHAs padboTa
IPOBOAMIIACHE B COOTBETCTBUM C HAyYHO-METOJUYECKHMMH TpeOOBaHUSIMH,
NpeabaBIsSIEMbIMM K €€ OpraHu3aiuuud. B cooTBeTcTBUM ¢ HUM 00bEM
HKCIIEPUMEHTAJILHON BBIOOPKM B HSKCHEPUMEHTANIBHOW paboTe HCCIEeTOBAHUS
cocTaBiisil 145 y4acTHMKOB B Hayajse dKcrepuMenTa U 142 ydacTHUKA B KOHIIE.

Opranu3zaiusi ONbITHO-IKCIIEPUMEHTAILHOW paboThl OCYUIECTBIIAJIACH B
YEeThIpe JTama: [AWarHOCTUYECKUH M TMPOTHOCTUYECKUW, OpraHU3allOHHO-
MTOATOTOBUTEIIBHBIM, IMPaKTHUYCCKUH W oOoOmaromuii. Ha mpakTudeckom 3tarme
OMBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHON pabOThl HA OCHOBE MPUMEHEHUS MPEI0KEHHOTO
METOJAMYECKOT0 00ECIeUeHUs B YCTAHOBIIEHHBIX AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX Tpynnax B
teueHue 2023-2024 yueOHOro roja mpoBOMIUCH YUCOHBIE 3aHSITHS.

14 Pamxabos A. Unmuii Taakuxot acocnapu. — Tomkent: «Tadaxkyp 6ycronn» Hampuétu, 2012, — B. 95.
15 Jlo6anopa B., Tumomenko A. Ilemarorudeckass Mojieidb 0Oy4eHHMs JI€TEH CTapIIEro JOIIKOJILHOTO BO3pacTa
3JIeMEHTaM IPOCKTHOM JesTeabHoCcTh. JJomkomsHoe Bocutanue. 2014, — Ne 12. — C. 99-104.
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Tao6auua 4

KpnTeplm OLICHKH CTpaTeFquCKOﬁ KOMIIETCHTHOCTH CTYA€CHTOB

KpnTeme OIICHKH CTpaTeFH‘leCKOﬁ KOMIIETECHTHOCTH CTYJICHTOB

Kpurepuu 2 (limited) 3 (basic) 4 (proficient) 5 (advanced)
(59,9%) (60-69,9%) (70-89,9%) (90-100%)
Tounocth B o01eHnn Her | OOmeHnne  HemMHOro  nonsarHee. | OOmieHue TIOHSITHO. Crynent | OOmenue 4eTko BblpakeHo. CTyIeHT
(clarity) nocienosarenbHocTH, H | CTyAeHT Oco3HaeT, 4TOo MpobieMa | aHAIM3HPYET CUTYaluio, pearupyeT M | MPeACTaBIsIET oOIee BUICHNUE CUTYaIUH,
ero TPYZIHO | CBS3aHA C aHAJIM30M, 0000IIEHHEM U | JaeT pelICHHeE. MIpeAsIaraeT JydIine PeeHus.
MIPUIEP>KUBATHCS. Her | curyauueii.
3aBUCHMOCTH MEXIy
cuTyanuer U mpoOJIeMOH.
Pemenue CrynenTtam TpyznHO | CTyIEHT HCHBITHIBACT TPYAHOCTH C JleMOHCTpHpYeT  BBICOKMH  ypOBCHB
npoodseMbl peuiate NpoOJIeMbl, U OHM | yIIpaBJIEHHEM CBOMMH HaBBIKAMHU CIIOCOOHOCTHM  pemlaTth IpoOneMbl ¢
(problem- u3beraloT omMOOK, He | pemieHus TnpobimeM, BO MHoOrux | CTyneHt obnasaer 6a30BBIMH | MTOMOILBIO pelneHus npoOiem,
solving) oOpaiiasi BHMMaHHMA Ha | CIy4asX MOJNYMUT. bopercs 3a | HaBbIKAMU MNPEOJONICHHs TPYIHOCTEH. | TBOPYECTBA U THOKOCTH.
CHUTYaLHIO. paspemieHre  KOH(QJIMKTOB WM | AJIEKBaTHO CIpaBIIsieTCs c
peosioaeHne TPYJHOCTEH, B | pPa3HOIJACUSMU WM TPYAHOCTSIMH, HO
pesynbTaTe 4ero OOIIEHNEe | OCTaHABIMBAETCS, KOTJA JIEJI0 JOXOAUT
TIpephIBaeTCs. JIo OoJ1ee CIIOXKHBIX MPOOIIEM.
Berynnenne B | CtyneHty tpynHo | IIpy  HeoOxomumoctn ciymarens | Moxer  yBepeHHo  obmarbcs 1o | CtymeHTHl 3((eKTHBHO crpaBiseTcs ¢
OTHOILIEHHSI M1 | OOMEHMBATBhCS HICSIMH W | MOKET 0OIaThcss C  B3aWMHBIM | OOBIYHBIM M HEOOBIYHBIM BONPOCAM, | PAa3HOTTACHSMH WIN KOH(IMKTAMH BO
YCTAaHOBJIEHHE | NPOCHTH OOBSICHEHWH Yy | KOMPOPTOM B CHTyaUMsX W B | CBI3aHHBIM C €ro HWHTEpecCaMH M | BpeMs pa3roBOpa, pa3BHBAET OOILICHHE U
OTHOIIEHHUIH napTHepa. BMecTo 3TOro | KOPOTKMX pasroBopax, eciam 3To | mpodeccrnoHansHOH cdepoil. OH MOXKET | MPUMEHSET KPUTHYECKOE MBIIIJICHUE IS
(Overall OH IIPEANoYNTaeT | momoraer. Mosker oOpabaTbiBaTh | 0OMEHUBATHCS nH(pOpMaNKeH, | MPeoToJICHUS I3bIKOBBIX O0apbhepoB.
engagement TOBOPHTBH, HE 00IIasCh MIPOCTBIE, PEryisipHble OOMEHBI 03 | IPOBEPSTH u MOATBEPXkKIATh,
and interaction JIHIITHUX YCUITHI; paspelaTh MeHee paclpOCTPaHCHHBIC
abilities) CHTyallud ¥  OOBSICHSNTB, B YeM
npobiema.
Hcnoan3oBanu | CTyaeHT He  MOXeT | MOXKeT MCIOJb30BaTh HeaJekBaTHOe | MOXKET OINpeAenuTh XapakTepUCTHUKH | MOXET  HUCIOJb30BaTh  pPa3jIM4HbIC
e UCIIONIb30BaTh CTPaTeTHMH | CIOBO M3 CBOEro pernepryapa U | ClIoBa, KOTOPOE OH HE  MOXET | KOMMYHUKATUBHBIE  CTpaTerud  JUist
KOMMYHMKATH | JUIs MOCTABJICHHOM | KECTOM OIpENeNIUTh KOHIEMIHIO, | BCIOMHUT. ~ MOXeT  mepeiaBaTh | BOCIIOJHEHHSI INPOOEIOB B CIOBAPHOM
BHBIX 3a1a4n KOTOpPYIO XO4YeT CKa3aTh. YKasblBas | 3Ha4UEHHE, NpUiIaras cjoBO C IOXOXXHM | 3armace M CTpykType. Uepe3s HuX OH
cTpaTerwuii Ha Hero W ykasblBas Ha TO, YTO OH | 3HAYECHUEM JIOCTaBJIIeT OOJBIIMHCTBO HpoOJIeM ¢

(Communicativ
strategies)

HUMCEET B BUAY

o01ieHreM




[IpenBapuTenbHble M WTOTOBBIE OTBETHl CTYACHTOB, OOOOIIEHHBIE IS
MaTE€MaTUYeCKOro0  CTaTUCTUYECKOrO0  aHallu3a  CTAaTUCTHUYECKUX  JIAHHBIX,
MOJyYEHHBIX M3 aHKET IO TMOBBIIICHUIO CTPATETHUYECKOH KOMIETEHTHOCTH
CTYyIEHTOB YpOBHA B2 mnpu mnpenogaBaHuM aHIVIMMCKOIO S3bIKA HAa OCHOBE
poOJIEMHOM TEXHOJIOTHH, TIPEICTaBIeHbI B paszaeine BY3b1 ( Tabmuia 4).

Tao6auua 5
HavyanbHbIN 3TaN ONBITHO-UCIILITATEILHBIX PadoT (H.3.) U
3aKJIIYHMTEIbHBIN JTal (3.3.)pe3yabTaThl (B pa3pe3e By30B)

Kputepuu onenku
OKcnepuMeH
TaJILHO- I'pymmer | KoJimuecTBo OTIIHHO Xopotio yﬂﬂzzj;i?(? ggyﬁggﬁf
HCIBITATENIbH CTYICHTOB p HOp
bIE MECTa
3.9. | H.O 3.0. H.D 3.0. H.D | 3.9.
H.D.
Camapkanac | Okcnep | 45 H.).-23
KHit AMEHTA 3..-22 5 6 4 3 9 5 8 3
rocyJdapcTBe | JIbHad
HHBIN rpynma
HHCTUTYT Kontpo | 47 H.)3.-24
UHOCTPAHHBI | JbHAS 39.23 | 1 1 4 5 8 9 11 | 8
X S3BIKOB rpymnna
Kokanackuii | Dxcnep | 44 H.2.-22
TOCY/IapCTBE | HMEHTa 32.-22 2 7 6 9 10 3 4 3
HHBIN JIbHAS
IeJjaroruyec | rpymnmna
KUH Kontpo | 46 H.D.-23
MHCTHTYT JbHAS 3223 | 2 2 5 5 10 9 6 7
rpymnmna
V3b6ekckuit | Okcnep | 54 Hag
rocygapcTBe | MMEHTa 3.H.~
HHDBL JIbHAS 3 8 7 12 12 4 5 3
YHUBEPCHUTET | T'pYIIa
MHUPOBBIX KonTpo | b1 H.3.-26
SI3BIKOB JbHAS 3.9.-25 2 3 5 6 10 | 11 9 5
rpyImna
Dkcnep
MMEHTA | g3 | H2T2) 7 | o1 |17 | 29 | 31| 12 | 17| 9
JIbHAas 3.9,
rpymma
Beero Kontpo 73
npHas | 144 }3[';'_71 5 6 14 | 16 | 28 | 29 | 26 | 20
rpymnmna

HpI/IMe'-IaHI/IeZ H.D. — Ha HAYaJIbHOM 3TaIlI€ 3.3. - Ha 3aKJIIOYHUTCIBPHOM DOTalI€C.

Hwxe mnpeacraBieH MWTOrOBBIM  AHAIW3  PE3YJbTATOB  DKCIEPHUMEHTA
HKCMIEPUMEHTAIBHOW  TPYIIbl 1O  COBEPIICHCTBOBAHUIO  CTPATETHMUYECKOM
KOMITETCHIIUH CTYJCHTOB Ha OCHOBE MPOOJIEMHON TexHoJIorHuU (puc. 3).

[Io pe3ynpbraram aHanM3a pPE3YJIbTaTOB SKCIEPUMEHTA-TECTUPOBAHUS
YCTAaHOBJEHO, YTO CTYIEHTHl 3aKIIOYUTENIbHOTO JTama, BOBJICUCHHBIE B
UCCIIeIOBATENbCKUI TIpoIiecc, 001anaT 3PGEeKTUBHBIMUA 3HAHUSIMH, YMEHUSIMU U
HaBbIKaMU 110 CPAaBHEHHUIO CO CTYyACHTAMH HauyaJbHOTO HTara.
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® orieHKa 5 oreHKa 4 OlIeHKa 3 OIICHKA 2

50%
45%
40%
35%
30%
25%
20%
15%

10%

0% .
. OKCcrepuMeHTabHAsT  3aKJIIOYUTENBHBIN JTall
KonrtponbHas rpynma  3aKiIIOYUTENbHBIIN 3Tall

rpyIina Ha4aabHOTO JKCIIEPUMEHTAITbHAS
HaYaJpbHOIo dTarna KOHTpOJIbHAs TPpyIna
Jrana rpyrmna
M o1ieHKA 5 % 11% 9% 29%
oleHka 4 19% 26% 24% 41%
OIlIEHKa 3 38% 41% 43% 17%
OIIEHKa 2 36% 22% 24% 13%

Pucynok 4. CpaBHMTE/IbHBIH Pe3yJIbTAT KOHTPOJIbHBIX U
IKCIMEPUMEHTAJBHBIX I'PYII HAYAJIBHOTO M 3aKJIIOUYUTEIbHOI0 ITANOB

Jliii OOBEKTUBHOM OLIEHKH JaHHOTO COCTOSIHUSI TPOBOJIMTCSI CTATHCTUYECKUI
aHaJIN3, TOJIBKO YCTAHOBJIEHHBIA BBIBOJA TMOATBEPKIACT MPABWIBHOCTh HAYYHO-
[IEATOTMYECKOM, TEXHOJOTMYECKOM M METOAUYECKOM NPABWIBHO NPOBEACHHOU
OTBITHO-UCIIBITATENIbHOM paboThl. i MpoBENEHHs] CTAaTUCTUYECKOTO aHa3a B
TIEPUOJ] OITBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHOM paboThl ObUTM BBIOpaHbl MeTObI CThIONEHTA U
[Tupcona. JlaHHBIN METOM MO3BOJISIET BBIABUTH U OOBEKTUBHO OIICHUTH MOKA3aTely,
3a(hUKCUPOBAHHBIE B JIBYX IPYTINaXx.

CrarucTiuecKuid aHan3 MOKAa3bIBAET, YTO BBIBOABI, C/ICTIAHHBIE IO pE3ybTaTaM
WCCJIEIOBAHNSI W TIPEACTABIICHHBIE B JHUCCEPTALIMM, CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
AKCTIEpUMEHTaIbHasT pabora »ddextBHa (Ha 13,6%) M Halla HamMe4YeHHAs 1EJb
JTIOKa3aHa.

B tpethem naparpade TpeTheii TiaBbl B LEISX OKa3aHHUsi METOMYECKOM TOMOIIH
MPENoIaBaTeNIsIM AHTJIMICKOTO SI3bIKa BBICIIMX YUEOHBIX 3aBEJCHUN pa3pabOTaHbI
METOAUYECKUE  PEKOMEHIAIMM,  HalpaBICHHbIE  HAa  COBEPILIEHCTBOBAHUE
CTPATErn4ecKOl KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB YpoBHS B2 Ha ocHOBe mpoOiaeMHOIM
TEXHOJIOTUM W TIOBBIIIEHHE KBAMM(MUKAIMK K TMPABWILHOMY MPUMEHEHHUIO
KOMMYHHKATUBHBIX CTPATETHi.

[Ipexxne  Bcero, HEOOXOAUMO  OMNPEACTUTh  HABBIKMA,  BOILUIOLIAIOIIUEC
CTPaTErMuecKyro KOMITETEHTHOCTb. 1. DddexTrBHOS HCIIOJIb30BAHUE
KOMMYHUKATUBHBIX CTpareruif; 2. YMeThb MPaBWIHLHO OICHUBATh MPOOJIEMHYIO
CUTyallMlI0 U NpUHUMAaTh peiieHus; 3. KpuTuueckoe, TBOPUECKOE U HE3aBHCUMOE
MbiuieHue; 4. Pa3BuTre 4yBCTBO TMOKOCTH B Pa3IMYHBIX CUTYAllUSX U Pa3BUBANTE
HaBBIKM PEarupoOBaHMsL.

Meroauueckue pEeKOMEHJAlUK, HamlpaBiICHHbIE HAa COBEPIIEHCTBOBAHUE
CTPAaTEern4ecKO KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB Ha OCHOBE IMPOOJEMHOM TEXHOJOTHUH,
OCHOBAaHbI Ha HUYKECIICYIOIIHE:

1. BasxHO MpOJBUTaTh UCHOJIB30BAHKE 33/1a4, HAIIPABJICHHBIX HA UCTIOJIb30BAHUE
TUTIOB KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATeTHil B COOTBETCTBUU C PA3IUYHBIMU S3bIKOBHIMU
KOHTeKCcTaMu.  [lOCTOSHHOE  WCHOJIb30BAHUE  YIPAKHEHUM,  OXBAaThIBAIOIIMX
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KOMMYHUKATUBHBIE CTPaT€TWd, MOXET TIOMOYb CTyAEHTaM pa3BUTh HAaBBIKH
UCIOJIb30BaHUSl CMHOHUMOB, BBIXOJa W3 CHUTYyallMd, OOILIEHHS, PEarupoBaHHs U
TMOKOCTH, a TAKKe YIIy4YIIUTh JIMHTBUCTUUECKHE 3HAHUS,

2. Ilpu BbIMOMHEHUM 3aaHUM, OTPAKAIOMIMX MPOOJIEMHBIE CHUTYalUH,
HEOOXOMMO 00ecneunTh paboTy CTYJICHTOB BO B3aWMOBBITOJHOM IICHXWYECKOM
cocrosHUM. [Ipy 3TOM BaXHO 3aMyCTUTh MPOLIECC MPEIOCTABICHUS/IONYYCHHS
KayecTBeHHOM oOpatHoii  cBsi3u  (feedback), 4ToObI TOMOYL  cCTyAEeHTaM
B3aUMOJICHCTBOBATh, YUUThCA JIPYT y JApyra, IoMorarb JIpyr APYry B MOHUMaHUH
CIIOKHBIX KOHIETMIMA, TeM caMbiM (DOpMHUpYsS KOMAaHAHBIA AyX, OTJIMYHBIA OT
MPOCTOTO TPYIIIOBOTO AyXa.

3. Bximrouenue B 3aHATHS 33124, TPEOYIOIIMX COBMECTHOTO PEIISHHS 331a49. DTO
MOXET BKJIIOUaTh B ce0s pearibHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOU JAHHBIE TOJDKHBI OBITH
MPOAHATM3UPOBAHbI, PACCMOTPEHBI IPUYUHBI U TIPEATIOAKEHBI 2(PPEKTUBHBIC PEILICHHUS.
Heo0xoaumo no0yx1aTh CTyIEHTOB 33/1aBaTh BOIPOCHI M OTBEYaTh HA HUX BO BpEMs
OOCYXXJIeHHs. DTO BKIIIOYAaET B CE0Sl OTKPBITHIE 3alpoChl, KOTOpPbIE MOOYKIAIOT
KPUTHYECKOE  MbllIeHHe.  Hampumep,  CTyZe€HTOB ~ MOIYT  IONPOCHUTH
NPOAHAIM3UPOBATh PA3JIMYHBIE TOYKA 3PEHUS WM OOOCHOBAaTh CBOE MHEHHUE
JIOKa3aTeIbCTBAMH.

4. Pa30uBasi CIOXKHBIE 3a/1a4K Ha 00JI€e MEJIKKE ITAIlbl, TO €CTh OPraHU3ys YPOKHU,
KOTOpBIE TIOMOTAIOT CTYACHTaM YIpPAaBISATh KOTHUTUBHOM TSOKECTHIO —depes
NpoOJIEMHBbIE TEXHOJIOTMUYECKUE 3Talbl. JTOT YPOK MOBBIMIACT 3PPEKTUBHOCTD U
NpeAOTBpAIAeT HEJOTIOHUMAHKUE BO BPEMsI B3aUMOZEHCTBHSI B BEpOAIIbHOM OOILIEHHH.
J171s1 3TOrO MBI MpEAJIaraéM UCHOIb30BaTh METO/1 TUPAMUIBL.

OBIIUE BLIBObI

[lo Hay4YyHO-IPAaKTUYECKMM pe3yJIbTaTaM ITPOBEACHHOM HCCIIEIOBATEIBCKON
paboThI ObUTH 0OOOIIEHBI CIEYIONTIE BHIBOIBI:

1. IlpenonaBaHye aHTIMHCKOIO sI3bIKa B 0Opa30BaTEIbHOM IPOIECCE Ba)KHOM
3ajayel  pacCMaTpUBAeTCsl  BONPOC  COBEPUICHCTBOBAHMUSI  CTPATETUUECKON
KOMITETEHTHOCTH CTYJICHTOB, OTPa’KaroINi NX KOMIETEHTHOCTb B PELLIEHUH MpoOsieM
U TpyaHocTel. B CBs3M C 3THMM HEOOXOOUMO O3HAKOMHUTBCS C COJEpMKAHUEM
CTPAaTETMYECKOM  KOMIIETEHIMHM, COCTaBISIOLIENM OCHOBY  KOMMYHHUKAaTHBHOM
KOMIICTECHIIMH, €€ 3HAaYMMOCTBIO B PEIbHOM JCUCTBUTEIIBHOCTH, €€ MECTOM B
TPYZIOBOM JESTENbHOCTH W MPUMEHUTh €€ B oOpa3oBaHuu. (CrTpareruyeckas
KOMIIETEHTHOCTD IIPEIIIOIAracT He TOJIBKO COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHUHN CTYICHTOB
NPEOJI0JIEBATH TPYAHOCTH, HO U Pa3BUTHE TAKUX HABBIKOB, KaK OLIEHKA, PACCYK/ICHHE,
AQHAJIM3 Pa3JIMYHBIX HETPEABUICHHBIX CUTYaLlMI, PEaripOBAHNE HA HUX.

2. llpoGnemHblE  TEXHOJOTMM  SIBISIIOTCS ~ BaXHBIM  MHCTPYMEHTOM
COBEPILIEHCTBOBAHUS CTPATErMYECKON KOMIIETEHIIMH. /[aHHAsI TEXHOJIOTHUS MTO3BOJISIET
BOBJICKaTh CTYJICHTOB B AKTHBHBIM Y4YeOHBIA NpOLIECC, pa3BUBas Y HUX HABBIKU
CaMOCTOSITEIBHOTO MBIIIICHUS U pelieHus mpoodsaeM. OCHOBHBIE ATambl POOIEMHOM
TEXHOJIOTUM BKJIIOYAIOT BBIBJICHUE NPOOJEMbI, MOMCK MPUYMH, NPEATIOKEHUE
AJIbTEPHATUBHBIX PELICHNH, IPUMEHEHUE HA MPAKTUKE U OLIEHKY PE3YJbTaTOB. DTOT
MOAXOJ] MMOMOTaeT O0ydaTh CTYAEHTOB IMPAKTUUECKOMY MBIIUICHUIO U OBICTPOMY
MIOMCKY PEUIeHUH B peasibHbIX cuTyanusix. C moMoIipio npoOIeMHOM TEXHOIOTUH, B
TOM YKCJIe TaKuX MeTozoB, Kak “Six Step Problem Solving” u “Affinity Diagram”,
CTYZICHTBI y4aTCsl KPUTUUECKU MBICIUTh U HAXOJUTh TBOPYECKHUE PELLEHMS.

3. KoMMyHuKaTHBHBIE CTpaTerMyd SIBISIIOTCS  HEOTHEMJIEMOM  YacThiO
CTPATErn4eCcKOi KOMIIETEHIIMU. JTH CTPATErHHU MO3BOJISIOT IPEOI0JIEBATH TPYAHOCTH,
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BO3HHUKAIOIIME B TIpoliecce OOMICHUs, TOYHO TepeaaBaTh CMBICI M BOCIOJIHATH
SI3BIKOBBIE MPOOeENbl. B nccrieoBaHny mpoaHatM3upoBaHbl BUbl KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTeruii, B TOM YHCIIE NpsAMbIC, KOCBEHHbICE M CTPATETWU BEICHUS MAJIOTa.
[lpumeHenne  KOMMYHHKATUBHBIX ~ CTpaTerdii Uil COBEPIICHCTBOBAHUS
CTPATErnYecKO  KOMIIETEHIIMM  CIIOCOOCTBYET  Pa3BUTUIO  JIMHTBUCTHYECKHX,
KOTHUTUBHBIX U SMOIMOHATIBHBIX CIOCOOHOCTEN CTY/ICHTOB.

4. Vcxonst M3 1IeNM MCCIEAOBaHMA, B pe3yJibTaTe aHalu3a roCyJapCTBEHHOIO
00pa3zoBaTEILHOTO cTaHjapra NPEnoIaBaHus AHTJIMHACKOTO S3bIKA,
KBATM(HUKAMOHHBIX TPeOOBaHUM, y4eOHBIX MPOrPaMM M YUEOHUKOB C TOUKH 3PEHUS
MOBBIIICHHUSI  CTPATETMUECKOM KOMIIETEHTHOCTH CTyAeHTOoB B2, coemuHeHus
YIPa)KHEHUI U 33]a4 B MIPOLIECCE YPOKa C pealTbHBIMU 33Ja4aMK ObUI CJIENIaH BBIBOJI O
HEOOXOMMOCTH YIENATh OOJbIlIe BHUMAHMS OpPTaHU3allMH COBMECTHOM TPYHOBOM
JeSITEIbHOCTH CTY/IEHTOB PaJii KOHKPETHOM 1€, CaMOCTOATEIbHOMY, TBOPYECKOMY
MBILUIEHUIO, YITPAXKHEHUSIM, OXBATHIBAIOILM ITPOOJIEMHBIE CUTYALHUH.

5. Pa3paboTanHast B ucciieJoBaHMH MOJIETIb COBEPILIEHCTBOBAHUS CTPATETHUECKOM
KOMIIETEHIIMM COCTOMT W3 4YeThlpeX OJIOKOB: LEJIIEBOr0, KOHIENTYaJbHOTO,
NPOLIECCYAIBHOTO U Pe3yabTaTUBHOIO. [ [penMyniecTBo JaHHOM MOJIENN 3aKJIF0YAETCs
B TOM, YTO B HEH OOBEAMHEHbI HEOOXOIUMBIE METOJbl U TEXHUKU JUIS PA3BUTHS Y
CTYJIEHTOB HAaBBIKOB KPHTHUYECKOTO MBIIUICHHS, TBOPYECTBA, OLEHKH CUTyallud H
pemieHust npodneM. G EKTUBHOCTh MOJIENA TOATBEPXKACHA MEIarorudeckon
NPaKTUKOM, OHA JaeT BBICOKME PE3yJbTaThl B COBEPIICHCTBOBAHUU Y4eOHOIO
nporiecca.

6. B xome wuccnenoBanus Oblia pa3paboTaHa cUCTEMa YHpaKHEHU,
HAaIpaBJIEHHbBIX HA Pa3BUTHE CTPATETMUECKON KOMIIETEHIIMY. /[aHHas cucTeMa COCTOUT
U3  TOJArOTOBHUTENFHO-PELICNTUBHBIX,  KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPOLIECCYalNbHBIX U
PE3YJIbTATUBHO-KOHTPOJIBHBIX ~ ynpaxHeHud.  [loaroroBUTenbHO-pELIEITUBHBIE
YIIPaXHEHHS IOMOTal0T CTy/IeHTaM (hOpMHpOBATh 3HAHHUS U MIPEACTABICHUS 110 TEME.
KoMMyHHKaTHBHO-TIpOLIECCYANIbHBIE ~ YIPAXXHEHUS] HALENEeHbl Ha TPUMEHEHUE
NOJYYEHHBIX 3HAHUN B PEAIbHBIX >KU3HEHHBIX CUTyalUsiX, IPU 3TOM CTYACHTHI
Pa3BUBAIOT HABBIKK KPUTHYECKOT'O MBILUIEHHS], BBISIBIICHUS TPOOJIEM U IJTAHUPOBAHMS.
C noMoIIBIO PE3yJIbTATUBHO-KOHTPOJIBHBIX YIPAKHEHUH CTYJIEHTHI IOy4aroT
BO3MOKHOCTh TPUMEHSTh MPUOOPETEHHbIE 3HAHUS HAa MPAKTHKE M OLEHUBATh MX
pe3ynbTaTbl. JTa CHUCTEMAa YIPAXHEHUI WIPAaeT BaXKHYIO pOJb B BOBJICYECHUHU
CTyICHTOB B aKTWBHOE oOmeHne u 3(PPEeKTUBHOM COBEpPIICHCTBOBAHUHM WX
CTPaTErnYeCKUX KOMIIETCHIINN.

/. Cucrema yrpaKHEHUHA M MOJIENIb Pa3BUTHs CTPATErMYECKONM KOMIIETEHIIHH,
pa3paboTaHHBIE B XOJI€ SKCIEPUMEHTAILHON padOoThl, ObLUTM anmpoOUpPOBAHBI B TPEX
00pa3zoBaTENbHBIX YUPEKICHUSAK. IKCIIEPUMEHTAIBHBIE PA0OTHI ObLIIA OPraHU30BAHBI
B UETBIPE 3TAIa, IOCJIE Yero ObUIM MPOAHATIM3UPOBAHBI PEABAPUTENbHBIE U HTOTOBBIE
pe3ynprathl. CTaTUCTUUECKUM aHANM3 TOKa3aJll 3HAYMUTESIbHOE IOBBIIICHHE
CTpPATErn4ecKOi KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB. B 4acTHOCTH, y CTYJIEHTOB Ha BEICOKOM
YPOBHE Pa3BWIMCh HAaBBIKM KPUTHYECKOTO MBILIUICHUS, DPEHICHUs] NpolsieM u
UCIIONIb30BAaHUSI ~ KOMMYHHMKATUBHBIX — cTpateruid. PesynbraThl  3kcnepuMeHTa
NOATBEPAMIM  TMOBbIIEHWE A(GGEKTUBHOCTH OOILIEHUS CTYIEHTOB, OCOOEHHO
Onarojapss TPUMEHEHUIO MPOOJEMHBIX TEXHOJNOTHH. Pe3ynmbraTsl HcClenoBaHUs
JIOKa3aJId CBOIO BBICOKYIO NPAKTUUECKYIO 3HAYMMOCTH JUISi COBEPIIEHCTBOBAHUS
00pazoBaTeILHOrO MPOLIECCa M BHEAPEHUSI HOBBIX MOJIXOI0B B IPAKTHUKY.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research work is to improve the strategic competence of B2
level students through problem-based technology in teaching English.

The object of the research is the process of improving strategic competence
of B2 level second year students of Foreign languages and literature in teaching
English.

The subject of the research consists of the content, methods and means for
improving the strategic competence of B2 level students in teaching English.

The scientific novelty of the research work includes the following:

the typology of communicative strategies, formed on the basis of the
interactive nature of the communication process, has been improved by functionally
incorporating the execution component of strategic competence into the PBL
Category — Goal — Strategic tool block diagram, in accordance with the need to
develop students’ quick reaction skills;

the pre-stage of the PTPLUR educational process has been enhanced
according to the criterion of conscious application of compensatory strategies by
integrating elements of fossilization in communication into the “situation”
component of the SSPS model of problem-based language teaching;

the effectiveness of the STRATEGO educational mechanism, which serves to
improve students’ strategic competence, has been demonstrated by prioritizing
semantic accuracy within the framework of integrating integral-activity block
components into content-simulation tasks;

the didactic support for strategic competence of students in foreign language
and literature education has been improved through the horizontal integration of the
“strategic interaction” component of modern PPSI technology into communication
techniques (information, goal, participants).

Implementation of the research results. On the basis of the theoretical,
methodological and practical results developed in connection with improving the
strategic competence of students in teaching English:

the typology of communicative strategies, formed based on the interactive
nature of the communication process, results from the functional placement of the
execution component of strategic competence in the PBL Category — Goal —
Strategic tool block diagram. This typology is improved based on the need to
develop students’ skills in expressing immediate reactions. Several articles in the
“Student of Uzbekistan” journal provide recommendations aimed at developing
students’ communication skills in real-life situations. These include “Education
Abroad: Before and After Winning a Grant” (Issue 3, 2024), “How Does the 'First
Test, Then Selection’ Principle Work?”, “Credit-Module System: Supply and
Demand” (Issue 5), “A Letter to Freshmen from a Graduated Student” (Issue 6, in
English), “Sleep Problems in Students”, and “Gates Cambridge Scholarship” (Issue
7) (“Integration Center Umid” LLC, “Student of Uzbekistan Journal, August 2024
Reference Ne 01/33). As a result, a set of recommendations was presented to
enhance students' communication skills in real-life situations;
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the results of the pre-stage of the PTPLUR educational process, improved
according to the criterion of conscious application of compensatory strategies, are
based on integrating fossilization elements in communication into the “situation”
component of the SSPS model of problem-based language teaching. These results
were used in the innovative project “Erasmus+ International KA107 Credit
Mobility Key Action 1 - Mobility for Learners and Staff - Higher Education Student
and Staff Mobility” implemented by the European Union in 2022-2025 at the
Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
(Reference from the Ministry of Higher Education, Science and Innovation, Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature Ne 04/1-2869,
October 15, 2024). As a result, the suggestions and recommendations contributed
to enriching the content of the project;

the effectiveness of the STRATEGO educational mechanism, which serves to
improve students’ strategic competence, has been proven based on prioritizing
semantic accuracy within the framework of integrating integral-activity block
components into content-simulation tasks. The results were effectively used in the
practical project “ACCESS MICROSCHOLORSHIP PROGRAM” (Ne S-UZ800-
20-GR-0038) implemented at Urgench State University (Reference from the
Ministry of Higher Education, Science and Innovation, Urgench State University
Ne 06-22/1, November 20, 2024). As a result, the educational programs developed
within the framework of the project were improved through a system of exercises
and methodological recommendations based on international experience;

the didactic support for strategic competence of students in foreign language
and literature education has been improved through the horizontal integration of the
“strategic interaction” component of modern PPSI technology into communication
techniques (information, goal, participants). This approach was widely used in
creating the “Erudit” educational terminological dictionary for Air Defense Radio
Engineering Troops, a targeted innovative project implemented at the Military
Institute of Information and Communication Technologies and Communications of
the Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan (Reference Ne 10/559 from
the Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan, March 18, 2024). As a
result, the definitions and interpretations of terms relevant to the field were refined
and improved.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices.
The volume of the thesis is 147 pages.
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